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Beenenne

JlanHast BBIYCKHAsl KBaIM(UKALIMOHHAsT paboTa MOCBALICHA UCCIIEIOBAHUIO
0COOEHHOCTAM adpOaMEPUKAHCKOTO XYyA0KECTBEHHOTO JUCKypca XX Beka.

AKTYaJIbHOCTh BbINYCKHOH KBATH(PUKANMOHHOH padoTbl. OcOOEHHOCTH
adpoaMepUKaHCKOTO XyJ0)KECTBEHHOTO JAUCKypca XX BeKa MPUBJICKACT BHUMaHHUE
y4€HBIX U HCCIIeJoBaTeNed, KaK B Halled CTpaHe, Tak U 3a pyOekoM, TaKUX Kak
Duisebayeva F.S., Labov W., bormanoB A. B., Ban [eiix T. A., u 1x.
AKTyallbHOCTh TE€MBbI CBSI3aHA C HEOOXOAUMOCTBIO M3YyYEHHS] OCOOCHHOCTEM
apOoaMEpPUKAHCKOTO AHTJIMICKOrO B  XYHOKECTBEHHBIX TEKCTaX, C IEJIbIO
BBISIBJICHUSA UX CTIEHU(DUKH.

O0beKTOM HCCJIeJOBAHMSA SIBIIETCS OCOOEHHOCTH a(poamMepHUKaHCKOro
AHIJIMMCKOTO S3BIKA.

IIpeameTroM mMcciie0BaHHMSA SBISECTCS JIGKCMYECKME M TI'PAMMATHYECKHUE
0COOCHHOCTH apoaMeprUKaHCKOrO BapuaHTa AHTJIMHACKOTO S3BIKA,
MIPE/ICTABICEHHbIE B  XYJOXECTBEHHBIX IPOMU3BEIEHUAX adpoaMEPUKAHCKUX
aBTOPOB.

Henab wucciaenoBaHusi — BBISIBICHHE OCOOEHHOCTEH adpoamMepuKaHCKOro
XyJ0KECTBEHHOTO JTUCKypca XX BeKa Ha OCHOBE POMaHOB a(poaMepUKaHCKUX
aBropoB Tonn Moppucon, Maiin Ouxenoy u Jxeiimca Aptypa bonnynHa u ux
aHanu3. /laHHas nenp onpenenser Kpyr KOHKPETHBIX 3a/4a4:

1. M3yunts mpomecc  (HOPMHUPOBAHUS  aMEPHKAHCKOTO  BapwaHTa

AHTJIMACKOTO S3BIKA.
2. Onucate XapaKTEpHBIE YEPTHI XYI0°)KECTBEHHOI'O JIUCKYpCA.

3. Cpenate BBIOOPKY KIIIOYEBBIX OCOOCHHOCTEW adpoaMepUKAHCKOrO
XyJIO’)KECTBEHHOTO JUCKYpCa U3 MPEUIOKEHHBIX POMAHOB.

4. [Ilpoananu3upoBaTh JaHHbIE OCOOCHHOCTHM Ha JIEKCHYECKOM H
rpaMMaTHYECKOM YPOBHSIX.

Marepuajiom uccijiegoBanusi siBISItoTCs pomanbsl Tonu Moppucon “The
bluest eye”, Maita Dumxkenoy “I know why the caged bird sings” u [eiimca

Aptypa bonnyuna “Another country”. beuto oroOpano 50 eauHuil BEIOOPKH U3
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pomana Tonu Moppucon, 50 enuuuil u3 pomana Maiin Dumpkenoy u 50 enuHUI U3
pomana Jlxeiimca Aptypa boiayuHna uis aHanu3za.

Metonbl muccienoBanusi: B kadecTBE OCHOBHBIX METOJOB B pabote
MPUMEHSUITICH OMUCATENIbHBINA METOJI, METO/I CIUTONTHOW BBIOOPKH W METOJI aHAJIN3a
CJIOBapHBIX AeHOUHUIIUN U TUHTBUCTHUECKUMN aHAIH3.

Hayuynasi HoBU3HA paldOTBI COCTOMT B TOM, YTO B HEW MPEACTABIICH P
YaCTHBIX HAOJIIOJICHUI U BBIBOJIOB, CIICIAaHHBIX B pe3y/bTaTe aHAIN3a KOHKPETHOTO
Matepuana. BroepBble  ucCIeAyrOTCS ~ OCOOCHHOCTH  adpoaMepUKaHCKOTO
AHTJIMHACKOrO0 KOHKPETHBIX aBTOPOB Ha OCHOBE MX XYJ0KECTBEHHBIX ITPOU3BEICHUI
M X aHajau3a 0COOCHHOCTEN appoaMeprKaHCKOrO aHTIIMKHCKOTO.

Teopernyeckass 3HAYMMOCTH HCCIIEIOBAHUSA 3AKJIIOYAECTCS B TOM, 4YTO
JaHHasT ~ paboTa  BHOCHT  BKJIAJ B pPa3BUTHE  COIMOJMHTBHCTHKH,
JIUHTBOKYJIBTYPOJIOTUM U TEOPUHU AUCKypca, XapakTepusys adpoamMepuKaHCKUN
XYIOXKECTBEHHBIM  JTUCKYPC, a TakXke€ B OINPEICICHUU 3aKOHOMEPHOCTHU
yHnoTpeOsieHusT JIEKCUYECKUX a TpaMMAaTHYeCKHUX JIeKCeM B adpoamMeprKaHCKOM
Xy/JI0)KECTBEHHOM  JIUCKYpPCE, YCTAaHOBJICHUU OCOOCHHOCTEW 9S00HHMKCAa Kak
COIIMAJILHOTO BapWaHTa AaHTJIMHCKOTO S3bIKA, BBIABICHHWE W KJIACCHU(PUKAIIUS
JUHTBOKYJIBTYPHBIX ~ KOHIIENTOB, crHermuduueckux g adpoamMepuKaHCKOro
XYIO0XECTBEHHOTO JUCKYpca.

IIpakTHyeckass 3HAYUMOCTHL COCTOUT B BO3MOXKHOCTH HCIIOIb30BAHUS
pe3ynbTaTOB JaHHOW pabOThl B BY30BCKHUX KypcaxX SI3bIKO3HAHUS, JEKCHUKOJIOTHUU
AHIIAMCKOTO  SI3bIKA, MEXKYJIBTYPHOM KOMMYHHKAIIMM, B CIEHKYypcax IO
COIIMOJIMHTBUCTUKE, TUHTBOKYJIbTYPOJIOTUN U STHOIUHIBUCTHUKE.

Ctpykrypa M 00béM padoOThl COCTOMT U3 JBYX IJIaB, BBIBOJAMH,
3aKJTFOYCHUS U CITUCOK MCTOJIB3YEMOU JTUTEPATYphl, 00bEM pabOThl cocTaBisieT 73

CTPaHHIIBI O€3 MIPUIIOKECHHSI.



IVIABA 1. UCXOJIHBIE ITAPAMETPBI UCCJIIEAOBAHUSA
APPOAMEPUKAHCKOI'O XYJIOKECTBEHHOI'O TUCKYPCA

B nanHO#l miaBe Hamiero wuccieAoBaHUsS OyAayT pPacCMOTPEHbI HCXOJTHBIC
napameTpbl appoaMepUKaHCKOr0 XYA0KECTBEHHOTO AMCKYpCa, CTHJIMCTUYECKHE
O0COOEHHOCTH $SI3bIKa, €T0 XapaKTePHbIC YEPThl U METOAMKA aHAJIN3a JIUTEPATYPHOTO

TCKCTA.

1.1. Cruaucrudyeckue 0CO0CHHOCTH A3BIKA

B pa3Hbix cuTyanusx s3bIK Kak CpEACTBO OOIICHHS HMCHOJB3YyEeTCs IO-
pasHomy. CooOmieHre 00 OJHOM H TOM XK€ (DaKTe JAEHCTBUTEIBHOCTH MOXKET
NPUHUMATh pa3Hble (OPMbI B 3aBUCHMOCTH OT TOTO, HANPHUMEP, MPOUCXOAUT JIH
oO1ieHre B o(UIIMATBHOM, NEI0BOM WM OBITOBOM OOCTAaHOBKE, OT TOTO, KaKOBBI
colyagbHasi MPUHAIEKHOCTh COOECETHUKOB M OTHOLICHUS MEXTy HUIMH, OT TOTO,
KAaKOBO CyOBEKTMBHOE, 3MOIMOHAIBHOE OTHOIIEHUE TOBOPSIIET0 K MpPEeIMETy
pas3roBopa, U OT TOro, HAKOHEI], KaK OH pacleHUBaeT 00CTaHOBKY [ApHoiba 2004:
32].

N3yueHneM 0cOOEHHOCTEW YMOTpeONeHUs SI3bIKOBBIX CPEICTB B Pa3HBIX
PEYEBBIX CUTYalUSIX 3aHUMAETCS] CTUIIUCTHUKA.

N.B. ApHonbll HaeT cieAyrollee ONpeesCHUe CTHIMCTHUKUA - 3TO OTPacib
JUHTBUCTUKHU, HCCIEayronlas NPUHUUINBI U 3(P(EKT BbIOOpAa M HCIOIb30BAHUS
JICKCUYECKHX, TPAMMaTHUECKHUX, (POHETHUECKUX M BOOOIIE SI3BIKOBBIX CPEICTB TS
nepenayd MbICIU U SMOLIMHU B Pa3HbIX yCIOBUIX 00meHus [ ApHoaba 2004: 941].

B.B. I'ypeBuu omnpenensier CTUIMCTUKY KaK pas3zfesl JUHTBUCTUKH, KOTOpas
U3y4daeT paziuyHbie (PyHKIIMOHATIBHBIE CTUIIU, & TAKXKE Pa3IMYHbIE SKCIPECCUBHBIE
cpencTBa U nIpueMsl s3bika [3HameHckas 2006: 54].

"IKCIpPECCUBHBIEC CPEICTBA U IPUEMBbI S3bIKA" U €CTh T€ CTUIUCTUYECKHUE
OCOOEHHOCTH, PACCMOTPEHHUE KOTOPBIX SBISETCS OJHOM U3 3ajad HaIlero

HCCICAOBAaHMUA.



[Tox cTUIMCTHYECKUMH OCOOCHHOCTSIMH SI3bIKa MbI OyJeM NMOHUMAaTh TaKHUe
¢donernyeckue, MOpQOJOTUUYECKUE, JIEKCHUECKUE, CHHTAKCUYECKUE IPUEMBI,
KOTOpBIE CIIy>KaT JJI1 AMOLIMOHAJIBHOTO WJIM JIOTMYECKOIO YCHUJIEHUS peyH. OTH
(hOpMBI s3bIKA OTPA0OTaHBI OOIIECTBEHHOM MPAKTHKOM, OCO3HAHBI C TOYKH 3PEHUS
UX (PYHKIIMOHAJILHOTO Ha3HAYeHUs U 3a()UKCUPOBAHbI B TpaMMaTHKaX U CIIOBapsIX.

MHuoroo0pa3ue kiaccupuKauuii CTUIMCTHYECKUX MPUEMOB TOBOPUT O
00JIBIIIOM HMHTEpPECe B JMHTBUCTHKE K 3TOMY Bompocy. [IpuBenem kpaTkuii 00630p
CYIIECTBYIONIUX KJlacCU(pUKAIIIIA.

N.B. ApHoinb knaccupuIpyeT CTHINCTUYECKUE TIPUEMbI, OCHOBBIBASICh Ha
pa3feneHn CTHIIMCTUYECKUX CPEACTB Ha TPOIBI (JIEKCUYECKUE M300pa3UTeIbHO-
BBIPA3UTENbHBIE CPEACTBA) M (UIYphl peuHd (CHUHTAKCHYECKash CTUJIIMCTHKA), a
TaK)X€ BBIIEISCT (POHETUYECKYI0 U TpaduUecKyro CTHIMCTHKU. Baxueimue
Tponbl - Meradopa, METOHMMHMS, CHHEKI0Xa, HUPOHHUA, runepOona, SIHUTET,
OKCIOMOpPOH, JHUTOTa M ojuuerBopenue. K durypam peun (cuHTakcuuyeckas
CTWJIMCTUKA) OTHOCATCS WHBEPCHUS, PUTOPUYECKHI BOMPOC, TOBTOp, JHUTOTA,
AIUTUIIC, 0eCCol03Me, MHOTOCOI03UE, YMOIYaHUE, aro3uoIe3uc, 3eBrMa [ ApHOIIb]
2004: 109].

B.A. KyxapeHko BbIJEINISET CieIyI0IINe OCHOBHBIE IPYNIbl CTHINCTUYECKUX
NpUeMOB: 1) eKCHYeCKHe CTIMCTUYECKHE NMPHEMbL: MeTa(opa, OJIULETBOPEHHE,
METOHUMUSI, UPOHUS, TUTIepOOIIa, AMUTET, 3€BrMa, Urpa CIOB; 2) CHHTAKCHYECKHE
CTWJIMCTUYECKUE MPUEMbI: MHBEPCHS, PUTOPUUYECKHUI BOIPOC, AIUIUIIC, CACIIEHC,
MOBTOPBI, MApajuIeNbHbIE KOHCTPYKLHMH, XHa3M, MHOIOCOw3ue, 0eccoro3ue,
arno3uone3uc; 3) JEeKCUKO-CUHTAaKCUYECKUE CTHJIMCTHUYECKUE MPUEMBl: aHTUTE3a,
JUTOTa, CpaBHEeHMe, mepudpas, rpagauus; 4) rpapuyeckue U (QOHETUYECKHE
CTWJIMCTUYECKUE TPUEMBI: KypCHB, MOAYEpKUBaHKE, opdorpadudeckue OmmOKH,
CJIOTOJIEJIEHUE, 3arjlaBHble OyKBBI, KaBbIYKH, aJNIUTEPaALKs, aCCOHAHC, OHOMATOIIes,
pudpma, putm [3HameHnckas 2006: 90].

B.b. CocHoBckast kitacCUpUIIMPYET CTUIUCTHUECKHE TIPUEMBbI, OCHOBBIBAsIChH
Ha pa3/ieJIeHuU CTHWJIMCTHUYECKUX CPEACTB Ha Tpombl U ¢urypsl peud. K Tpomam

OTHOCSITCA CpaBHEHHE, MeTadopa, OJUIETBOPEHUE, METOHUMUS, CHUHEKI0Xa,
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aHTOHOMAcus, J3NUTeT, nepudpas, amwmo3us. Durypel peun NpeaCTaBICHBI
napauieJIbHbIMA  KOHCTPYKIUSIMH, IOBTOpaMH, MHOTIOCOIO3UEM, OeccOr3ueM,
rpajganyent, perapaanuend, 3€BrMOHM, aJUIMTEpalHneil, aHTUTE30M, OKCIOMOPOHOM,
UTPOH CJIOB, TUTOTOU, TUTIEPOOIIOHN, IUTHTICOM.

Knaccudukamus W.P. TanpnepuHa cyuTaercss NOpPOCTOM U JAETAIBHO
pazpaboranHoi. OH moOApa3feNsieT CTUIUMCTUYECKUE TPHUEMbl Ha YPOBHH:
(doHeTHYEeCKUH, JTEKCUUECKU U CUHTakcuyeckuid. K crunmmctuueckum cpeactsam
3BYKOBOWM OpraHW3allid BBICKA3bIBAHUSA OTHOCSATCS WHTOHALMS, ajuldTepalus,
oHoMmarornes, pupma, put™. K ekcnyeckuM CTUIMCTUYECKUM MTPHUEMaM OTHOCSATCS
meTtagopa, METOHUMMS, HPOHHUS, AaAHTOHOMACHUS, DIHUTET, OKCIOMOPOH,
HCIIOJIb30BAHME MEKJOMETHS, WUIpa CIOB, 3€BrMa, Mnepudpasbl, 3BPEMU3MBI,
CpaBHEHHUE, TurepOosia, HUCHOJIb30BAHME IIOCIOBUIl W TOTOBOPOK, aJUIIO3UH,
uutatel. K CHHTaKCMYECKUM CTUJIMCTHYECKMM IpHEMaM OTHOCSTCS HHBEPCHS,
o0oco0OneHue, 3JUIMIC, YMOJMYaHWE, MpsiMas pedb, KOCBEHHO-NpsMas pedyb,
BOIPOCHI B IIOBECTBOBATEIBHOM TEKCTE, PHUTOPUYECKUH BOIIPOC, JIUTOTA,
napajuiesibHble  KOHCTPYKIMH, XHa3M, IIOBTOpbl, HapacTaHue, peTapAalus,
aHTUTE3a, mpucoenuHenre (cumulation), MHOTOCOIO31€E U OECCOIO3HE.

Ha coBpemeHHOM »3Tame BbIIENPUBEACHHAS KiIaccU(UKALUS SBISETCS
OJTHOM M3 HamOojee MPUEMIIEMbIX WU MPEACTABIAET ISl HAIIEro HUCCIEAOBAHMS
OO0JBIION UHTEPEC, B CBA3H C 3TUM Mbl OTHOCHM €€ K TeM 0a30BbIM TEOPETHUECKUM

MOJIOXKEHUSAM, Ha KOTOpbIE Oy/IeM OMUpaThCs B Halel padoTe.

1.2. Xyno:keCTBeHHbII JUCKYPC U €r0 XapaKTepHbIe YePThI

XyH0KECTBEHHBI JTUCKYpC OTPaXaeT KyJIbTypy KOHKPETHOTO IIE€pHOJa
BpeMEeHH  (opmupoBaHus  oOuiectBa. OCHOBHBIM  3JIEMEHTOM  M3Y4YEHMs
XYI0’KECTBEHHOT'O JTMCKypCa CUMTAETCA €r0 OTIMYUTEIbHBIE MTPU3HAKHA OT JIPYTUX
TUIIOB JUCKypca. He MOHSAB [MaHHOrO TEepMHHA HEPEAIBHO OIMCATh IPOLECC
B3aMMOJICHCTBUS DHACMHUYHBIX JUIS KyJIbTYpbl, K KOTOPOM OTHOCHUTCSI YWTAaTElNb,

O6IHCCTBCHHBIX KOHICIITOB, CTCPCOTUIIOB M IMOXOKHNX KOHIICIITOB, KOTOPLIC OBLIH
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MOJIBEPKEHBI TIEPEOCMBICTICHUIO, UCTOJIKOBAHUHM U OIICHKHA B KaKOM-TTHOO TEKCTE,
B3aUMOJICMCTBHUS, OCYILIECTBISIEMOTO B XOJI€ aKTyalM3alluu XYIOKECTBEHHOIO
tekcta [Ecun 2000: 129]. OOs3arenbHbIM IS [OHUMAaHUS — IIpoliecca
aKTyaJM3aliil  KOHKPETHO  XYJAOKECTBEHHOTO  TEKCTa OyIeT  BBIJCICHHE
KOHKPETHBIX JJIEMEHTOB W TapaMeTpOB €ro oOpa3OBaHHUM, PAa3IUYaloOlIUX €ro OT
Pa3JIMYHBIX TUIIOB TEKCTA.

Kak 3asBuser T. A. Banm [lelik, HempaBuiabHO ObUIO OBl H3ydaTh
Xy/JI0)KECTBEHHOE TPOU3BEACHUE KaK OOIIHOCTh KaKUX-JTHUOO OMNpeIeSIeHHBIX
JUCKYpPCOB, UbS HEOOBIYHOCTh M WHIUBUIYATBHOCTh OXapaKTEPHU30BAHBI TOJIHKO
JIMIb UX OINPECICHHBIMU JIMHTBUCTUYECKUMHU Tipyu3HakaMu [Ban [eitk 2013: 47].
OuyeHb 4YacTO XyH0KECTBEHHBIE TEKCThI MO CBOMM S3BIKOBBIM, T'PaMMaTHUYE€CKUM,
CEMaHTHYCCKUM XapaKTEPUCTHUKAM CHJILHO PAa3IMYarOTCs, a ObIBa€T W BOOOIIE HE
paznuuarTcs Mexay coboi [Anekcanapora 1999: 52]. Cneayer 3aMeTHUTh, YTO
BAKHYIO DPOJIb B OIPEACICHUN XYHOKECTBEHHOIO IUCKYpCa COCTAaBIISIET €ro
nparmaruueckue Gpynkiuu [Makapos 2003: 37].

Jlns Hac XyJIO’KECTBEHHBINM JUCKYpPC - ATO KOMMYHHUKATHBHBIN Mpoliecc,
KOTOpBIM HE MMEET OTHOILIECHMS K TaKUM pazlielaM KakK BOIPOC, YTBEPKJICHHH,
oOemianue, HTO DJIEMEHTHI, KOTOpbIE€ CBOMCTBEHHBI JJII MEXJIMYHOCTHOM
KOMMYHHUKAIMM, WIA J000H Jpyrodl HaOOp 3JIEMEHTOB, CBOWCTBEHHBIM IS
paznuuHblx BUJOB nuckypca [Kapacuk 2006: 23]. CymiecTByeT MHEHHE, 4YTO
Xy/I0KECTBEHHBIA JTUCKYpC, 00Jiajlass HEKOTOPHIMH XapaKTEPHBIMH DJIEMEHTaMU
WHBIX JHUCKYPCOB HMEET COBCEM JPYryl0 IMenb. JlaHHYI0 1eabp BO3MOKHO
OOBSICHUTH CleIyomuM o0pa3oM: aBTOP B CBOEM NIPOW3BEACHUHM peEaTu3yeT
MOMBITKY BJIUSHUS HANPAMYI) Ha <JIyXOBHOE IIPOCTPAHCTBO» 4YHUTATENS Kak
peUUnueHTa sl TOro, YTOObI MOBIUATH HA YUTATENs, MPUIATh €My HEKOTOpbIE
npeoOpa3oBaHusi. 3aTeM, y HaC TMOSBISETCS BO3MOXKHOCTH CGHOPMHUPOBATH
HEKOTOpBIE MapAJUIEAN MEXAY OTUMH JJIEMEHTAMH, KOTOpBIE MPECIEIYIOTCS
XY/10°)KECTBEHHBIM JIUCKYPCOM U, HAIPUMEDP, TAKUM JUCKYPCOM KaK MOJTUTUUYECKUH,

HO €T0 CaMas BaKHasd OTIIMYHUTCIIbHAA 4€PTa — 3TO HHAUBUAYAJIbHOCTD Cl'IeI_II/I(pI/IKI/I



M ero nmapaMeTpoB  (QOPMHpPOBAaHUS  TEKCTa, BECOMO  Pa3IMYAIONIUX
XYI0’KECTBEHHBIN IUCKYPC OT OCTAJIbHBIX TUIIOB.

['oBOpst 00 HaHHOW LEAN XYH0KECTBEHHOIO JUCKYypCa, HAlll OTE€YECTBEHHBIN
muareuct H. JI. TameeBa rtoBopuT: «TeKCT, KOTOpBIA COACPKHUT B cebe
XapaKTEpHbIE YEPThl XyJ0KECTBEHHOTO TEKCTa, MOPOXKIaeT pedieKcuro, KoTopas
BeJIeT K (OPMUPOBAHUIO HEKOTOPOTO MPOCTPAHCTBA OCO3HAHUsA, THe pediekcus
3aKpeIvIsieTcsl B BHJIE JYXOBHBIX CYIIHOCTEH — CMBICJIOB W HJEH, CIIOCOOHBI
pa3BUBaTh BHYTPEHHEE MPOCTPAHCTBO 4esoBeka. 110/ BHYTpEHHUM WM JAPYTHUMU
CJIOBA JTyXOBHBIM MPOCTPAHCTBOM MOHUMAETCSI OOIIHOCTh CMBICIIOBBIX U MJICWHBIX
napajiurM, lIEeHHOCTEH, YyBCTB, MPEACTaBICHUH, oHITU» [["asieeBa 1999: 84].

B wmHoOrnx paboTtax pOCCHUUCKUX aBTOPOB JIUCKYpPC TPEJCTABISETCS Kak
MpoIlecC MOCTPOCHHS TEKCTa W caM mporecc yteHus. Takxke, H. A KymmbOuna
PEKOMEHIYET OTJINYaTh KHUTY KaK MallWHOIMHUCHBIA TEKCT, U caMy KHUTY B XO7e
yteHus ee yenoBekoM [KymuOuna 2001: 77]. CHayasia — 3TO HACTOSALIUNA TEKCT BO
BCEM CBOEM rpaduuecKol IMOJHOIIEHHOCTH OT CaMOro IIEPBOTO CJIOBA JO €ro
CaMOro MOCJICTHETO 3HaKa MpeNnuHaHus. 3aTeM, 3T0 CPOpMUPOBAHHBIN B MPOIECCE
MMOHUMAHUS TUCKYPC, & KOHKPETHO — XyJ0KeCTBEHHBIN nuckypc [[lanuenko 2008:
117]. Takum oOpa3om aBTOp pabOTHI JAET HaM BO3MOXKHOCThH MIOHUMATh TUCKYPC B
KAueCTBE «IIOCJIEI0BATEILHOIO MPEICKAa3yeEMOT0 WM HEMPEACKA3yeEMOro MpoLecc
B3aMMOJICHCTBHS TPOU3BEJICHUSI M HACTOSIIIETO YUTATEIs], YYUTHIBAIOIIETO WU HE
VUYUTBHIBAIOIIETO  «PEKOMEHIAIMU»  aBTOpa, MPUJAIOIIETO B TEKCT CBOIO
nH(popmMalro, KoTopas Obljla 3HaKOMa WM HE 3HaKoMa aBTopy...» [[asmeeBa 1999:
118].

CrnenoBaTesibHO, TTOABITOXKUBAS CKa3aHHOE BBIIIEC, Mbl CMEJIEMCSI TOBOPUTH O
TEPMHUHE «XYJIO)KECTBEHHBIN JTUCKYPC» U «XyJIOKECTBEHHBIN TEKCT» OYEHBb OJIU3KO
cBs3aHbl Apyr ¢ japyrom [KyoOpsxosa 2001: 81]. Ilpu m3ydyeHunm Kaxkoro-im0o
XY/I0’)KECTBEHHOTO TEKCTa HYXXHO HE 3a0biBaTh 00 0O0€uX JTHUX KaTeropusx.
VYuuThiBass BO BHUMAHHE pa3HbIE IMOMBITKH K OMNPEACICHUI0 JHUCKypca, MOJ
«XYJIO’)KECTBEHHBIM JUCKYpPCOM» Mbl YYMM YETKO IMOHUMATh COLMOKYJIBTYPHOE

B3aMMOJICHICTBHE MEXKJy aBTOPOM M YHUTATEJIEM, BTATHMBAIONIEM B CBOIO cdepy
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KYJbTYPHBIC, 3CTETUYECKHUE, COLMAIbHbICE LEHHOCTH, JIMYHBIA ONBIT, JIMYHBIC
3HAHUSI O MUPE U IPUPOJE, HEMOCPEACTBEHHOE OTHOUIEHUE K JIEMCTBUTEIBHOCTD,
LETBIN psij yOeKIeHU, MpeICTaBICHUH, BEPOBAHUM U CaM MOJXO M0 U3MEHEHUIO
BHYTPEHHETO (JIyXOBHOI0) MPOCTPAHCTBA YEJIOBEKA W BbI3BATh y YEJIOBEKa
KOHKPETHYIO 3MOIIMOHAJIBHYIO PEAKIIHIO.

[lepen TeM Kak HayaThb ONMUCHIBATH CPEACTBA, IPU TOMOIIH KOTOPBIX
dbopMupyeTcsi BO3MOXKHOCTH OSTOTO B3aUMOJICUCTBHS, MbI 00SI3aHO KpAaTKO
XapakTepU30BaTh T€ OTIUYHUA XYHOKECTBEHHOTO JUCKYpCa OT CXOIHBIX C HUM IO
[N JUCKYPCOB, O KOTOPBIX OBLIO ckazaHo BeImie [beprep, Jlykman 1995: 221].
JlaHHBIE D2JEMEHTBI HAXOHAT CBOE BBIPAKEHUE B XYIOKECTBEHHOM TEKCTE, a
MMEHHO B NPUMEHEHHM TPONOB, CpPABHCHUW H MUMHTALUUN HECKOJIBKUX
KOMMYHMKATUBHBIX ITPOLIECCOB.

UeM xe oTIM4aeTcsl XyI0KECTBEHHBIA TUCKYPC OT APYTUX AUCKYPCOB €CIU
y HUX OJIHA 1eNb? XYI0KECTBEHHbIE TEKCThl MOTYT COCTOSITh U3 JIOOBIX THIIOB
IUCKypCca, TaKUX KaK MOJUTHYECKUM WA PEIUTHO3HBIM JTUCKYpC, IOUCKYPC
OwpiToBOro jguanora. Ho eciu coOmogaTh TMOJHBIA CIHUCOK YCTaHOBJIECHHBIX
COOTBETCTBUM JAHHBIX JUCKYPCOB OTIMYUTEIBHBIM SI3bIKOBBIM 3JIEMEHTAM CBOETO
THUIIA, TO OHU BCE PaBHO OYIyT OTHOCHUTCS K XYIOKECTBEHHOMY nuckypcy. Kpome
TOTO, UCKJIIOYasi TOT (PaKT, UTO JaHHBIE JUCKYPChl BKJIIOYEHBI B XYJA0KECTBEHHbBIN
JCKYPC, C TENbI0 COOOIICHUS, 3aKIII0YaeMOTO B HHUX, TEPSIET CMBICI KaTerOpHUs
MIPaB/Ibl ¥ JDKU KacaTeJIbHO OOBEKTUBHOM peaIbHOCTH.

[Io moHMMaeM, 4TO BO3JICCTBHE HA YHWTATENSl XYJIOKECTBEHHOTO TEKCTA
OPOSIBISIETCS. HE TOJIBKO TPU TOMOILIM HEMOCPEICTBEHHOTO BIMSHUS Ha €ro
YyBCTBa U MBICIU, HO U IIPU MOMOIIHU PEYEBBIX IMPOLECCOB PENPE3CHTATUBHOTO
BUJIa, OOpa3yIONIUX «XyIOKECTBEHHYIO pEaTbHOCThHY», KOTOpas TOPOXKIAET Yy
YUTaTeNsl acCOLMAINU, I 00pa3yeT KOHTEKCT JJii TOHMMAaHHS UM KOHKPETHBIX
BbIcKa3zbiBanuil [[amenepun 2007: 130]. Hampumep, [Ixon P. Cepip B cBOEM
HCCIIeIOBaHUE OTMeYaeT «JIOrmyecknii CraTyc XyHOXKECTBEHHOIO JIHUCKYypCay:
«MOXHO cCKa3arb, YTO IIOYTHM KaXIbIMd XYIOKECTBEHHBIM TEKCT MEPEHaET

«COO6HICHI/IC>> 500041 «COO6HI€HI/IH», KOTOPBIC IICPCAAIOTCA IMMOCPCACTBOM TCKCTA, HO
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He uMmeroiuecs B camoM Tekcre [Cepnb 1993: 62]. Tonbko B JETCKUX paccKazax
BO3MOXXHO Mbl MMEEM YETKOE IMPEICTABICHUE CBEPIIEHHBIX PEYEBBIX AaKTOB,
nepefarb KOTOPbIE CUYMTAETCSl CcaMOM TIJIaBHOM I1ENbI0  XYJI0’KECTBEHHOTO
MIPOU3BE/ICHHUSI.

JlanHast ocoOeHHasi yepTa XYAO0KECTBEHHOIO HCKypca TMpOSIBISIETCS B
MPUMEHEHUU B XYJO0KECTBEHHOM IMPOU3BEICHUM KOHIENTYaIbHBIX S3BIKOBBIX
CPEACTB, CIYXKAIIMX LEJIN PEaIn3aliu, U3JI0KEHHOM HAMU KOMMYHHUKAIUU, LIEJb
KOTOPOM OKa3aTh BIMSHUE HA JYXOBHBIN MUP YEJIOBEKa.

MBI  MOXEM CKa3zarb, YTO TEPMHUHBI XYJOXKECTBEHHOTO TEKCTa U
XyI0’)KECTBEHHOTO JUCKYpCa HEPa3pbIBHO CBS3aHbI, XapaKTEPHBIE 3JIEMEHTHI
KOMMYHUKATUBHO MIParMaTuuecko CTPYKTYPhI XyJI0KECTBEHHOIO MPOU3BEICHUS U
OCOOEHHOCTh €r0 KOHCTPYKTMBHOW OpTaHHW3aIllid CIOCOOCTBYIOT MPOIIECCY
BIIUsiHUA Ha yuTarens [[lormosa 1999: 294]|. B naHHOM BO31€MCTBUU UCTIOJIB3YIOTCS
U BHETEKCTOBBIE PECYpChl Takue Kak ()OHOBBIE 3HAHUS YUTATEJNs, COLIMAIbHBIC
KOHIIETITBI, TpHUCYIIE JUisi OOIIEeCTBa, YJIEHOM KOTOPOTO SIBISIETCS YWTATENb.
OxapakTepu30BaHHBIM HaMM TIPOIECC BJIMSHUS HA YUTATENd PEaTU3yeTCs MpH
MOMOIIM  KOHIIENTYaJIbHBIX U  SI3BIKOBBIX  CPEACTB. fI3bIKOBBIE  CPEACTBA
OCYILIECTBIISIIOT CEMAHTHUYECKYIO MHOT'OYPOBHEBOCTb XYZ0KECTBEHHOI'O
MIPOU3BENICHUS, aKTyalu3allui0 CKPBITHIX 3HAYEHUN CJIOBA, OOpa3yIOIIMX HOBOE
BHUJICHUE MHUPA, €r0 OLIEHKY, MHOTOBApUAHTHOCTh, MHOTOIJIAHOBOCTh M CMBICJIOBBIC
HapaueHus [ Yenenckui 1995: 183].

[TosiBneHrWE TUXOTOMHHM — XYJIO’KECTBEHHBIH TEKCT / AUCKYpPC OOYCIOBIEHO
CTPEMJIEHUEM COBPEMEHHOW JIMHIBUCTHKUA  BBIACIUTh JHAIOTHYECKUI U
JTUHAMHYECKUM YepThl TEKCTOOOPA30BaTEIBHBIX MPOILIECCOB U HMX TOJIKOBAHUE.
[IpuMeHuTENbHO K XyHI0KeCTBEHHOMY TeKcTy (XT) MOHsATHE AHCKypC Hayanl
OPUMEHATBCS C PA3BUTHEM KOMMYHUKATHBHO-JIEATEIIBHOCTHOTO Tojaxona. B
paMKax JaHHOTO HaIlpaBJICHUsI TEKCTOBAasi CUCTEMa CTalla OTKPBITOM, HEKECTKOM,
BOBJICYCHHOI B pPEUEMBICIUTEIbHBIA TIPOILIECC, KaK aBTOpa, Tak W ajpecara,

BO3HHMKAET aCCOI[MAaTUBHO-00PA3HbII XapakTep.
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XyNO)KECTBEHHBI JUCKYpC B IIMPOKOM CMBICIIE TMPEACTABISIET COOOU
MaTepHaIbHyI0 (UKCAIIMIO JCHUCTBUS  XYIOKECTBEHHOM KOMMYHHUKAIUA M
W3y4aeTCsd  KakKk  LEJNCHANPaBICHHOE  COUMUAIBHBIA  MPOLECC:  MOPOILECC
B3aMMOJICHCTBUSA  aBTOpa W ajpecata C  S3bIKOBBIMHM  COIIMAJIbHO-
MHTEPAKIMOHAIBHBIMU U KYJIbTypHbIMU ycTosiMU [[Imexanosa 2009: 185]. B y3kom
CMBICIIC TIOJ] XYJOKECTBEHHBIM TEKCTOM MPEACTABIAIOT KOPHYC JIMTEPATYPHBIX
MIPOU3BEJECHUIN OJIHOTO aBTOpAa WJIM COBOKYIHOCTb BCEX XYIOKECTBEHHBIX TEKCTOB
KOHKPETHOM 3I10XH.

M3yyass mpobiaeMy B3aWMOJEHCTBHUS  XYIOKECTBEHHOTO TEKCTa  HWJIU
MIPOU3BEJCHUS, TOSBISACTCS Jpyras TPYJHOCTb — pa3rpaHUYCHUE JIBYX BHUJIOB:
XYIOXKECTBEHHOIO TEKCTa W Mpou3BeIcHUSA. CKIOHHOCTh K HX PAa3MEKEBAHUIO
MPOSIBIISICTCS YK€ JaBHBIM-IaBHO. OJHUM W3 TEPBBIX €€ pa3padOTIYMKOB U
uccienoBaresne Obul Takol yueHbld kak M.M. baxtun. Takxe gaHHBIN BOIpPOC
nosBisics B Tpynax P. bapra, 0. M. Jlormana, K. A. Jlonmuaumna, M. S
JpiMapckoro U TA. Paznuuume MeXay MNPOM3BEICHUEM U TEKCTOM COCTOUT HE
TOJILKO B ITPOTUBOIIOCTABIICHUU CTaTUKU U JUHAMUKH, HO TAK)KE U B YTBEPKJICHUU
TEKCTAa HEKOM HAWBBICIIEH, CTOSAIIEHM HAJ TEKCTOM CYIIHOCTBHIO: IPOU3BEACHHE
3aMKHYTO, CBOJUTCS K OIPEACIICHHOMY O3HauyaeMOMYy. TEKCT K€ IOJHOCTHIO
cumBosimueH [bormano 2004: 94]. IlpousBeneHue, MOHITOE, BOCHPUHATOE U
MPUHATOE BO BCEU IOJHOTE CBOCW CHUMBOJUYECKOW MPUPOJBI MPEICTABISIET TEKCT
[bapT 1989: 339].

Opnako, mpoOsiiema pa3rpaHUYEHUsI 3TUX TEPMUHOB TAUTCA B PA3IUUUU JIBYX
Hay4yHbIX oOO0JacTell 3HaAHWSA: JIMHTBUCTUKU W JUTepaTypoBefeHus. OObeKTOM
U3y4YCHUs JIMHTBUCTUKM Bcerga ObUT  TEKCT, KOHKPETHOE MHUCHBMEHHOE
3adukcupoBaHHoe BhICKa3biBaHue [KoctomapoB 2009: 21]. JluteparypoBencHue
K€ HM3Yy4aIO XYJIOKECTBEHHOE IMPOU3BEIACHUE, HCTOPHUI0 €ro BO3HUKHOBEHUS,
CMBICJT TIPOU3BEACHUS B KOHTEKCTE€ TBOPYECTBA WM KW3HU aBTOpa, W JPYTOE.
XyIO)KECTBEHHOE TNPOU3BEACHUE HA CETOAHSAIIHUM JIEHb MCCIEIYETCS Kak
MH(POPMaIIMOHHBIA PECypC, BOCIPUHUMAEMbIA B BHJE TPEXypPOBHEBOTO TEKCTa:

CO6CTB€HHO, TCKCTAa IIPOU3BCACHUSA, CO3JaHHOTO KOHKPETHBIM IIHMCATCIICM,
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KOHTEKCTa TPOU3BEACHUS, BBIPAKAIOIIETO DSJEMEHThI OOIIEH  KyJIbTYypHOMU
TPaJMIMU aBTOPA; THUIEPTEKCTA XYJI0KECTBEHHOTO MPOU3BEACHUS, BKIFOUAIOLIETO
BCE W3JIOKCHHBIE TNPEANOJIIOKEHUSI W CYXKICHHS O HEM, IIOMECUYCHHBIE B
Oounorpaduveckoii, HaydHOU U XyJ0KeCTBeHHOU kputuke [ beasenuct 1974: 166].
Omnrmo3uIus XyJI0KECTBEHHBIN / HEXYI0KECTBEHHBIM TEKCT OCHOBBIBACTCSI HA
HECKOJIbKUX OCHOBHBIX cnenupuyueckux npusHakax. X1 CBONCTBEHHa KaTeropus
XyJIO’)KECTBEHHOCTH, C TPHUCYIIEH €l CEeMaHTHYEeCKOW crenudukoi, Omaromaps
KOTOPOM JII000€ CJIOBO B JIUTEPATYPHOM TEKCTE€ MOXET NpuoOperarh 3HAuYeHHE
Oojee mMMpOKOe, YeM JEHOTATUBHOE, YTO JelaeT H3BICUYECHHE CMbIcTa Ooee
CO3HATEJILHOM M TPYIOEMKOW omnepauuer. B 3ToM CBA3M OTMedaeTcs Takas
ocobeHHOCTh XT Kak CMBICIOBas «MHOTOCIOMHOCTH». Oco00€ HCMONIb30BaHUE
SI3BIKOBOM CHCTEMBI CBSI3BIBAETCS C MPOSIBIICHUEM «3CTETHUECKON (PYHKITUI PEUH.
Peanuzanust 5Toil PyHKIIMU TO3BOJSET BBIPA3UTh CYIIHOCTh SI3bIKa B HauOoee
SIPKOM, CKOHIICHTPUPOBAHHOM BHUJIE. DCTeTHYECKass (YHKIMS, B CBOIO OYEpE.lb,
cBA3aHa C Takumu KareropusiMu XT Kak SMOTHUBHOCTb MU DKCIIPECCUBHOCTb.
CpoeoOpazue XT kpoercs Takke B TOM, 4YTO OH HE SBISETCS MPSIMOU
perpe3eHTalue pealbHON JEHCTBUTEIBHOCTH, a MPEJACTaBIIeT COOOW MOJIEIh

BBIMBIIIIJICHHOI'O MHUpPa, KBA3UPCAJIbHOCTD.

1.3. XapakrepHble 4epThl aQpPOaAMEPUKAHCKOI0 BAPUAHTA AHTJIMICKOIO
SI3bIKA

AdpoamepuKaHCKUIl BapuaHT aHIIMHCKOTO SI3blKa CUYMTAETCS OJHUM W3
IUAJEKTOB  AHMJIMKMCKOTNO  SI3bIKa,  KOTOPBIA  IMOCTOSIHHO  IPUMEHSAETCS
appoamepukaHCKUM HacesneHueM. Kak W MHOrue apyrue BapHaHThl aHTJIIMKHCKOTO
s3pIka a)pOAMEPUKAHCKUN AHTIIMHUCKUM CUMTAETCS CHUCTEMAaTUYHBIM BapHaHTOM
a3bIKa. AQpOaMEepUKAHCKUN BapUaHTa AHMIMHCKOrO CWJIBHO pa3IMyaeTcs OT
APYyTUX BapUaHTOB S3bIKa CBOMMH (DOHETUYECKUMH, TPaMMaTHYECKUMH H

JEKCUYCCKUMHU XapaKTCPUCTHUKAMMU.
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Panpmie, peur UepHbIX aMeEpHUKaHIEB, CO CBOUM  HEOOBIYHBIM
IIPOM3HOIIIEHUEM, CIIOBAPHBIM 3allaCOM U I'PaMMAaTHUKOM, CYUTAJINCh KaK JICHUBBIN,
WM TPAaMMaTU4E€CKU HENPAaBUJIBHBIN, WM JaXXe C YKA3aHUEM HAa HU3KUM YPOBEHb
UHTE/UIeKTa sA3bIK. JlomycTuMa Hukakas Jpyras ¢opMa peud B HUCTOpUU
AHTJIMICKOrO S3bIKa HE MOPOXKAAET CTOJILKO 1€0aTOB M apIyMEHTOB B CBOIO 3aIlIUTY.
K depHomy aHmiickoMy 3ayacTyro oOpalajiicb MHOTHE OOpa30BaHHBIEC JIHOU,
y4eHbIE MpUHAAJIexKaNme K eBporneiickoit pace [Koanenko 2004: 22].

Pannwmii nepuon (¢ nawana XVII Beka no xonma XVIII Beka), koropblit
XapakTtepusyercs: HOpMUPOBaHNEM aMEPUKAHCKUX JTHUAJIEKTOB aHTJIMHCKOTO SI3bIKA
u no3aanit (XIX-XX BB.), KOTOPBIM XapaKTepU3yeTCsl CO3AHUEM aMEPUKAHCKOTO
BAPUAHTA AHIVIMMCKOTO SI3bIKA. DOTH NMEPHUOJBI MPUMEPHO PaBHBI IO BPEMEHU, HO
OTHIOZb HE paBHBI MO cBoemy 3HadeHwuto [LlIBeiinep 1963: 13].

®doHeTrka ahpoaMEpPUKAHCKOTO AHTIMIICKOrO CHJIBHO Pa3iMyaeTcs, OHA He
OJTHOTHUITHAs U €M XapaKTEpHO MHOXECTBO TEPPUTOPHUAIBHBIX pasznuuui. Ciemyer
OTMETUTh, YTO CTPOTMX NpaBWI y (POHETUKH aPppOaMEpPUKAHCKOrO BapHUaHTa
AHIJIMMCKOTO A3bIKA, B OTJIMYMHU OT CTAHAAPTHOIO BapUaHTa AHIVIMIICKOIO S3bIKa
HETY, TO JIeJlaeT peub appoaMepruKaHCKOTO HOCUTENsSI CBOEOOpPa3HOM, B OTIMYHU
OT HOCHUTENEeH CTaHAApTHOTO aHrimickoro. JlaBaiite paz0epeM OCHOBHBIC
(oHETHUECKHUE ATEMEHTHI a)POAMEPUKAHCKOTO aHTJIMICKOTrO.

doHeTHYECKasT CTPYKTypa CTAaHJAPTHOIO AHIJIMHMCKONO M HCCIIEIyEMOTO
HaMHM JTHAJIEKTa pa3iauyHa. JIroaM 4acTo ONpenensoT NPeACTABUTENEH pa3IuYHbIX
AOTHUYECKUX TPYyNIl IO NPUCYIIEMY WM NPOU3HOLIECHUIO, I0ITOMY H3y4YEHHUE
(dboHONOTHN SBJISIETCS OYEHb BAXKHOM 4YacThi0 coluoauHrBUCTUKU [Finkelman
2001: 94].

Ha cThike AByX COTTIaCHBIX B KOHILIE CJI0BA, OHU YaCTO SIBJSFOTCS «HEMBIMUY,
HaIlpuMep, St B CJIIOBE «testy.

CouuosuMHrBUCTaMH ObLIa BBIJABUHYTa TEOPHUS, [0 KOTOPOM MOXKHO
OOBSICHUTh OTCYTCTBHE WJIM TMPUCYTCTBUE TE€X WJIM WHBIX 3BYKOB B Pa3JIHMYHBIX

JIEKCUYECKUX €IUHUIIAX.
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Ecnu cnepyromee €i10BO HAYWHAETCS C COTVIACHOM, OOJIbIIE BEPOSTHOCTU
ACCUMUJISIIIUU 3BYKOB, YeM, €CJIM OBl CIIOBO HAUMHAJIOCh ObI ¢ T1acHoi. Hampumep,
accuMUIIILMA O0osee 3ameTHa B west side - Wes side, uem B west end.

Koneunas t wim d BepositHee Bcero OyjeT OIMyIIeHA, €CJIM 3TO KOHEUYHO HE
okoHvanue -ed. Hanpumep, accumunsiuus 6osee 3ametHa B John ran fast - John ran
fas, uem B John passed the teacher in his car.

B crpykType camux JEKCHYECKHX E€AMHMI] JTAHHOE SIBICHHE 0C000 SIPKO.
Hampumep, riiyxoll cornacHblii B Takux cioBax Kak author wmum either wacro
npousHocuTcss kak f mosTtoMy, roBopsiue Ha adpoaMepUKaHCKOM JIUAJTIEKTe
aMEPUKAHCKOTO0 AaHTJIMMCKOrO si3bika MOryT roBopuTh nufn 'mothing' u ahfuh
'author’, 'brother' cranoBsurcs bruvah u 1.1.

B konme cmoBa th wacro mnpomsnocutcs kak f. Hampumep, 'Ruth’
npousHocutcs Ruf 'south' kak soufi Korma mpenmecTtByromumii 3ByK HazalbHBIH,
(Hanpumep, I UM T), TO coueranue th yacto mpousHocutcs t — tent 'tenth' mont
'month '. adhpoaMepruKaHCKHUIN aHTTIMHCKHUM S3BIK

Korma B crnoBax BcTpeuatorcss OykBbl | W 1, mosBIsSeTCS Mpoliecc
BOKaJM3aluK, ModToMy OHHM mpousHocarcs uh [Hall 1966: 211]. Dt1o OGomnee
OYEBUIHO B MTOCTBOKAIM3UPOBAHHOM MO3UIMH (TIociie racHoi). Hampumep, 'steal’,
'sister', nickel' cranoBsitca steauh, sistuh, nickuh.

Korna HazanbHbBI 3BYyK NpEAIIECTBYET IJIACHOMY, TO TOSBISIETCS TaKoe
ABJICHUE, HAIPUMED, 'man’ CTAHOBUTCS Ta.

Hudronru

Hekoropsle rnacHeie B Takux ciioBax kak night u Ty, about m cow
Ha3bIBAIOTCS JU(PTOHraMU. ITO O3HAYAET, YTO KOTJA TJIACHBIA 3BYK IPOU3HOCHUTCH,
A3bIK HAUMHAET CBOE JBM)KEHUE B OJHOM MECTE pTa W JBUTAaeTcs Ko BTopomy. B
M3y4aeMOM HaMU JualieKkTe TiacHas B might' uinum 'Ty' 4acto BooOIIE HE SBISIOTCS
mupronramu. [TosToMy, 'Ty' mpousHocuTcs Kak Ta B he's over at Ta sister's house
[Nancy 1995: 98].

Ynapenue
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B Takux cnoBax, wampumep, kak police, hotel, July B cranmaptHOM
aHTJIMIICKOM S3BIKE yJApEHHUE IMaJIaeT MOCJEAHUMA CIIOT, a B ahpoaMepUKaHCKOM —
Ha nepBblii: po-lice, ho-tel, Ju-ly.

1. OrcyTcTBHE poTanM3Ma, a UMEHHO 3BYK [r/ TOCi€ TJacHBIX M Ha
KOHIIE CJIOTOB OTCYTCTBYET. OJTO BO3ACHCTBYeT U Ha appoaMepUKaHCKYIO
opdorpaduro: Hanmpumep, Ha CMEHY TPAJUIIMOHHOTO Sister MOXHO YBHUJIECTh

HanucaHue sistah;
2. CKJIOHHOCTh K MPOW3HECCHHUIO MEX3YOHBIX aHTJIMHCKUX 3BYKOB [d]

kak [v]/[d] w [0] xak [f]/[t], 3auacTy10 B CEpeIMHE U KOHIIE CJIOB;
3. JlormyctuMasi Ha3amM3alusl TJIaCHBIX 3BYKOB, B YaCTHOCTH, €CIIM 3a

[JIACHOM CIEAYIOT 3BYKM [m] u [n]. 3a4acTyro caMi m U n HE IPOU3HOCATCSI, JIUIIIb

MpU1aBasi HOCOBYKO OKPACKY IMPEIIIECTBYIONIEH TTIACHOM;
4. OTcyTcTBHE KOHEUHOTO 3BYKa [//, a UMEHHO CMBIYHBIX COIJIACHBIX

3BYKOB. ODTO COOTHOCHUTCSl C TEHJIEHUHMEW K OTKPBITOMY CIIOTY, OOBSICHUMOM

apUKaHCKUM CyOCTpaToM.
3. JlormycTuMO NpPUMEHEHUE B3PBIBHOIO COTJIACHOTO 3BYKA - TOPTAHHOM

CMBIUKH (glottal stop), 3a4acTyto, Ha MECTE CMBIYHBIX COTJIACHBIX.
6. Jonyctumast mudToHru3aIms MOHO(TOHTOB M HA0OOPOT - YIIPOIICHUE

TU(TOHTOB M TPU(PTOHTOB.
7. OKoHYaHuE Ha -ing TPOU3HOCUTCS C HOCOBBIM /7] M MUILETCS COBCEM

Mo-APYromy, Kak -in';
8. N3menunBocTh mpousHomieHus 3BykoB [df, [t], [l], [n]. TlosTomy,

Takoi 3ByK [I] mMoxeT ObITh OOJiee CMSATUYEHHBIM, YEM B CTAaHAAPTHOM BapHaHTE
AMEPUKAHCKOM aHTJIMICKOM, MOKET MPOU3HOCUTHCA KaK PETpPOQIIEKCHBIN, a B

KOHIIE CJIOBA - KaK BEJISIPU30BAHHBIN;
9. JlomycTMO  OTJIylIEHWE 3BOHKMX COTJIACHBIX B KOHIIE CJIOB

ahpoaMEepUKAHCKOTO aHTIIHICKOrO;
10.  BykBa «o» MOXeT MPOU3HOCUTHCS KaK [O/ Ha CMEHY CTaHJIapTHOTO

[A] B TaKux Cl0Bax, KaK money, worry u T/I.
11. BonpHas nmepecTaHOBKa PSAOM CTOSIIUX COIIACHBIX (Yallle BCEro -

B3PBIBHOTO U IIIEJIEBOT0): graps BMECTO grasp; aks BMecTo ask; crips BMECTO Crisp u

TakK gajace.
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12. JlomonHUTENbHBIE  TWIACHBIE (K HUM  MOXHO  TPUOABUTH,
NOJypeayIIMPOBAaHHbBIE) K KOHEYHOMY 3aKpbITOMY cilory (kak mpaBuio, a). U3
TaKUX KOMOMHAIUA Pa3BWIKCh IIUPOKO MOMYJSPHBIE IIArojibHble POpMBbI gonna,

wanna.
13. BeposthHa sMmdaruueckass NpoOTSHKHOCTH TJACHBIX C MPUOABICHUEM

p33H006p8.3HBIX MY3bIKaJIbHBIX TOHOB.
14. HpOI/IBHOIHGHI/IG BCIIOMOTaTEJIbHOTO Tjarojla do Kak da w

MECTOUMEHUS ya BMECTO you. Hanpumep:
What da ya suppose about this?

['pammaTka adpoaMepUKAaHCKOrO TakKe CWIbHO pa3iuyaercs OT
CTaHAAPTHOTO BapUaHTAa AHNIMKCKOIO, HETY OINPEICIICHHBIX COIVIACOBAHHBIX
npasui [bponosuu 1988: 183].

Hekoropsie ocoOeHHOCTH, TaKKe KaK JBOWHOE OTPUIIAaHKE, a Takke has B has
been ABIAIOTCS BU3UTHOM KapTOYKOM aMEPUKAHCKOTO BAapUAHTA aHIJIMICKOrO
A3bIKA.

['pammarnyeckrie 0COOEHHOCTH appOaMEpPUKAHCKOrO JuajeKkTa ObUIH B-
HepBbI€ ONMUCAHBI JIUHIBUCTOM Bunbsimom JlaboBbsiM B — 1965.

B rpammaruku appoamMeprukaHCKOTO aHIIIMICKOrO BO3MOYKHO UMITPOBHU3AIUS
B 3aBHCHMOCTH OT TOBOPSILIETO. BBIACIAIOTCS CIEAyIOIIHE XapaKTepHbIE YEpThI
apOoaMEPUKAHCKOrO aHIJIMIICKOTO:

1. B 3aBUCUMOCTH oT TOBOPSIIIETO OCHOBHBIC [J1aroJibl
adpoaMepUKaHCKOTO BapuaHTa aHIIMMCKOro si3bika to be u to have wmoryr

MpUMEHSIThCs 0e3 n3MeneHuit. Hampumep:
She have a problem this day.
2. HauGonee SpKOU IrpaMMaTHYECKOM 0COOEHHOCTBIO

ahpoaMEepUKAHCKOTO BapHaHTa AHTIIMHACKOTO S3bIKa SIBISIETCS BCIIOMOTATEIbHBIM

rarou to be:
- IepeJt —ing OKOHYaHUEM IMPUYACTHS:

Taomuna 1

VYnotpebnenne riarona “to be” B ahpoaMepruKaHCKOM aHTIHICKOM

ITpumep Onpenenenune OKBHUBAJICHT B

JIATEPATYPHOM  aHIVIMMCKOM
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SA3BIKC

He workin' IIpoctoe He is working [currently]
IPOJOLKUTENIbHOE
He be workin' [IpuBBIYHOE NENCTBUE He works frequently or

habitually. He be workin'

Tuesdays
He stay workin' NurencuBHoe nericteue | He is always working
He been workin' [TepdexTHoE He has been working
MPOJOIHKUTEIIHHOE
He been had dat | Jlnurenbnas ¢aza He has had that job for a
job long time and still has it
He done worked NutencuBHas He has worked.
neppeKTHOCTh

They staring at my motorbike.

- mepen Takor (opMoi Kak gonna:

She gonna be free this holiday.

- TaKXXe JAHHBIA TJIATOJ CBS3KAa HE HCIONB3YeTCS TEpe]l OMpEeeICHUSIMHU,

00CTOSTEILCTBAMU MECTA:
They awesome.
- TIepe] MPOCTHIMK YHUCIUTCIIBHBIMU U TTOPSIKOBBIMHU:
He the one livin’in hut.

3. OkoHuaHue — s, KOTopoe 00O03HayaeT 3 Jula €IUHCTBEHHOE YHUCIIO0, B
YCTHOM pe€uyr HE NPOU3HOCUTCS W B IHUCBMEHHOW He numercs. B
ahpoaMEepUKAHCKOM JHAJIEKTEe AHTJIIMUCKOTO SI3bIKa OTCYTCTBYET (popMa TPETHETO
JUIla €JUHCTBEHHOro uucia. B cioydae Ttakux cinoB kak "have" u "do", B
adpoaMeprUKaHCKOM JHAJIEKTE MCIONb3yeTcs moyHas Gopma. Ecinu okoHuanue — s
MIPOU3HOCUTCS, TO TJIAr0JI MOJyYaeT SIPKYI0 SMOIMOHAIBHYIO XapaKTePUCTHKY:

She like’ tea.

He walk.

4. Takue TJIaroiabl Kak was M were, a TaK)Ke W TIJaroinwl is/are, has/have
COBCEM HE pa3nyaroTcs B ahpoaMeprUKaHCKOM BapHAHTE aHTIIMHACKOTO SI3bIKA:

They was right ‘bout him.
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5. Aptukiu "a" u "an" peako HCHOJB3YIOTCA B peun adpoaMepuUKaHIIEB,
0COOEHHO TeX, KOTOPbIE€ HE MOJTYUYMIN 00pa30BaHUE HA JIMTEPATyPHOM aHTIIMHCKOM
A3BIKE.

6. CyIiecTByeT sIBJICHHE ceMaHTH4YecKor naBepcun. Hampumep, ciioso “bad’
B adpoaMepUKaHCKOM JHAJIEKTe AHIIIMHCKOro s3blka MMeEeT 3HaueHue “good’ B
JUTEPATYPHOM aHITIMICKOM SI3BIKE.

AdpoaMepuKaHCKUNA  JTUANEKT AaHIJIMMCKOro s3bIKa JJIi  HOCHUTENEH
JUTEPATYPHOTO CTaHJIAPTHOTO $SI3bIKA SIBJIICTCS HEMPUEMJIEMBIM M HEMOHSTHBIM
[PKupmynckuit  1968: 21]. 3OT0 dYacTo NPUBOAUT K MEXKKYJIBTYPHOMY
HenoHuMaHuto. Emeé xyxe nemno o0CTOMT ¢ CeMaHTUYECKON WHBEPCUEH, O KOTOPOH
roBOpUTCS Bbille. Bc€ 3TO MNPUBOAUT K HETaTUBHOMY OTHOIIEHUIO K
ahpoaMepUKAHCKOMY THUAJIEKTY aHTIIMICKOTO SI3bIKA.

CymecTByeT paznuuue MEXTY rpaMMaTH4e€CKUMHU omuoOKamMu
JUTEPATYPHOIO SI3bIKa M MPAaBWJIbHBIM OOLIEHUEM Ha JMaJEKTax AaHIMIUUCKOro
s3pika. [losTomy B 3ammrty adpoamMepUKaHCKOro UAJEKTa AaHTIIMHCKOrO SI3bIKa
MOXKHO CKa3aTb TO, 4YTO JaHHBIM JUAJIEKT HUMEET CHUCTEMY M HOpPMY B
rpaMMaTUYE€CKON CTPYKTYpE.

Taxxe crneayeT OTMETUTh OCOOYI0 CHUCTEMY HCIOJIb30BaHUS BpPEMEH B
ahpoaMeprUKaHCKOM BAPUAHTE AHTJINCKOTO SI3BIKA. Hocwurens
adpOoaMEepPUKAHCKOTO AHTJIMACKOTO MOXET PYKOBOJCTBOBATHCS CTaHIAPTHOU
CUCTEM aHIJIMICKUX BPEMEH, 3TO 3aBUCUT OT TOBOPSIIETO.

1. ['maron mokeT npuMeHsTh B oiHOM Gopme. [IpuHaaiexkHOCTh TIaroia
K KaKoMy-THOO BPEMEHHU BBIJENSIETCS MPU IMOMOIIU CHElUaIbHBIX 3HAKOB, MO-
JIpyroMy TOBOps IMOKa3aTesIMU BUJA, TAKUMU Kak: month, our, last week, at the

moment U TI.
She show the cartoon last week.
2. Crnemyer OTMETUTh YTO TpaBHIbHAs (opma Ijiaroia MPOIIEIIIeTo

BpPEMCHH, KOTOpAaAd 3aKaHYUBACTCA HaA — ed IMPUMCHACTCA 110 KCJIIAHHUIO I'OBOPAIICTO.

Uro KkacaeTcs HENpPaBWIbHBIX [IJIAroJioB B appOaMEpUKAHCKOM BapUAHTE
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AQHIJIMHCKOr'O A3bIKA, TO OHHW HCIIOJB3YCTCA TOYHO TaK K€ KdK M B CTAHAAPTHOM

BAPUAHTA aHIJIMMCKOIO SI3bIKA.
3. J1Jist cBepIIeHHBIX JEHCTBUMN MTpUMeHsieTcs Gopmyna:
Been + verb + in: We been workin’an fixin’ this problem.
CrnenyeTr oTMETHTD, TJIarol to have He UCIob3yeTCsl B JaHHOM BapUaHTe.
4. JInisi 3aBepIICHHBIX ACHCTBUI MPHUMEHSETCS TPeThs (opma riaroia

0e3 HCHoJib30BaHUA B adpoaMEPUKAHCKOM aHIJIMMCKOM Tjarona to have.
Hexoropbie  cOOBITHSI, KOTOpbIE MPOU3ONUIM B  MOPOLLJIOM, OTMEUEHBI
yrnoTpebjieHneM TJaroJiocBs3Ku  been mepex  riarosioM. [oopsimme Ha
JUTEpPaTYpHOM CTaHJAPTHOM SI3bIKE MOTYT MNPHUHATH 3TO 3a "present perfect" c
orcyrctBueM "have" wmmm  "has". Xors mpemnoxeHuss adpoaMeprUKaHCKOTO
JMajeKTa aHIMMCKOro s3bIKa C YacTHUIICH been OTIMYArOTCS OT BBINMICYKa3aHHON

BUJIOBPEMEHHOU (hOPMBI.
He been married.
She been there.
5. JIJisi BBIp@KCHHSI CBEPIIEHHOTO TPOIECCa MPUMEHSCTCS TJIaroJibHasI

dbopma done u HavanbHas (opma IJIaBHOTO IJarojia:
She done cookin’.
6. OObleHHBIN  JeficTBUST B apoaMEpPUKAaHCKOM  aHIIIMHCKOM

BBIPAKAIOTCS TJ1arojioM be:
She be workin’ as a housekeeper.
7. VilydiieHHbIH, MOCJIeI0BaTCIbHbIN, HAaCTONYNBEIE JICUCTBUSI

BBIPaXKalOTCs MPU IIOMOILU CJIOBa steady:
He be steady shakin’ his hand.
8. Bynymiee Bpemst hopMupyeTcst py MOMOIIM TaKOH IIarojisHoi Gopme

Kak going.

AHIIUICKOMY JIUTEPaTYpHOMY SI3BIKY TPUCYIIH OTACIbHBIE (OPMBI st
IIOJUIEXKALLIETO, JOIIOJIHEHU S u IIPUTSKATEIIbHBIX MECTOUMEHUH.
AdpoaMepruKaHCKOMY JTUANEKTY aHIJIMICKOro Si3bIKa MPHCYIIE SBJICHHUE OJHOU

CI)OpMBI AJIs1 BCEX BBIIICYIIOMSHY ThIX yacTeu pcuun.

Tabnuua 2
CranmapTHas cUCTEMa aHNIMUCKUX MECTOMMEHUI

1. MecTonMeHus NOJUIEKAIIETO
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1 St sing. lural
2nd I we
3rd you
1st he/she/it |they
2. MeCcToMMeHMns AONONHEHMUS
sing. lural
1 St TC us
2nd you
3rd him/her/itthem
3. MputaxkaTenbHble MECTOUMEHUS
sing. lural
1 St my our
2nd your
3rd his/her/ (their
1ts
Tabmuma 3
Cuctema mectouMeHuin adpoaMepmKaHCKOro AnaneKkTa aHIIMMCKOro SA3biKa
sing. lural
I st |me we
2nd |you U mi
3rd |him them

W3 naHHOUM TaONMLBI MBI BUJIUM, YTO B JIMTEPATYPHOM AHIVIMACKOM SI3bIKE
cymectByer 18 pasnuuyHbix ¢GOpM MECTOMMEHHH, B TO BpeMs Kak B
adpoaMepUKaHCKOM JUAJIEKTE€ aHIIIMUCKOrO SI3bIKa — TOJBKO 6. JlaHHBIM AHAJIEKT
Oojee «KOMITAKTEH», Oonee «3pdekTuBeH» B Bompoce Kparkoctd. Ho B
appoaMEpUKaHCKOM JHAJIEKTE AHIIMHUCKOrO sI3blKa CYIIECTBYET JBE (OPMBI IS
"you" — /yu/ nns e€IMHCTBEHHOIO 4YHCJa W /unu/ Jjisi MHOXKeCcTBeHHOTo [JKaroB
2001: 72].

®opMbl MHOXECTBEHHOI'O YHCIIa B JINTEPATYPHOM AHITIMMCKOM SI3bIKE UMEIOT
MOYTH BCE CYIIECTBUTEIbHBIC, Hampumep, book - books, woman - women. B

ahpoaMEepUKAHCKOM JIHAJIEKTe AaHIJIMMCKOTO SI3bIKa BBl OOBIYHO HE HAWAETE
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MoI0OHBIX (JOPM MHOKECTBEHHOTO YHCIIA, MOITOMY (opMa €IUHCTBEHHOTO H
MHO>KECTBEHHOT'O YMCjIa OJIMHAKOBa, Hampumep, tree policeman [[lapamos 2006:
41]. Unorga nobasinsercst cnoBo dem, CTOsIIIIEE OCHE CYIIECTBUTEIBHOTO, T.K. 3TO
CJIOBO SIBJISIETCS OTIPEICIUTENIEM MHOKecTBeHHOTO uncia: di gyal-dem, "the girls".

OTtnenpHOE BHHMaHHE B appoaMEpPUKaHCKOM BapHaHTE aHTJMHCKOTO sI3bIKa
KacaTeJIbHO TpPaMMATUKH 3acilykuBaeT oTpuiianue. OtpunarenbHbie (HOPMBI
00pa3yloTcs Mo-ApyromMy, 4eM B CTaHJIAPTHOM JIUTEPATYPHOM AHTIMICKOM S3BIKE.
Yacto ucnonbs3yoT ¢opMy ain't B Ka4ecTBE OOIIET0 HEraTHBHOTO WHIUKATOPA.
JlanHast ¢opMa MOXKET OBITh HCIIONB30BaHA TaM, TJ€ B JIUTEPATYPHOM SI3bIKE
npucyTCcTByeT ¢opMa am not, isn't, aren't, haven't, hasn't. Taxxe cymecTByer
dbopma amn't [ABpamoBa 1990: 39].

JIBOITHOE OTpHUIIaHWE OMPABIBIBACTCS TEM MPABUIOM, €CIIH CYIIECTBYET
OJIHO OTpHUIIAHWE, TO BCE MPEIJIOKEHHE JIOJDKHO MMeETh ero vacth: I didn't go
nowhere. Taxxe cymecTByer MHoOrocioxHoe orpuuanue: I don't know nothing
about no one no more, KOTOPO€ MOIJIO Obl 3By4aTh B JUTEPATYPHOM AHTIMICKOM
tak "I don't know anything about anybody anymore". Hanpumep, B nurepaTypHOM
s3pike — "I didn't see anything like that anywhere", B adbpoameprkanckoM BapuaHTe
aHTJIMIICKOTO s3bIKA TO K€ Mpeyiokenne 3ByuuT Tak "I ain't see nothin' like dat no
place".  VYnorpeOienwe  OTpUIIATENIbHOM  KOHCTPYKIMH  ain't  sABIseTCS
OTJIMYUTEITFHON YepTol adpoaMepuKaHCKOro si3pikoBoro ctwist: | ain't see for I
didn't see or he ain't gonna do it. MHOTrOC/IOKHOE OTPHUIIAHKE YaCTO MMEET TOJ
co00li HMOIMOHAIBHYIO OKpPacKy. B oTpuliarenbHON KOHCTPYKIIMU OMPEIEIsIOIIee
mMectonMeHue nobody miam nothing MOXeT ObITh UCTIONB30BAHO C OTPUIIATEIHHBIM
TJIarosoM Jijisi 6ojee CUIbHON 3MOIIMOHAIBHOM Harpy3ku: Don't nobody know the
answer, Ain't nothin' goin' on.

1. Bo Bcex BpemeHax, uuciax, JUIAX OTpUIATENbHAas (opmMa MOMKET
ObITh BbIpaxkeHa (popMoH ain’t. IlapannenbHO MOryT IpUMEHAThCS haven't, didn’t

n THO.
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2. 3amevaeTcsl MpOsIBIICHUE OTPULIATEIbHOW MHBEPCHUH, 4 UMEHHO KOrJa

BCIIOMOT'aTCJILHBIN WU MOI[aJII)HBII\/'I IrJaroJji YHOTpC6HH€TC${ Ha IICPBOM MCCTC B

MPEI0KEHUU:
Can 't nobody open the door if this car.
3. Takxe creayer OTMETUTh, YTO BOINPOCHI MOTYT OBITH 0e€3

BCIIOMOTaTEIbHBIX IJIArOJIOB:
Was she at store?

Jlexcudeckue OCOOEHHOCTH appPOaMEPUKAHCKOrO BapHUaHTa aAHTIMICKOro
s3bIKa Takke Kak (OHETMKA M TpaMMaTuKa CHJIBHO pasznnyaercsa. CBoeit
HEOOBIYHOCTHIO, UHBIM CIIOBAPHBIM COCTABOM SI3BIK JIOJDKEH TOMY HETPUSITHOMY
¢bakrty, HocuTenu adhpoaMePUKAHCKOW KYJIbTYpbl, B TEYEHUU MHOTHUX BEKOB OBLIH
3arHaHbl B PalOHBI TaK HA3bIBaGMbIE YEPHBIE TETTO OOJBIIUX TOPOAOB, WU IO
JIpyroMy TOBOpPS BO BHYTPEHHHE TOpoJa, a TakKe B H30JUPOBAHHBIX,
BBITOJIKAHHBIX B HWKHUH Kitacc [bapanosa 2007: 80].

B adpoamepukanckom BapuaHTE aHIIIMHCKOTO sI3bIKA  CYIIECTBYIOT
JIEKCUYECKUE EIUHUIbI, KOTOpbIE MPOUCXOASIT HE TOJbKO M3 CTaHAAPTHOTO
JUTEPATyPHOTO S3bIKa, HO W W3 JIPYTHX €ro AuayiekToB. Hampumep, cyriecTByer
HECKOJIIbKO CJIOB B  adpoaMepUKaHCKOM JHAJIEKTe AaHIJIMHACKOTO  sI3bIKa
XapaKTepu3yIollue MpeAcTaBuTeNe eBporerickoil Hamuu: "gray dude", "Irish",
"Ofay". B cioBapsx JaHHbIE CJIOBAa OTHOCATCS K JICKCMYECKUM €IUHHIAM C
Heorno3HaHHoM atuMotoruei [Winford 1992: 343].

AdpoamepuKaHCKUN JUANEKT aHTJIMICKOro sI3bIKa HMEET CJIOBApHYIO
CTPYKTYpPY, CXOXYI0 C BapHaHTaMH aHIJIMHACKOTO SI3bIKA. XOTSA TIOJh30BaTEIIH
JAHHOTO JIMAJIeKTa WCMOJIb3yIOT HCKOHHBIC AaHTIIMHCKHE CJIOBa, OHU MOTYT
BUJIOM3MEHSTh UX Ha CBOW HAIIMOHAJILHBIN JIA]T.

Hekoropeie cnoBa, HCHOIB3yeMble Kak JHUTEpaTypHbIE, HMEIOT B cebe
UCTOYHHUK JIEKCUKU apoaMepUKaHCKOro IUAJIEKTa AHTJIMHCKOTO SI3bIKa WIIM Kak
MUHUMYM 3anajHoadpukanckux si3bikoB. Hampumep, banana (Mandingo); yam

(Mandingo); okra (Akan); gumbo (Western Bantu).
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B nHexorophix crmydasx gopma u 3HaYCHHE OBLIU B3SITHI U3 JPYTHX S3BIKOB.
WNuorpma BcTpewaroTcsi ciioBa, (opMa KOTOPHIX B3ATa W3 JUTEPATYPHOTO S3bIKA, a
3HAYCHHUE U3 3aMaTHOA(PUKAHCKHIX S3BIKOB.

3amanHoadpukanckas ¢popma + 3anagHoadpUKaHCKOE 3HAYCHUE:

bogus 'fake/fraudulent’ cf Hausa boko, or boko-boko 'deceit, fraud’,

hep, hip 'well informed, up-to-date' cf Wolof hepi, hipi 'to open one's eyes,
be aware of what is going on'.

Anrimiickas ¢popma + 3anagHoadpuKkaHCKOE 3HAYCHUE:

cat 'a friend, a fellow, etc.’ cf Wolof -kat (a suffix denoting a person)

cool 'calm, controlled' cf Mandingo suma 'slow’ (literally 'cool’)

dig 'to understand, appreciate, pay attention' cf Wolof deg, dega 'to
understand, appreciate’

bad 'really good'

B 3amagHoadprkaHCKHX SI3BIKaX CJIOBA CO 3HAUCHUEM «IIIOXOi» 0003HAYaeT
JICKCHYECKHE €IMHUIIBI C TMOJIOKUTEIBHON KOHHOTamwue. Hanmpumep, BeIpakeHHe
mi laik am bad, yu noo o6o3navaet I like him alot'. Dalby mentions Mandingo
(Bambara) a nyinata jaw-ke 'She's very pretty.' (literally 'She is beautiful bad."); cf.
also Krio (a creole language spoken in West A frica) mi gud baad.

B adpoamepukanckoM BapuaHTE aHTIIMHCKOTO s3bIKAa 3BYK d HCIIONB3yeTCS
BMECTO 3BOHKOI'O coueTaHus th B Hayaje Takux cJIoB, Kak the, that, those, there; n
3amensercs Ha duh, dat, dose, dere, u dey. B nanHOM nuanekTe 3TOT 3BYK 4Halie
ynotpeOisieTcss B Hadaje CjoBa, TO ke camoe u jiusa v Bmecto th. Hampumep,
"other” mMoxker ObITh mpousHeceHo Kak "ovvah". Emé oaun mpuém Qonomorum,
BJIMSIONIUHN Ha JICKCUYCCKUE M3MEHEHUS, SBIIICTCS BBIMAIAOIAS T ITOCJIC TIIaCHBIX.
B konme cmoBa 310 3amMeTrHO TakuM oOpaszom: "evvah" Bmecto "ever" wu
"remembah" BmecTo "remember" [McDavid 1951: 284].

JlaHHBIM AHATIEKT YacTO YIPOIIAeT WM 0CJIa0eBaeT COYCTAHHNE COTJIACHBIX B
KOHIIE CJIOBA. JTa TEHIICHIUS JIOBOJIbHO CHJIbHAsI, HEKOTOPHIE CJIOBA TOCTOSHHO

MpoU3HOCATCS 0€3 OKOHYaHUsl, HarpuMmep, jus' u roun, "desk" ctanoButcs ’des u
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BO MHOXecTBeHHOM uncie "desses"; "test" ctanoButrcs "tes" U B MHOKECTBEHHOU
dbopme "tesses".

Haunbonee 3ameTHON 0OCOOEHHOCTBIO MPOMycKka (POHOJOTHUYECKUX €IMHULL
MOXKET OBITh TIOTEPsST «CJIOBapHOU cuibl». Hampumep, 'bout (about), 'gree (agree),
low (allow), 'bacco (tobacco), 'cept (accept) u 'member (remember).

Emé omaum BapmaHTOM 00pa30BaHUS JICKCHKH SIBIISETCS TIEPEBOAYCCKUN
npuéM «KanbkupoBaHue». [IpuMepom pesynabrata HOBOOOpPA30BaHUS MOXKET OBITH
coueranue AByx cijoB. Hampumep, bad-eve 'masty look', c¢f Mandingo, nyE-jugu
'hateful glance' (lit. 'big -eye'); big -eye 'greedy', cf. Tho. anya uku 'covetous'
(literally 'big-eye").

BonbmmHCTBO HOBOOOpa30BaHHBIX CJOB a(pOaMEPUKAHCKOTO JHAJICKTa
AHTJIMICKOTO SI3BIKA SIBIISTIOTCS YHUKAJIBHBIMH SI3BIKOBBIMU SIBJICHUSIMU, KOTOPBIC
BOOpanmu B ceOsi HAIMOHAIBHBIA KOJOPUT 3THOCA. DTH JIEKCHYECKUE EIUHUIIBI
MPEIOCTABIISIOT BO3MOXKHOCTh HCCJICIOBAHUS TeorpauiyecKu € CTPYKTYPHO
oTauuuTeNbHbIX uepT auanektoB CIIA [Labov 1972: 300].

Kak Obu1o ckazaHo pasblie, apoaMepUKaHCKUA JMAJIEKT aHTIMUCKOIro
S3bIKa SIBJISIETCSl HEEIMHCTBEHHBIM HapeuueM, Ha koTopoMm obmatorcst B CIHIA.
Ucropus ero ¢opMupoBaHUS MOXET BHECTH Jake B UYEM-TO CMYIICHHUE H
OTPHUIIATEIBHOE OTHOIIEHUE K €r0 CTPYKTYPE H JIFOSIM, TOBOPSIIIUM Ha HEM.

CrnoBapp adpoaMepUKaHCKOTO BapuWaHTa AHTJIMKUCKOTO S3bIKA COCTOUT W3
MHO)KECTBA HMCTOYHHMKOB. [lepBBIi HMCTOYHUK — 3TO (POJBKIOp, IOCIOBHIBI H
MOTOBOPOK.

Bropoii ucTouHUMK — 3TO My3bIKa. AMEpPUKAHCKHWE HErpbl TaK CHJIBHO
000TaTUIM MHUPOBYIO KYJIBTYPY OOJBIINM KOJIMYECTBOM MY3BIKAJIbHBIX CTUJICH H
HaIPaBJICHUH, YTO MAJIO KTO C HUMHU MOXET COCTSA3aThCs. DTO MOJpPa3yMeBaeT 4TO
BECh MHp Haudaj 3aMMCTBOBATh CJIOBA M3 apoaMEpPUKaHCKOTO aHTIIMKUCKOTO: COYI,
Omo3, pam U TA. Bce 4TO MMeeT OTHOIIEHWE K CTWISAM W Pa3IUYHBIM BHIaM
MY3bIKH, My3bIKaJTbHBIM HHCTPYMEHTAM.

Bonbiioit Bkian agpoaMepuKkaHCKOMY CIIOBapro Jajl KPUMUHAIBHBIA MHUP.

HNmenno u3 MMPECTYIMHOIO0 MHpa Icrro MHOABIAOTCA 3TH AJIWMHHBIC CHMHOHHMHWYHLIC
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pAABL 171 0003HAUEHUST PA3HBIX BUJIOB HAPKOTUKOB M T/I. MHOXXECTBO 3THUX CJIOB
BOIILJIO B OOMXOJ aMEPUKAHCKOro CJeHra. B rerro cnenuanbHO pa3BUBAIIU SI3BIK,
yTOOBI OH HE ObLT HUKOMY nonsTeH [Dillard 1995: 201].

Tak »xe cioBaph apoaMEepUKaHCKOTO AHTIIMHCKOTO TMOTOMHSETCS 3a CUeT
cropTa, a MUMEHHO OackerOoda.

OnuH W3 OrpOMHBIX IUIACTOB JIEKCMKH adpOoaMEpPUKAHCKOrO aHTIMICKOro
A3BIKY TIpUJANa IEPKOBb, TaK HA3bIBAEMBbIM MEpPBBIA OOIIECTBEHHBIM HHCTHUTYT,
KOTOPBIM CBs3a]l YEepHBIX paboB. Takum oOpa3oM OHM MOTJIIM KOHTaKTUPOBATh,
OTTY/la UCXOAST MHOXKECTBO CJIOB U BbIpaK€HUU. MHOXECTBO M3 HUX — OOJIbIIIE
4yeM mpocTo cioBa. Brother, sister, soul — raBHbIe TepMUHBI B apoaMeprKaHCKOM
KyJlbType. bpaT — 3T0 BCAKHNA, KTO MPUHAICKHUT appoaMepUKaHCKON KyJIbType
[Daniels 2002: 295].

B Hamem wuccrnenoBaHMM MBI MOXKEM C YBEPEHHOCTBIO 3asiBUTh, YTO
MCTOYHUKOM MHOTMX  (DOHETUUYECKHUX OCOOEHHOCTEeW adpoaMepuKaHCKOro
BapUaHTa aHIJIMHCKOIO SI3bIKA 3TO COKPAIIEHUE HOPM JIMTEPATYPHOIO AHIIIUICKOTO
s3bIKa, COMMKEeHUE (OHETUUECKONW CTPYKTYpPhl apoaMepHKaHCKOrO aHTJIMHACKOTO
s3bIKa ¢ (POHETUUECKUMU TIPABUIIAMHI HCKOHHBIX a()pUKAHCKUX SI3BIKOB, 2 UMEHHO
S3BIKOB  apPUKAHCKUX TIUIEMEH. DBOJBIIMHCTBO TaKMX OCOOEHHBIX 3JIEMEHTOB
CTAHOBSITCSl YaCThIO Pa3rOBOPHOTO aHIIIMKUCKOTO SI3bIKA, HAXOJST CBOE OTPAXKEHUE B
MHPOBOM B MHPOBOM aHMIOSA3BIYHOW KyJIbType. [0BOpsi O TrpaMMaTHYECKUX
O0COOCHHOCTSIX  adpOaMEPUKAHCKOIO  AHIJIMMCKOTO, TO OHHU MOTYT OBITh
B3aMMOCBSI3aHBl CO  COJIMKEHHWEM CHUCTEM apoaMEepUKaHCKOIO  BapHhaHTa
AHTJIMICKOTO W W3HAYAJIbHBIX A(PPUKAHCKUX S3BIKOB, HO ATHUM XapaKTE€PHBIM
yepTaMm TpyAHEE NMPOHUKHYTh B COBPEMEHHBIN Pa3rOBOPHBIN aHTIIMHUCKUN, TTOTOMY
YTO TpaMMaTHYeCcKas CUCTEMa KaKOro-TnOO s3bIKa HEM3MEHHAa W MEHee CKIIOHHA

BJIIMSTHUIO CO CTOPOHBI APYyTOro si3bika [ Duisebayeva 2007: 33].

1.4. Meroauka aHaaIM3a XyA0KeCTBEHHOI0 IMCKypca

27



AHanu3 XyJ0)KeCTBEHHOIO TEKCTa OTMEYAET MHOTME TEOPUTUYECKHE U €IlE
10 OOJIBIION YaCTH MPAKTHUUYECKUE ACIIEKThI, OTHOCSAIIUECS MPEK/E BCETO MIIABHOTO
00BEKTa U3YUEHHSI — XYI0’)KECTBEHHOI'O TEKCTA.

[maBHOM 1ENbI0O U3yYeHUS] MOXET OBITh HE TOJNBKO TEKCT, HO H
XY/I0’KECTBEHHBIE MPOU3BEAEHUS, OTPBIBOK TEKCTa Win npousseneHue [Ecun 2002:
47]. U3yuyenuto gaHHoro (peHOMEHa IojBeprarorcs 0ojiee KpynHble 00pa3oBaHus,
TaKUe KaK: JTUTepaTypHbIC HAIPABJICHUSI, TCUCHUS, XyJ0KECTBEHHBIE CCTEMBI.

[Ipexxne Bcero uisi TOro, 4yToObl MPAaBWJIBHO MOHUMATH XYJIO’KECTBEHHBIN
CMBICJI TEKCTA, a TAK)KE HAXOIUTh [JIABHBIE 3JIEMEHTHI B TEKCTA, APYTHUMH CIOBAMHU
JOMUHAHTBl U HAaXOAWUTh (PYHKLUHMOHAJIBbHYIO HaIPAaBIEHHOCTh TEKCT YEJIOBEK
JOJKEH 00J1ajaTh HABBIKAMU aHAIIUTUYECKOTO YTEHHUS.

OOBeKkT aHamm3za — 3TO 0CO00 CIIOKHBIM KOMIUIEKC €IWHUI, CTPYKTYp U
dbopM, KOTOpbIE JOMOJHSIOT Jpyr JApyra M O00pa3yloT CHCTEMHOE LIEJoe
[[Tanbnepun 2007: 89 ]. D10 TpeOyeT CHUPOTCTBYIONIEIO BHUMAHHUS, HYXXHO HE
3a0bIBaTh O E€IMHCTBE (POPMBI U COAEpkKAHUS U HE 3a0bIBaTh O IIEITOCTHOCTH
TEKCTa.

[IpakTHueckoe IUTEpaTypOBEACHHE HE PEAKO HCIONb3YeT IIa0JIOH, CXEMY,
10 KOTOPBIM M3y4aeTcs XYA0KECTBEHHOE IPOMU3BEJIEHUE, YTO BEAET K PYTHHHOMY
noaxoxy. OObBIYHO B TaKUX HCCIEAOBAHUSX, MPUMEHSIOT CJEAYIOIIHMI 111a0I0H:
TemMa, ujes — B 00JacTH cojepkaHusi U (parMeHTbl CIOXKETa, MNEePCOHAXKHU,
HEKOTOpPbIE XapaKTEepHbIE YEPThl XYAOKECTBEHHOW peun — B o0xact (QopMbl
[benBenuct 2009: 31]. He cnemyer 3a0bIBaTh, YTO METOJMKA HCCJIEAOBAHUS
XyJI0’)KECTBEHHOT'O TTPOU3BEACHHUS JOKHA OBITh CBOEH 7S JIFOOOTO MPOU3BEACHMUS.

CaMoe MIaBHOE MPaBUIO 3aKJIIOYAETCSd B TOM, YTO H3ydas OTACJIbHbBIN
(bparmeHT, HeNb3s 3a0bIBaTh O TEKCTE Kak O €IMHOM Ipou3BeaeHuH. LlenoctHoCTD
TEKCTa — camasl INlaBHas 3crernueckas kareropus [['anmeesa 2002: 59]. Ilpexne
BCEro, MOHUMAaTh CBOE LEJIOCTHOE MOHMMAHUE W BIIEYATICHUE OT TEKCTa, Jajee
HalTU XYJ0’KECTBEHHO-CTUJIEBbIE U WJEHHbIE JOMUHAHTBI TEKCThI ITPOU3BEACHMUS.
Tak, u3yyast (pparMeHTHl CIOKETa HE UMEET CMBICIIA, €CJIM B KaYeCTBE CTHIJIEBOU

AOMHWHAHTBI U3ydacM OIMMCATCIIbBHOCTD W IICUXOJIOIru3M; TPOIIbI U CUHTAKCUYICCKHC
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(GUTyphl U3y4aroTCsS B TOM CIIydae, €CJIM CTUJIEBOM KOMIIOHEHT — PUTOPHUYHOCTS;
CIIOKHAsI KOMIO3UIIMSA HYXKJIaeTCd B H3YYEHUH TOBECTBOBATENbHBIX (opMm,
KOMIIO3UIIMOHHO-PEYEBBIX CTPYKTYP U T.1I.

Bonbiie Bcero BHUMaHUS yACISETCS OOBEKTHBHON CTOPOHE, ATO YXYAIIACT
MpeAcTaBiIeHue O J00M XyI0KeCTBEHHOM Ipou3BeaeHuU. (Camoe T1aBHOE
MPABUJIO — 3TO aHAIM3UPOBAThH XY/I0)KECTBEHHOE MPOU3BEJICHUE C CBOMCTBEHHBIMU
ACTETUYECKUMHU 3aKOHOMEPHOCTSIMH, aHaJIU3HUPYETCS OTpa)KEHHAs
nevctBuTenbHOCTh [Ecun 2002: 89]. JlaHHBINA MOAXO] CBOMCTBEHEH 3apyOeHOMN
KyJbTyPHO-UCTOPUYECKOM IIKOJIBI JIUTEPATypoBeAeHUs. [[pyroe BaxHoOe MpaBUIIO —
ATO OMPEJEICHHUE CBI3U MEXAY AMOIMOHAIBLHON M CyOBEKTUBHON OIIEHOYHOCTH B
XY/I0°)KECTBEHHOM MPOU3BEICHUHU.

Jlist TryOOKOrO M BCECTOPOHHETO BHUJEHHS TEKCTa BEChbMa BaXXHO YMETh
MPaBWIbHO pa3bsicHUTH Nadoc. [ladoc MoxkeT OBITH TIIABHBIM 3MOIMOHAIBHBIM
TOHOM XYJIO’KECTBEHHOTO MPOU3BEICHUS, €T0 SMOLIMOHAIBHBIA HACTPOU. ITOT BUI,
CIIOCOOCTBYET  YCTAHOBJICHHIO  COOTHOIICHUS ~ MEXIYy  OOBEKTHBHBIM |
CyOBEKTUBHBIM H300pakeHuEeM ¢ MUpoM. OH 3a4acTyro CKJIAJbIBACTCA U3 OOIIETro
nadoca Kakoro — MO0 MPOU3BEEHHUS, YMOIIMOHATLHON UTPBI TEPOEB.

[Ipu wucciienoBaHUM XYIOKECTBEHHOI'O IPOU3BEACHUS CIEAYET OTJINYaTh
uJeHHOEe COAepKaHUE U XYJI0)KECTBEHHYIO0 (POpMY TEKCTA.

NneiiHoe conepkaHre BKIIFOYAET:

1. Tematuky mnpousBeAeHUsT — U30paHHBIC THMCATEIEM COIHMAIBHO
HMCTOPUYECKHUE XapaKTePhl B UX B3aUMOJICHCTBUM;

2. [IpoGnematuky — Hauboyiee BaKHbIE HJisi aBTOpa CBOKCTBA W
XapaKTEepHbIE YEPThI, BBIJCICHHbIE W YCUJICHHBIE HM B XYyJ0KECTBEHHOM
MIPOU3BEICHUH;

3. [Tadoc mpousBenenus — uaEHHO-IMOIIMOHAIBHOE OTHOIICHHUE aBTOpa
K BBIPQKEHHBIM COLIMAJIBHBIM XapaKTepam

[Tadoc — st0 BBICIIas (opma HUACHHO-IMOITMOHATILHON OIEHKH KU3HU
aBTOpa, packpbiBaemas B ero mpousBeneHun [Austin 2005: 90]. Ycranosienue

BCIIMYMA TIOABHUI'a KOHKPETHOI'0O IC€posd HWIM MHEJIOro KOJUICKTHMBA CYUTACTCA
29



BBIPAKEHUEM TepOMYecKoro mnadoca, mpuyemM ACUCTBUSAM TEPOsl WU KOJUICKTHBA
XapakTepHa cBOOOHAsI MHUIIMATHBA, K TOMY K€ TH JIEUCTBUSI OOBIYHO HAIIECJICHBI
K OCYUIECTBJICHHUIO BBICOKMX T'yYMAaHUCTHUECKMX uenei. [lpeamochuikon
repOMYECKOr0 B XYJIO)KECTBEHHOM  JUTEpaType  CUMTAeTCid  TIepoHKa
JNEUCTBUTENBHOCTH, OOpbOa C CWilaMu TPUPOJBI, 3a HE3aBUCUMOCTh U
oO0llIeHAIIMOHAIBHYIO CBOOOTY, 32 CBOOOIHBIN TPY/I Jito/ie, O0phOa 3a MuUp.

Korna mnucarens omuchIBaeT Jena 4YyBCTBA M SMOLMM JIFOAEH, KOTOPBIM
XapaKTEepHO TIIyOOKOE W HEYCTPaAaHUMOE MPOTHUBOPEUYHUE MEXKIY CTPEMJICHHUEM K
BO3BBIIICHHOMY HJ€aly W NPUHLIHUINATBHON HEPEATbHOCTHIO €r0 TOCTUKEHUS, TO
nepen HaMu Tpenctaér Tparuueckui madoc. Popmbl Jpamatrueckoro madoca
BEChMa Pa3IMUMMBbl U UCTOPUYECKH U3MEHUUBEI. Tparnueckuii magoc pazanyaercs
OTCYTCTBUEM  MPUHUUNHAIBHOTO  XapakTepa MNPOTHUBOCTOSIHUSI — YEJIOBEKa
HEJTMYHOCTHBIM  HEJIO0OpOKenaTeIbHbIM ~ 00CTOATENbCTBAM.  J[pamMaruueckuit
XapakTep BCErga OXapaKTEPU30BaH HCKIIOUUTEIBHOM MOPAIBHOM BBICOTOM H
3HaunTeapHOCThIO [Dijk 2007: 167].

Bonbiiyio nenHocts B uckyccTBe XIX-XX BeKoB mpruoOpes poMaHTUYECKUI
nadoc, ¢ MOMOIIbI0 KOTOPOTO YCTAHABIMBAETCS BAXKHOCTh CTPEMIICHHS IMYHOCTH
K SMOLIMOHAIIBHO MPEABUAMMOMY yHUBEpcallbHOMY uuaeainy. K pomanTuueckomy
ONM30K CEHTHMMEHTAJIbHBIA Madoc, XOTsS ero macimrad OrpaHu4YeH CeMEHHO-
ObITOBOI cepoii POsBIEHUST YyBCTB TepoeB U mucatens. Bee atu tumbl nadoca
HECYT B ceOe YTBEp)KIalIlee Hayallo W OCYIISCTBISIOT BO3BBIIMICHHOE Kak
IJIAaBHYIO ¥ HanboJiee 00IIYI0 AICTETUYECKYIO KaTeropuIo.

OO1miel ACTETUYECKON KaTeropueil OTpUIlaHUs HETaTUBHBIX MPOSBICHUMN
SABJSIETCS  Kareropuss komuueckoro. Komuyeckoe - 310 (dopma KU3HH,
MpETEHyIoMass Ha 3HAUYUTEIbHOCTh, HO MCTOPUYECKH YCTapeBIIEE CBOE
MOJIOKUTEIBHOE  COAEP)KAHUE M, CJEJO0BATEIbHO, IPOBOLUPYIOIIAS CMEX.
Komuueckue npoTuBOpeursi Kak OOBEKTUBHBIM HCTOUHHUK CME€Xa MOTYT OBITh
MOHATHl CATUPUYECKU WU IOMOPUCTHYECKHU. ['HEBHOE ONMpPOBEPKEHUE COIUATBHO
OTAaCHBIX KOMHYECKHUX SIBIEHUM OOyClIaBIMBaeT Tpa)kJaHCKUM xapaktep mnadoca

CaTUpPHI. H3I[CB&T€JIBCTBO HaJl KOMHWYCCKHUMHU IPOTUBOPCUHHUSIMHU B HPABCTBCHHO-
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ObITOBOM c(epe YeTOBEUYECKUX OTHOIICHUW TIOPOXKIAET FOMOPUCTUYECKOE
OTHOIIIEHHE K n300pakaemoMy. Hacmerka MoxxeT ObITh, KaKk OMPOBEprarouiei, Tak
U yTBEpXKIarwIen m3obpaxaemoe mpotuBopeune. CMex B JUTeparype, Kak U B
KU3HU, YPE3BBIYAHO Pa3HOOOpa3eH B CBOWX MPOSBICHUAX: YJbIOKA, HACMEIIKA,
capkasM, UPOHHUS, CapJOHUYECKAsl YCMEIKa, TOMEPHUYECKUH XOXOT U T/I.

XynokecTBeHHas popMa BKITFOUAET B CEOsI:

1. Jetanu mnpeaMeTHONM U300pa3UTENbHOCTH: TIOPTPET, MOCTYIKH
NEpPCOHAXKEH, WX TEpPeKHBAaHUS W pedb (MOHOJOTM W JHAIIOTH), OBITOBas
00CTaHOBKa, Mei3axK, CIOKET (MOCIEeI0BATEIbHOCTh U B3aUMOJICHCTBUE BHEUTHUX U
BHYTPEHHHX MOCTYIKOB MEPCOHAKEN BO BPEMEHU U IIPOCTPAHCTBE);

2. Kommo3ummonnple Aetanu: TMOPSAOK, CIIOCO0 W MOTHBHUPOBKA,
MMOBECTBOBAHUSA W ONHCAHUS HW300paKaeMOW >KU3HU, aBTOPCKHUE PaACCYKICHUS,
OTCTYIUICHUS, BCTaBHbIE J3MNU307bl, oOOpamjieHue (kKommo3uuus obOpaza -
COOTHOIIICHUE W PACTIOJOKEHUE TPEIMETHBIX JeTaled B Tpeaenax OTISIbHOTO
obpa3za);

3. CTUIMCTUYECKHE JeTalu: W300pa3uTEIbHO-BBIPA3UTEIIbHBIC JICTaH
aBTOPCKOW peYd, HMHTOHAIIMOHHO-CUHTAKCUYECKUE U PUTMHUKO-CTPOPUUYECKHE
O0COOEHHOCTH TOITUYECKON PEeYH B IIEJIOM.

Cxema aHanM3a JIUTEPATyPHO-XYI0KECTBEHHOTO TEKCTa

1. Uctopus coznanus

2 Temarnka
3. [Tpobnemaruka
4

I/IIIGI\(JIHEUI HAIIpaBJICHHOCTb IIPOU3BCACHUA U €TI0 C-)MOHHOHaJII)HBIﬁ

nagdoc

3. JKanpoBoe cBoeoOpasue

6. OcHOBHBIE XYH0KECTBEHHBbIE 00pa3bl B UX CHCTEME U BHYTPEHHHUX
CBS3SIX

7. [lenTpanbHbIC NEPCOHAKA

8. CroxeT U 0COOEHHOCTH CTPOEHHUS KOH(IUKTA
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9. [lezax, mopTper, OWAIOrd W MOHOJIOTM IIE€PCOHAXKEH, HHTEPhEP,
00CTaHOBKA JIEWCTBHUS

10. PeueBoit cTpoit IpOU3BEICHHUS

11. Kommo3uius crokeTa W OTACIBHBIX O00pa3oB, a TaKxke oOmas
ApXUTEKTOHUKA IPOU3BEACHUS

12. Mecto nmpou3BeneHNs B TBOPUECTBE MMUCATEIIS.
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BruiBoa mo riase 1

[TogBosst MTOTM MO TEOpeTHUECKOM Oa3e 1 TIaBbl, MBI CYMMHPYEM 3HAHUS,
3asBUB, YTO Mbl M3YYWJIM T[OHATHE XYHOKECTBEHHBIM JUCKYPC, OCHOBHBIC
AJIIEMEHTHI XYJI0)KECTBEHHOTO AUCKYPCa, €r0 OTIUYUTEIbHbBIE IPU3HAKU OT JIPYTUX
TUTIOB JIUCKypca, TakXKe€ Mbl B HAIlIEM MCCJIEAOBAHUU Mbl O3HAKOMUJIHUCH C
OCHOBHOM II€JIbIO0 XYJOKECTBEHHOTO JTUCKYpCa, 3HAKOMUMCSI C TaKUM MOHSTHEM
KaK XYJ0KECTBEHHBIH TEKCT W KaK OH B3aUMOJICHCTBYET C XYJA0KECTBEHHBIM
JTUCKYPCOM.

Mpbl y3HalHd, 4YTO S3BIKOBBIE CPEJACTBA OCYIIECTBISIOT CEMaHTUYECKYIO
MHOTOYPOBHEBOCTb XYJIO’)KECTBEHHOTO TMPOU3BEACHUSA, AKTYaJIU3alMI0 CKPBITHIX
3HAQUEHUM  CcIoBa, OOpa3yloT HOBOE  BHJIGHHME  MHpa, €ro  OIEHKY,
MHOTOBAapHaHTHOCTh, MHOTOINIAHOBOCTh M CMBICIIOBBIE HapaIeHUs.

3areM, B HallleM MKCCJICIOBAHUM Mbl O3HAKOMUJIUCH C XapaKTEPHBIMU
yepramu apoaMepUKaHCKOrO BapuaHTa aHTJIMICKOrO sI3bIKa, @ UMEHHO MBI Y3HAJIU
0  (OHETUYECKHX, TIpaMMaTHYECKUX W  JIGKCHYECKMX  OCOOCHHOCTSX
apoaMepUKaHCKOTO aHTJIMICKOrO WM APYTUMU CIIOBaMHU Y00HUKCA.

Jlanpliiie Mbl y3HaeM O METOJMKE aHau3a JIMTEPATypHOrOo TEKCTa, a UMEHHO

PacCCKa3bIBACTCA KaK IIPABUJIBHO ITOHHUMATb Xy,[[O)KGCTBCHHLIﬁ CMBICJI TCKCTa, KakK

HAaXOAUTh TIJIaBHBIC JJICMCHTBI B TCKCTC. Camoe T1IIaBHOE npaBujioO — I9TO
AHAJIM3UPOBATH XYHOKCCTBCHHOC IMPOU3BCACHUC C CBOMCTBEHHBIMU
ICTCTHUUYCCKHUMU 3aKOHOMCPHOCTIMHU, AHAJIU3UPYCTCA OTpaKCHHas

JNEUCTBUTENBHOCTh. MBI 3HAKOMHUMCS C XYJOXKECTBEHHOU (QOpMOMH, C cxemoit
aHaJIu3a JINTEPaTypHO XyA0KECTBEHHOT'O TEKCTA.

B cunenyromien maBe Mbl NPEAOCTABUM JIEKCUYECKHE W TPAMMATHYECKHUE
npuMepsl  ahpoaMEpPUKAHCKOTO BapUaHTa AHMIIMHACKOTO S3bIKa MPU TOMOIIH

OIMNCAaTCIIbHOT'O aHaJIN3a.
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IJIABA 11. AOPOAMEPUKAHCKHHA XYJIOKECBTEHHBIN JJUCKYPC
KAK OBBEKT NCJIEJOBAHUA

B Hamem umccnenoBaHue B KaueCTBE MPHUMEPA ONMMCATEIBHOIO aHAIN3a MBI
UCIIOJIb3yeM POMaHbl TAKUX appoaMEpUKaHCKUX aBTOPOB KaK:

1. Tonu Moppucon — adpoamepukaHckas MUCATEIbHUIIA, PEIAKTOP U
aBTOp MHOrux pomanoB. Jlaypear HoOeneBckoil mpemun no nureparype B 1993

rofay, ooJagaTeIbHUIIA TPE3UACHTCKON MeIaTi CBOOO/IBI.
2. Maiia DHmkenoy — adpoamMepuKaHCKas IMUCATEIbHUIIA M T0dTecca,

ABTOPp MHOTMX POMAHOB. Omna O6Ha,Z[aCT MHOXCCTBOM Harpaa M OKOJIO TPpHUALATH

MOYETHBIX CTeNeHeld. AKTUBHBIA OOpeIl 3a rpakIaHCKHE MPaBa.
3. Jlxenime Aptyp bonayun — appoamepukanckuii nucarens, JpaMaTypr,

aKTUBHBII OOpEll 3a Tpa)KJaHCKUE MpaBa.

[IpencraBieHHbIE HAMUA ABTOPHI B IAHHOM HMCCIIEIOBAHUU W3 OJIHOTO W TOTO
xe nepuoga. Mx Bcex oObeauHsieT oOUME TpaaulMu W HpaBel. Bce
npe/cTaBleHHble adpOoaMEepUKAHCKUE TMHCATENN SIPKUE TMPEACTaBUTENIN CBOEH
adpoaMepUKaHCKOM KyJIbTypbl U adpoaMEPUKAHCKOrO BapUaHTa AaHTJIMHCKOrO
A3bIKa B XyJOKECTBEHHOM JIUCKYpCE.

B namem wucciemoBaHuM, B KauyecTBe OObEKTa  HUCCIENOBaHUS
adpoaMepUKaHCKOTO XYyJ0KECTBEHHOTO JIMCKypca s B3SJT pomaH
adpoamepukaHckor mucarenbHUIlbl ToHM Moppucon «Camble TOMyObIe Tia3a
(The Bluest Eye).

B kadecTBe aHanM3a A UCMOJIB3YIO OMUCATEIBbHBIN METO/I, TAK KAK OH JIyYIlIe
PacKphIBaET OCOOECHHOCTH JIEKCHKU W TPaMMAaTUKH M3y4aeMOro s3bIKa, MO3BOJISET
HaM pa3Ju4YUTh MPEJICTABICHUE S3BIKOBBIX CYIIHOCTEH, (haKTOB U SIBJICHUHU.
['maBHBIM TIprIeMOM OYZIET BBIJEICHHE IPAMMATUYECKHUX 51 JISKCHUECKUX S3BIKOBBIX
€AVHULl U CBEICHHUEM HX B COBOKYIIHOCTU. BBIsIBIICHHE Ha OCHOBE IPHUMEPOB
HauOoJbIliee BIUSAHUE Ha appOaMEPUKAHCKUN XYyNOKECTBEHHBIM TUCKYpPC, a

HNMCHHO JICKCHYCCKHX HJIM I'PaMMATHYCCKHUX JJICMCHTOB. OHpeI[eJ'II/ITB H OIIMCAaTb
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3aKOHOMCPHOCTDb ynOTpe6J'IeHI/I$I JCKCHUYCCKUX H TI'paMMATHYCCKUX J3JICMCHTOB B

ahpoaMepUKAHCKOM XYJIOKECTBEHHOM JIMCKYpCa.

2.1. Anaau3 appoaMepHKAHCKOI0 XyI0KeCTBEHHOI0 IMCKYypca 1o
pomany Touu Moppucon «The bluest eye»

[Tpumepsl U3 pomana adppoamepukanckoro aBropa Tonun Moppucon «Cambie
CUHUE TJ1a3a.

1.  “Rosemary Villanucci, our next door friend who lives above her
father’s caf€, sits in a 1939 Buick eating bread and butter.

Ha pmanHoM mpuMmepe MBI BHIUM TI'PAMMAaTUYECKYH0 OCOOEHHOCTh
adpoamepukaHCcKoro aHrmiickoro (Buick eating bread and butter), tnaron to be
OTCYTCTBYET TaM, I/i¢ JOJKEH OBITh.

2. “I been wondering how long he was going to stay up there with her.”

Ha »stoM mpumepe ™Mbl  BUIUM  TpPaMMaTHYECKyI0  CAMHHILY
adpoaMepUKaHCKOTO aHTJIMICKOro, B MpeaioxkeHun ‘I been wondering” Tiaroin to
have OTCYTCTBYET TaM, IJi¢ OH JOJDKEH OBITh.

3. “Well, that old crazy nigger she married up with didn t help her head
none.”

Ha »TomM nmpumepe mMbl HabmOAaeM IPYTryl0 rpaMMaTHUYECKyl0 0COOEHHOCTD
adpoaMepUKAHCKOTO aHTJIMHACKOTO, MBI BHUJUM JBOWHOE OTPHUIIAHHUE B OJHOM
npeanoxeHuu “didn’t u “none”.

4. “Well, somebody asked him why he left a nice good church woman
like Della for that heifer”.

Ha nmanHOM mpumep MbI BHUIUM YIOTPEOJCHHE JEKCUYECKOW €IUHUIIBI
ahpoaMepUKaHCKOTO SI3bIKA CJoBa ‘‘heifer”, KOTOpoe, KaK YKa3aHO B CIIOBape
Longman Online nepeBoAUTCS KaKk «KOpo8a».

5. “Old dog. Ain t that nasty!”

35



Ha panHOM mpumepe W3 OTpBIBKA OUAIOra Mbl BHAMM TPaMMaTHUYECKYIO
enunuIly 30oHukca. OtpunarenbHas Gopma Beipaxkena popmoii ain’t. [IpaBunsHO
ObL10 OBl cKka3ath Wasn't that nasty?

6. “You telling me. What kind of reasoning is that?”

Ha manHOM mpumepe HaIllero MCCIIeIOBaHUs M3 HUajora Mbl CHOBA BUIUM
IrpaMMaTHYECKYIO SIUHUITY Y00HUKCA, @ UMEHHO, TJIaroJl 0 be BBITYIICH.

7. “Henry Washington said that sister ain * seen Della in fifteen years.”

Ha nganHOM mpuMepe B HaIlleM WCCIICIOBAHWN MBI BUAMM IpaMMaTHYCCKYHO
0COOEHHOCTh POOHMKCA, @ UMEHHO OTpHUIlaTeNibHast popMma ain't. B 500HMKE naHHas
oTpuliaTesnbHas ¢opMa HCIONb3yeTcsl BO BceX BpemeHax. [IpaBWiIbHBIN BapuaHT
ob11 061 Henry Washington said that sister hadn’t seen ...

8. “No, but he ain t no buzzard, either.”

Ha nanHOM mpuMepe HaIlero MCCIeIOBaHUS Mbl BHAMM IpaMMaTHYECKYHO
0COOCHHOCTh a)pOaMEPUKAHCKOTO BapUaHTa AHTJIIMICKOrO si3bika. OTpuliaTeabHast
dbopma BbIpakeHa (GOpMOI ain’t, Mbl BUAUM HEBEPHOE YIOTpeOICHHE Iiarojia
OTPHUIIATEIIBHON (DOPMBL.

9. “No, but he ain t no buzzard, either.”

Ha nanHoMm mpumepe Haiiero MCCiIeIOBaHUS Mbl BUJIUM T'PAMMATHYECKYIO
O0COOCHHOCTh a(pPOAMEPUKAHCKOIO BapUaHTa AaHTIMHUCKOIO SI3bIKa, a4 HWMEHHO
NBOMHOE OTpUIlaHue “ain’t’ u “no”.

10.  “No, but he ain’t no buzzard, either.”

Ha manHOM mpuMepe HAIIEro HWCCICNIOBaHWS B KAa4eCTBE JICKCHUECKOMN
OCOOEHHOCTH a(ppOaMEepPUKAHCKOrO BapuUaHTa aAHTJIMICKOrO $3bIKa BBICTYIAET
coBo buzzard, xoTopoe, Kak ykazaHo B cioBape Longman Online mepeBoautcs
KaK cmapwlil 4épm, CKpsed.

11.  “Don’t she have no people?”

Ha nanHOM mpumepe Hamiero MCCiIeIOBaHUS MBI BUIUM TPaMMATHYECKYIO
0COOEHHOCTh a(poaMEepUKAaHCKOTO BapHaHTa aAHTJIMICKOTO S3bIKa, a HWMEHHO
IBOMHOE oTpuuanue “Don’t” wu “no”, Takke CIEAyeT 3aMeTUThb, YTO

BOIIPOCUTENBHBIN T1aron “don’f’ CTOUT B HEMPABWIHHOU (opMme.
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12.  “That’s evil thought, if ever I heard one”.

Ha nanHom npumepe Mbl BUTUM IpaMMaTUueCcKyr0 0COOEHHOCTh 200HUKH, a
MMEHHO HE MPaBWIBHBIN TOPSIOK CIIOB.

13.  “Henry Washington said that sister ain  seen Della in fifteen years”.

Ha nanHOM mpuMepe HaIlero MCCIeIOBaHUS Mbl BHIAWM TpaMMaTHYECKYHO
0COOCHHOCTh a)pOaMEPUKAHCKOTO BapUaHTa AHTIIMICKOrO si3bika. OTpuliaTenbHast
dbopma BbIpakeHa (GOpMOIl ain’t, Mbl BUAUM HEBEPHOE YIOTpeOICHHE Iarojia
OTPHUIIATEIIBHON (DOPMBL.

14.  “He ever been married to anybody?”

Ha nanHoMm mpumepe Haiiero MCCiIeIOBaHUS Mbl BUIUM T'PAMMATHYECKYIO
0COOCHHOCTH a)pOaMEPUKAHCKOrO aHIIMHCKOro, a UMEHHO OMYyILICHHE Tiaroia fo
have. Ha Hammem nmpumMepe 3TO TJ1aroi to be IOCTABICHHBIN B TPETHIO GOpMY.

15.  “He’s just picky.”

Ha nmaHHOM mnpuMmepe HaIIero HCCIAEAOBAaHHUS MBI BHJIUM JICKCHYECKYIO
0COOEHHOCTh appoaMepUKaHCKOr0 BapraHTa aHTJIMICKOTO sI3bIKa, @ UMEHHO CJIOBO
picky, xoropoe, kak yka3zaHo B cioBape Longman Online mepeBomuTcs Kak,
npueepeoiuBsli.

16. “A steady worker with quiet ways.”

Ha nanHOM mpumepe Hamiero MCCiIeIOBaHUS MBI BUIUM TPaMMaTHYECKYIO
0COOEHHOCTh appoaMepPUKaHCKOTrO BapraHTa aHTJIMICKOTO SI3bIKa, & UMEHHO CIIOBO
“steady”, xoTopoe OTOOpa)kaeT YCWICHHOE, IOCJeJ0BaTeIbHOE, HACTOMYMBOE
JIECTBHE.

17.  “Watch out for this window; it don 't open all the way”.

Ha nanHOM mpuMepe HaIlero MCCIeI0BaHUS Mbl BHIAMM IpaMMaTHYECKYHO
0COOEHHOCTh apoaMEepUKAaHCKOTO BapHaHTa aAHTJIMICKOTO S3bIKa, a HMEHHO
MCIOJIb30BaHNUE OTPUIIATEIILHOTO m1aronia “don’t” B HeBepHOU (opme.

18.  “But to be slack enough to put oneself outdoors, or heartless enough
to put one’s own kin outdoors — that was criminal.”

Ha nmaHHOM mpuMepe HaIero HMCCIEAOBAHHE MbI BHJIUM JICKCHYECKYO

0COOCHHOCTh a(pOAMEPUKAHCKOIO BapUaHTa AaHTJIMHCKOrO SI3bIKa, a4 HMMEHHO
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ynotpebiieHne cioBa kin, KOTOpoe, Kak yka3zaHo B cioBape Longman Online
NEPEBOJUTCS KaK pOOCMBEEHHUK, PEOEHOK.

19. “Now they ain tnone.”

Ha nmanHOM mpumepe HaIero MCCIeIOBaHUS Mbl BHAMM TPaMMaTHUYECKYIO
0COOCHHOCTh ahpoaMEPUKAHCKOTO0 BapUaHTa aHTJIIMMCKOro si3bika. OTpuliaTeabHast
dopma BeIpakeHa (OpMOIl ain’t, MBI BHAMM HEBEpHOE ymHoTpeOieHue riaroia
OTPUIATETHHON (OPMBI.

20. “Now they ain 't none.”

Ha nmanHOM mpumepe Haiero MCCieIOBaHUS Mbl BHANM TpaMMaTHUYECKYIO
0COOEHHOCTh apoaMEepUKaHCKOrO BapHaHTa aAHMJIMHCKOrO s3bIKa, a HMEHHO
IBOMHOE OTpULIaHuE “ain’t” u “none”.

21.  “My mother’s fussing soliloquies always irritated and depressed us.”

Ha nanHOM mpuMmepe HalIero WCCIeAOBaHWE MBI BHUIUM JICKCHUECKYIO
0COOCHHOCTh a(pOAMEPUKAHCKOIO BapUaHTa AaHIJIMHUCKOrO SI3bIKa, a4 HUMEHHO
ynotpebyieHue cloBa fussing, KOToOpoe, Kak yka3zaHo B cioBape Longman Online
TIEPEBOIUTCS KaK UCHbIMbIBAMb UZTUUUHION 03A004eHHOCD.

22.  “I guess I ain 't supposed to have nothing.”

Ha nanHoMm mpumepe Haiiero MCCiIeIOBaHUS Mbl BUJIUM T'PAMMATHYECKYIO
0COOEHHOCTh a)pOaMEPUKAHCKOTO BapUaHTa AHTJIIMICKOro si3bika. OTpuLaTeabHast
dbopma BeIpakeHa (GOpPMOI ain’t, Mbl BUANM HEBEPHOE YIOTPEOICHHE Tiarojia
OTpULATENBHOU (DOPMBI.

23.  “I guess I ain 't supposed to have nothing.”

Ha maHHOM mpumepe HaIlIero MCCleAOBaHUS MbI BUIUM IPAMMATHYECKYIO
0COOCHHOCTh a()pOaMEPUKAHCKOTO BapHaHTa AHTIIMICKOTO $3bIKAa, & WMEHHO
NBOMHOE OTpUILlaHue “ain’t’ u “nothing”.

24.  “Asif 1 don’t have trouble enough trying to feed my own and keep out
the poorhouse, now I got something else in here that’s just going to drink me on in

there.”
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Ha nmanHOM mpumepe Haiero MCCeIOBaHUS Mbl BHANM TPaMMaTHUYECKYIO
0COOEHHOCTh apoaMEepUKaHCKOrO BapHaHTa aAHMJIMHCKOrO s3bIKa, a HMEHHO
oOpa3zoBaHue OyAyIIEro BpEMEHH C MOMOIIBIO TIaroJibHOW POpMBI going.

25.  “Well, naw, she ain’t.”

Ha nmaHHOM mpuMepe HaIero HCCIEAOBAHHE MBI BHJIUM JICKCHYECKYO
0COOCHHOCTh a(pOAMEPUKAHCKOIO BapUaHTa AaHTJIMHCKOrO SI3bIKa, a4 HMMEHHO
ynoTpebsieHue cioBa “naw”, KOTOpoe, Kak yka3aHo B cioBape Longman Online
MIEPEBOIUTCS KaK Hem.

26.  “Well, naw, she aint.”

Ha nanHoMm mpumepe Haiiero MCCiIeIOBaHUS Mbl BUIUM T'PAMMATHYECKYIO
O0COOCHHOCTh a(pPOAMEPUKAHCKOIO BapUaHTa AaHTIMHUCKOrO SI3bIKa, a4 HMMEHHO
JBOMHOE OTpUllaHue “naw” u “ain’t”.

27.  “l ain’t got nothing to just throw away.”

Ha nmanHOM mpumepe Hamero MCCIeIOBaHUS Mbl BHAWM TPaMMaTHUYECKYHO
O0COOEHHOCTh a(poaMEepUKaHCKOrO BapHaHTa aAHIMJIMHCKOrO s3bIKa, a HMEHHO
JIBOMHOE OTpullaHue “ain’t” w ‘“‘nothing”, 4TO SBISIETCA SBHOW XapaKTepHOU
yepToil adpoaMeprUKaHCKOTO BapuaHTa aHTIIMHCKOro si3bika. Ha maHnHOM mpumepe
MBI BHJIUM, YTO HE CMOTpPS Ha BpeMs, YHMCIO M TAJeK OTpuIareibHas ¢Gopma
BBIpAXXEHA ain 1.

28.  “Don’t nobody need three quarts of milk.”

Ha nanHOM mpuMepe HaIlero MCCIeIOBaHUS Mbl BHAMM IpaMMaTHYECKYHO
0COOCHHOCTh a(pPOAMEPUKAHCKOIO BapUaHTa AaHIJIMHCKOrO SI3bIKa, a4 HUMEHHO
JBOIHOE oTpuIlanue “don’t” u “nobody”.

29. “Can’tnobody say 1 aint.”

Ha nmanHOM mpumepe Haiero MCCIeIOBaHUS Mbl BHANM TPaMMaTHUYECKYIO
0COOEHHOCTh apoaMEepUKAaHCKOrO BapHaHTa AHMJIMICKOrO s3bIKa, a HMEHHO
TpoiHOE oTpulianue “can’t’, “nobody” u “ain’t”.

30. “Bible say watch as well as pray.”

Ha nanHOM mpuMepe HaIlero MCCIeIOBaHUS Mbl BHIAMM IpaMMaTHYECKYHO

0COOCHHOCTh a(pOAMEPUKAHCKOIO BapUaHTa AaHTJIMHCKOrO SI3bIKa, a4 HMMEHHO
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OKOHUaHue —S, KoTopoe 0003HayaeT TPETbE JUIO, EJUHCTBEHHOE YHCIIO
HACTOSAIIETO BPEMEHH, B JAHHOM CJTy4yae HE UCTIOIb3YeTCsl.

31.  “Well, they can just take they stocking down ‘cause it ain’t
Christmas.”

Ha naHHOM mpumepe HaIIero WCCIEIOBAaHUS MBI BHINM JIEKCHYECKYIO
0COOCHHOCTh a(pOAMEPUKAHCKOIO BapUaHTa AaHTJIMHCKOrO SI3bIKa, a4 HMMEHHO
UCIOJIb30BaHNE COKpAIIEHHOW OPMBI ClIOBa cause BMECTO because.

32.  “Well, they can just take they stocking down ‘cause it ain'’t
Christmas.”

Ha nanHoMm mpumepe Haiiero MCCiIeIOBaHUS Mbl BUIUM T'PAMMATHYECKYIO
0COOCHHOCTh a)pOaMEPUKAHCKOTO BapUaHTA AHTJIIMICKOrO si3bika. OTpuLaTeabHast
dbopma BeIpakeHa (GOpMOI ain’t, Mbl BUANUM HEBEPHOE YIOTPEOICHHE Tiarojia
OTpHULATENBHOU (POPMBI.

33.  “You want to go up to Mr. Henry’s room and look at his girlie
magazines.”

Ha naHHOM mpumepe HaIero WCCIEAOBAaHUS Mbl BHJIUM JIEKCHYECKYIO
0COOEHHOCTh apoaMEepUKAHCKOrO BapHaHTa aAHTJIMICKOTO S3bIKa, a HMEHHO
UCIIOJIb30BaHUE cJoBa girlie, KOTOpoe, Kak yka3aHO B cioBape Merriam-Webster
Online nepeBoaANUTCS KaK HCEHCKULL.

34.  “Butlain’t feeding no elephants . . .”

Ha nanHOM mpuMepe HaIlero MCCIeIOBaHUS Mbl BHAMM IpaMMaTHYECKYHO
0COOCHHOCTh a)pOaMEPUKAHCKOTO BapUaHTa aHTJIIMICKOro si3bika. OTpuliaTeabHast
dbopma BbIpakeHa (GOpMOIl ain’t, Mbl BUAUM HEBEPHOE YIOTpeOICHHE Iarojia
OTPHIATETHbHON (OPMBI.

35.  “Oh, Lordy!”

Ha pmanHOM mnpuMepe HalIero HCCIEIOBaHUS Mbl BHIAUM JIEKCHYECKYIO
O0COOCHHOCTh a(pPOAMEPUKAHCKOIO BapUaHTa AaHMJIMHUCKOIO SI3bIKa, a4 HWMEHHO
UCIIONIb30BaHKue cioBa Lordy, KOTOpoe Kak yka3zaHo B cioBape Merriam-Webster
Online nepeBoauTCS Kak 60#ce MOLl.

36.  “Don’t nobody never want nothing till they see me at the sink.”
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Ha nmanHOM mpumepe Haiero MCCeIOBaHUS Mbl BHANM TPaMMaTHUYECKYIO
0COOEHHOCTh apoaMEepUKaHCKOrO BapHaHTa aAHMJIMHCKOrO s3bIKa, a HMEHHO
IBOMHOE oTpuLianue “don’t” u “nobody”.

37. “What you want, girl?”

Ha nanHOM mpuMepe HaIlero MCCIeIOBaHUS Mbl BHIAWM TpaMMaTHYECKYHO
0COOCHHOCTh a(pOAMEPUKAHCKOIO BapUaHTa AaHTJIMHCKOrO SI3bIKa, a4 HMMEHHO
OITyIIEHUE BOMPOCUTEIBHOTO II1aronia do.

38.  “I ain’t gonna break nothing.”

Ha nmanHOM mpumepe Haiero MCCieIOBaHUS Mbl BHANM TpaMMaTHUYECKYIO
0COOEHHOCTh apoaMEepUKaHCKOrO BapHaHTa aAHMJIMHCKOrO s3bIKa, a HMEHHO
IBOMHOE oTpuLlanue “don’'t” u “nothing”.

39.  “Iwontspill none.”

Ha nanHOM mpuMepe HaIlero MCCIeIOBaHUS Mbl BHAMM IpaMMaTHYECKYHO
0COOCHHOCTh a(pOAMEPUKAHCKOIO BapUaHTa AaHIJIMHUCKOrO SI3bIKa, a4 HUMEHHO
JIBOMHOE OTpUIIAHUE “Won 't u “none’.

40. “And Claudia hit me ’cause I seen them.”

Ha nmanHOM mpumepe Haiero MCCIeIOBaHUS Mbl BHANM TPaMMaTHUYECKYIO
0COOEHHOCTh apoaMEepUKaHCKOrO BapHaHTa aAHMJIMICKOrO s3bIKa, a HMEHHO
OIyIIEHNE BCIIOMOTATEIBHOTO TJaronia fo have, u UCIOJIb30BaHUE TPEThEH (HOPMBI
HEIpPaBUJILHOIO IJ1aroia to see.

41.  “You so dumb.”

Ha nmanHOM mpumepe Hamiero MCCIeIOBaHUS Mbl BHAWM TPaMMaTHUYECKYHO
O0COOEHHOCTh a(poaMEepUKaHCKOrO BapHaHTa AHIMJIMHCKOrO s3bIKa, a HMEHHO
OIyIICHHUE BCIIOMOTATEIBHOTO TJarona to be.

42. “Looka here, buddy.”

Ha pmanHOM mnpuMepe HalIero HCCIEIOBaHUS Mbl BHIAUM JIEKCHYECKYIO
O0COOCHHOCTh a(pPOAMEPUKAHCKOIO BapUaHTa AaHMJIMHUCKOIO SI3bIKa, a4 HWMEHHO
MCIIOJIb30BaHUE CiioBa [ooka, KOTOpOE TIEPEBOAUTCS, KAaK yKa3aHO B CIIOBape
Merriam-Webster Online cuompems, @3ensanyms.

b

43.  “But I don 't want no tore couch if’n it’s bought new.’
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Ha nmanHOM mpumepe Haiero MCCeIOBaHUS Mbl BHANM TPaMMaTHUYECKYIO
0COOEHHOCTh apoaMEepUKaHCKOrO BapHaHTa aAHMJIMHCKOrO s3bIKa, a HMEHHO
NBOMHOE oTpuIlanue “don’t” u “no”.

44.  “Tough shit, buddy.”

Ha nmaHHOM mpuMepe HaIero HCCIASAOBaHUS Mbl BHJIUM JICKCHYECKYIO
0COOCHHOCTh a(pOAMEPUKAHCKOIO BapUaHTa AaHTJIMHCKOrO SI3bIKa, a4 HMMEHHO
UCIIOJIb30BaHUE cioBa buddy, koTopoe Kak ykazaHo B cioBape Merriam-Webster
Online nepeBoaUTCS KaK Kopeud.

45.  “I got to do a lot of things, but I ain’t got to freeze.”

Ha nanHoMm mpumepe Haiiero MCCiIeIOBaHUS Mbl BUIUM T'PAMMATHYECKYIO
O0COOCHHOCTh a(pPOAMEPUKAHCKOIO BapUaHTa AaHTIMHUCKOrO SI3bIKa, a4 HMMEHHO
BCIIOMOTATEJIbHBIN TJIAr0JI f0 have BHITYIIEH.

46. “Leave me ‘lone.”

Ha nmaHHOM mnpuMmepe HaIIero HCCIAEAOBAaHHUS MBI BHJIUM JICKCHYECKYIO
O0COOEHHOCTh a(poaMEepUKaHCKOrO BapHaHTa aAHIMJIMHCKOrO s3bIKa, a HMEHHO
UCIIOJIb30BaHUE COKpalieHHOW ¢opmbl ‘lone, TPOW3BOIHOE OT clioBa alone,
KOTOpPOE TIEPEBOJIUTCS KaK OOUH, OOUHOKULL.

47.  “You sure ain t bringing in nothing.”

Ha nanHOM mpumepe Hamiero MCCiIeIOBaHUS MBI BUIUM TPaMMaTHYECKYIO
0COOEHHOCTh apoaMEepUKaHCKOTO BapHaHTa AHTJIMICKOTO S3bIKa, a HWMEHHO
JIBOMHOE OTpUIlaHue “ain’f’ u “nothing”.

48.  “You going to get your drunk self out of that bed and get me some
coal or not?”

Ha nanHOM mpuMepe HaIlero MCCIeI0BaHUS Mbl BHIAMM IpaMMaTHYECKYHO
0COOEHHOCTh apoaMEepUKAaHCKOTO BapHaHTa aAHTJIMICKOTO S3bIKa, a HMEHHO
r71aroi fo be B KOHCTPYKIIMH t0 be going to BBIMYIIEH.

49.  “Christ. Kantcha talk?”

Ha nmanHOM mpumepe Haiero MCCIeIOBaHUS Mbl BHIAMM TPaMMaTHUYECKYIO
0COOCHHOCTh a(pOAMEPUKAHCKOIO BapUaHTa AaHTJIMHCKOrO sI3bIKa, a4 HMMEHHO

BOIIPOC COCTABJICH 0e3 BCIoMOTraTeJIbHOTO IJ1aroJa.
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50.  “Where your socks?”

Ha maHHOM mpumepe HalIero MCCleA0BaHUS MbI BUIUM IPAMMATHYECKYIO
O0COOCHHOCTh a(pOAMEPUKAHCKOIO BapUaHTa AaHTIIMHUCKOIO SI3bIKa, a4 HMMEHHO
BCIIOMOTATEJIbHBIN T71aroit to be BBITYIIIEH.

JlaHHBIC TEKCUYECKHUE W TPAMMaTHIECKUE OCOOCHHOCTH Mpou3BeneHus ToHn
Moppucon «Cambie CHHHUE TJ1a3a» HABOAAT HAC HA MBICIIh O TOM, YTO B KHHUTE €CTh
JETabHOE OTHMCAHNUE «TPS3HBIX» CTOPOH XKU3HU. [101pOOHO pacKpBITHI MIPOOIEMBI
appoamepurkaniieB. KoHeYHO, MBI HE MOYKEM OOBCKTUBHO aHAIM3UPOBATH JTAHHBIC
poOIeMbl, HO MOTHBBI YEJIOBEUECKUX MOCTYIKOB, KAK MBI 3Ha€M, HE 3aBHCST OT
pacel. JleTckasi TCHXOJIOTHUS PACKPBIBAETCS OYE€Hb JOCTOBEPHO, CYyOBEKTHBHO,

rf1a3amMu peOeHKa, KaK U JOKHO OBITh.

2.2. AHaau3 appoaMepUKAHCKOI0 XyI0KeCTBEHHOI0 AMCKYpCa 1o
pomany a¢poamMepuKaHCKON nucarebHuIbl Maiin Jumxesnoy «I know why

the caged bird sings»

B namewm uccnenoBannu, B Ka4eCTBE CIEAYIONIETO MPUMeEpa OMUCATETHHOTO
aHanu3a s B3sJ1 poMaH adpoaMepUKaHCKOW MucateabHUIlbl Maitn Jumpkenoy «Ot
yero o€t ntuna B kietkn» (I know why the caged bird sings).

1. “What you looking?”

Ha nanHOM mpuMepe HaIlero MCCIeIOBaHUS Mbl BHAMM IpaMMaTHYECKYHO
0COOCHHOCTh a(pPOAMEPUKAHCKOIO BapUaHTa AaHIJIMHCKOrO SI3bIKa, a4 HUMEHHO
BCIIOMOTaTeNIbHBIN T71arof to be B BOMPOCUTENIHHOM MPEITIOKEHUH BBITYIIEH.

2. “Lemme have a hunk uh cheese and some sody crackers.”

Ha manHOM mpuMepe Haimiero HMCCIEIOBaHUS Mbl BUIUM JIEKCUYECKYIO
0COOEHHOCTh apoaMEepUKAaHCKOrO BapHaHTa AHMJIMICKOrO s3bIKa, a HMEHHO
BMECTO BBIpaX€HUsl lef me WCHONB3yeTCsA cokpanieHHas dopma lemme. JlanHoe
BBIPOKCHUE TEPEBOAUTCS KaK «paspewiume Mmue». Henb3s He 3aMETUTh, YTO
JTAHHBIA BapUaHT HAITMCAHUS BBIPAKCHHSI OTpa)kaeTcs M Ha POHETHYECKOM YPOBHE.

3. “Just gimme a couple them fat peanut paddies.”
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Ha pganHOM mnpuMepe HaIllero HUCCIEAOBaHUS MbI BUIUM JIEKCUYECKYIO
0COOEHHOCTh apoaMEepUKaHCKOrO BapHaHTa aAHMJIMHCKOrO s3bIKa, a HMEHHO
BMECTO BBIPXXEHUSI give me WUCIOJIb3yeTcsl COKpallleHHas popma gimme. JlaHnHoe
BBIPOKCHHUE TEPEBOJIUTCS KaK «oatime mue». Henb3ss HE 3aMeTUTh, YTO JaHHBIN
BapUaHT HAMKMCAHUS BBIPAKECHUSI OTpakaeTcsi U Ha (POHETUUYECKOM YPOBHE.

4. “Even the children were promising to bring home fo’ bits and six
bits.”

Ha panHOM mnpumepe HaIero HUCCAeOBaHUS Mbl BHUIUM JICKCUYECKYIHO
0COOEHHOCTh apoaMEepUKAaHCKOTO BapHaHTa AHTJIMICKOTO S3bIKa, a HMEHHO
BMECTO Ha4yaJlbHOM (OPMBI YHUCIUTENBHOTO four HCIONb3yeTcs COKpalleHHas
dbopma fo’. JlaHHOE CIIOBO MEPEBOAUTCS Kak «4eThipe». Henb3si He 3aMeTuTh, 4TO
JAHHBIA BapUAHT HAITMCAHUS CJIOBA OTPAKAeTCs U Ha (DOHETUYECKOM YPOBHE.

5. “Don’t you try to make your profit offa me.”

Ha panHOM mnpumepe HaIero HUCCIAEAOBaHUS Mbl BHUIUM JICKCUYECKYIO
O0COOEHHOCTh a(poaMEepUKaHCKOrO BapHaHTa aAHIMJIMHCKOrO s3bIKa, a HMEHHO
UCIIOJIb30BaHUE COKpalleHus offa. Henb3s He 3aMeTUTh, YTO JaHHBIA BapHaHT
HaIMCaHUA CJIOBA OTpakKaeTcs M Ha (JOHETUUECKOM YPOBHE.

6. “Hiy’ all.”

Ha nanHoM mnpumepe Hallero HCCIEAOBAaHUS Mbl BUIUM JIEKCUYECKYIO
0COOEHHOCTh apoaMEepUKaHCKOTO BapHaHTa AHTJIMICKOTO S3bIKa, a HWMEHHO
HCIIOJIb30BaHUE COKPAIICHHOTO BapuaHTa CJIoBa you B cokpaiieHue y’ . Henb3s He
3aMETUTh, YTO JIAHHBIM BapUWaHT HAMNKHCAHUA CJIOBAa OTPAXKAaeTcs U Ha
(hOHETUYECKOM yPOBHE.

7. “He ain’t sick.”

Ha naHHOM mpuMepe Halllero UCCIEIOBaHUSI Mbl BUIUM IPaMMaTHYECKYIO
0COOEHHOCTh apOaMEPUKAHCKOTO BapUaHTA aHIIIMHCKOTO si3bika. OTpuUIlaTeNIbHAS
dbopma BbepakeHa (OpMOUN ain’t, Mbl BUJIUM HEBEpPHOE yNOTpeOJeHUE TIIarojia
OTPHUIIATEIHPHON (DOPMBL.

8. “Ask me to let them in, hit ‘em in the head with a rolling pin.”
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Ha nmanHOM mnpuMmepe HaIero HCCIEAOBAHUS MbI BHJIUM JICKCHYECKYIO
0COOEHHOCTh apoaMEepUKaHCKOrO BapHaHTa aAHMJIMHCKOrO s3bIKa, a HMEHHO
MCIIOJIb30BaHUE COKPAILIEHHOTO BapHaHTa CJIOBa them B cokpaiieHue ‘em. Hemp3s
HE 3aMETHTh, YTO JJAHHBIA BAapUAHT HAIMMCAHHUS CJIOBA OTpaKaeTca HW Ha
(hoHETHUYECKOM YPOBHE.

9. “Naw, Annie . ..”

Ha panHoM mnpuMepe Halero HCCIEJOBAaHHE MbI BHJIUM JIEKCHYECKYIO
0COOEHHOCTh apoaMEepPUKAaHCKOrO BapHaHTa aHTJIMHCKOrO S3bIKa, a HMEHHO
ynotpebiieHrue cioBa “naw’, Kotopoe, kKak ykazaHo B cioBape Collins Dictionary
Online nepeBoAUTCS KaK Hem.

10.  “Naw, Helen, you ain f standing like her.”

Ha nmanHOM mpumepe Haiero MCCieIOBaHUS Mbl BHAMM TPaMMaTHUYECKYIO
0COOCHHOCTh ahpoaMEPUKAHCKOTO BapUaHTa aHTJIIMMCKOrO si3bika. OTpuliaTebHast
dbopma BeIpakeHa (GOpPMOU ain’t, Mbl BUAUM HEBEPHOE YIOTPEOJICHHE Tiaroja
OTpHULIATENBHON (DOPMBI.

11.  “Your mouth ain t pooched out enough.”

Ha nmanHOM mpumepe Haiero MCCIeIOBaHUS Mbl BHANM TPaMMaTHUYECKYIO
0COOEHHOCTh a)pOaMEPUKAHCKOTO BapUaHTA aHIIIMHCKOTO si3bika. OTpuUIlaTeNIbHAS
dbopma BeIpakeHa (GOpPMOI ain’t, Mbl BUANM HEBEPHOE YIOTPEOJICHHE Tiarojia
OTPHUIIATEIBHON (DOPMBL.

12.  “’Bye, Miz Helen, ‘bye, Miz Ruth, ‘buy, Miz Eloise. How could
Momma call them Miz?”

Ha panHoM mnpuMepe Hallero HCCIEIOBaHUS Mbl BHAMM JIEKCHYECKYIO
0COOEHHOCTh apoaMEepPUKAaHCKOrO BapHaHTa aHIMJIMHCKOrO S3bIKa, a HWMEHHO
WCIIOJIb30BAHME COKPAIIEHHOTO BapWaHTa clioBa Misses B cokpaimienue Miz,
KOTOpoe, Kak ykazaHo B cioBape Collins Dictionary Online nepeBoautcs kKak mucc.
CrnegyeT OTMETHUTHh YTO JaHHOE CIOBO 00O3HAUaeT MHOXKECTBEHHOE YHCIIO, a
COKpaiieHHass (opMa 3TOTO CJIOBAa CTOMT B €IMHCTBEHHOM uwmciie. Henmb3s He
3aMETHTh, YTO JaHHBIM BapUaHT HAMKMCAHHWS CJIOBAa OTpPaXaeTcss H Ha

(hOHETHYECKOM YPOBHE.
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13.  “Don’t pay her no mind, Elder Thomas, you know how tender-hearted
she 1s.”

Ha nanHOM mpumepe Hamiero MCCiIeIOBaHUS MBI BUIUM TPaMMATHYECKYIO
0COOEHHOCTh apoaMEepUKaHCKOTO BapHaHTa AHTJIMICKOTO S3bIKa, a HWMEHHO
JBOMHOE oTpuIlanue “don’t” u “no”.

14.  “You still a boy, buddy.”

Ha maHHOM mpumepe HalIero MCCleA0BaHUS MbI BUIUM IPAMMATHYECKYIO
0COOEHHOCTh apoaMEepPUKAaHCKOrO BapHaHTa aHTJIMHCKOrO S3bIKa, a HMEHHO
OIyIIIEHUE BCIIOMOTAaTEIILHOTO Ty1arona fo be.

15. “Sister, I know you tender —hearted, but Bailey, there is no reason for
you to set out mewing like a pussy cat, just ‘cause you got something from Vivian
and Big Bailey.”

Ha pmaHHOM mpuMepe HaIero HCCIASAOBaHUS Mbl BHJIUM JICKCHYECKYIO
0COOCHHOCTh a(pOAMEPUKAHCKOIO BapUaHTa AaHIJIMHUCKOrO SI3bIKa, a4 HUMEHHO
UCTIOJIh30BaHUE COKpAIIEHHOU (DOPMEI CITOBa ‘cause BMecTo because.

16. “Hang ‘em high, Alabama.”

Ha nmanHOM mnpuMmepe Hamero HCCIEAOBAHUS MbI BHJIUM JICKCHUECKYIO
0COOCHHOCTh a()pOaMEpPUKAHCKOTO BapHaHTAa AHTIIMHCKOTO s3bIKAa, a WMEHHO
WCITOJIb30BAHKE COKPAIIEHHOTO BapHWaHTa CJIOBa them B COkpaimieHue ‘em. Hemb3s
HE 3aMETUTh, YTO JaHHBIA BapWaHT HAIHUCAHHS CJIOBa OTPaKaeTcs W Ha
(hoHETHYECKOM YPOBHE.

17.  “You be a good girl now.”

Ha maHHOM mpumepe HaIlIero MCCleAOBaHUS MbI BUIUM IPAMMATHYECKYIO
0COOEHHOCTh apoaMEepPUKAaHCKOrO BapHaHTa aHIMJIMHCKOrO S3bIKa, a HWMEHHO
OCHOBHOM TIJIarojl aHTJIMICKOTr0 S3bIKa f0 be UCTIONb3yeTcs 03 N3MEHEHHS.

18.  “You hear?”

Ha nanHOM mpumepe Hamiero MCCiIeIOBaHUS MBI BUIUM TPaMMATHYECKYIO
0COOEHHOCTh a(poaMEepUKAaHCKOTO BapHaHTa aAHTJIMICKOTO S3bIKa, a HWMEHHO
OITyIIEHUE BOMPOCUTEIHHOTO II1arona do.

19.  “Suppose I'm fighting girl?”
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Ha nmanHOM mpumepe Haiero MCCeIOBaHUS Mbl BHANM TPaMMaTHUYECKYIO
0COOEHHOCTh apoaMEepUKaHCKOrO BapHaHTa aAHMJIMHCKOrO s3bIKa, a HMEHHO
OIyIIEHNE BOMPOCUTENHHOTO TIarofa do.

20. “Ritie, don’t worry ‘cause you ain’t pretty.”

Ha nmaHHOM mpuMepe HaIero HCCIASAOBaHUS Mbl BHJIUM JICKCHYECKYIO
0COOCHHOCTh a(pOAMEPUKAHCKOIO BapUaHTa AaHTJIMHCKOrO SI3bIKa, a4 HMMEHHO
MCTIOJIh30BaHNUE COKpAIIEHHOU (DOPMEI CIIOBaA cause BMECTO because.

21. “Ritie, don’t worry ‘cause you ain’t pretty.”

Ha nmanHOM mpumepe Haiero MCCieIOBaHUS Mbl BHANM TpaMMaTHUYECKYIO
0COOEHHOCTh apOaMEPUKAHCKOTO BapUaHTA aHIIIMHCKOTO si3biKa. OTpuUlaTeNIbHAS
dopma BeIpakeHa (opMoOil ain’t, MBI BUAMM HEBEpHOE ymHoTpeOieHue riaroia
OTPHUIIATEIBHON (DOPMBL.

22.  “Plenty pretty women I seen digging ditches or worse.”

Ha nmanHOM mpumepe Hamero MCCIeIOBaHUS Mbl BHAWM TPaMMaTHUYECKYHO
0COOCHHOCTh a()pOoaMEepPUKAHCKOTO BapHaHTa AHTIIMHCKOTO S3bIKAa, a WMEHHO
BCIIOMOTaTeJIbHBIN IJIAroj f0 have HE yroTpeOieH.

23.  “l ain’t gonna hurt you.”

Ha nanHoMm mpumepe Haiiero MCCiIeIOBaHUS Mbl BUJIUM T'PAMMATHYECKYIO
0COOEHHOCTh a)pOaMEPUKAHCKOTO BapUaHTa AHTJIIMICKOro si3bika. OTpuLaTeabHast
dbopma BeIpakeHa (GOpPMOI ain’t, Mbl BUANM HEBEPHOE YIOTPEOICHHE Tiarojia
OTpULATENBHOU (DOPMBI.

24,  “Keep your legs closed, and don t let nobody see you pocketbook.”

Ha maHHOM mpumepe HaIlIero MCCleAOBaHUS MbI BUIUM IPAMMATHYECKYIO
0COOCHHOCTh a()pOaMEPUKAHCKOTO BapHaHTa AHTIIMICKOTO $3bIKAa, & WMEHHO
IBOMHOE oTpuianue “don’t’ u “nobody”.

25.  “I gotta talk to you, Ritie.”

Ha manmHOM mnpuMepe Hamero WCCICAOBAHUS MBI BHANM JICKCHYECKYIO
0COOEHHOCTh a(poaMEepUKAaHCKOTO BapHaHTa aAHTJIMICKOTO S3bIKa, a HWMEHHO
yrnoTpebieHne COKpalleHHou popMoit got to B gotta.

26. “Ritie, you love Bailey?”
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Ha nmanHOM mpumepe Haiero MCCeIOBaHUS Mbl BHANM TPaMMaTHUYECKYIO
0COOEHHOCTh apoaMEepUKaHCKOrO BapHaHTa aAHMJIMHCKOrO s3bIKa, a HMEHHO
OIyIIEHNE BOMPOCUTENHHOTO TIarofa do.

27.  “Now, this ain t gonna hurt you much.”

Ha nanHOM mpuMepe HaIlero MCCIeIOBaHUS Mbl BHIAWM TpaMMaTHYECKYHO
0COOCHHOCTh a)pOaMEPUKAHCKOTO BapUaHTa AHTIIMICKOrO si3bika. OTpuliaTenbHast
dopma BeIpakeHa (HOpMOH ain’t, MBI BUJAMM HEBEpHOE yNOTpeOJIeHHe Tiaroja
OTPHUIIATEIIBHON (DOPMBL.

28.  “We was just playing before.”

Ha maHHOM mpumepe Haliero MCCleA0BaHUS MbI BUIUM IPAMMATHYECKYIO
O0COOCHHOCTh a(pPOAMEPUKAHCKOIO BapUaHTa AaHTIMHUCKOrO SI3bIKa, a4 HMMEHHO
r7aroil to be B TPOIIEIIEM BPEMEHH HCIOJIH30BAaH B HEBEPHOUW (opMme, BMECTO
Wwere UCTIONIb30BaHO Was.

29. “Freeman’s been found dead on the lot behind the slaughterhouse.”

Ha maHHOM mpumepe HalIero MCCleAOBaHUS MbI BUIUM IPAMMATHYECKYIO
0COOCHHOCTH a)pOaMEPUKAHCKOrO aHTIMHCKOro, a UMEHHO OMYyIICHHE Tiaroia to
have. Ha namem npumepe 3To TJ1aroi to be MOCTABIECHHBIN B TPETHIO (GOpMY.

30. “Gotta be getting back.”

Ha manmHOM mnpuMepe Hamero WCCICIOBAaHUS MBI BHANM JICKCHYECKYIO
0COOEHHOCTh apoaMEepUKaHCKOTO BapHaHTa AHTJIMICKOTO S3bIKa, a HWMEHHO
yrnoTpebieHne COKpalleHHou popMoit got to B gotta.

31.  “Now, Junior, be careful you don't tell a not true.”

Ha maHHOM mpumepe HaIlIero MCCleAOBaHUS MbI BUIUM IPAMMATHYECKYIO
0COOEHHOCTh apoaMEepPUKAaHCKOrO BapHaHTa aHIMJIMHCKOrO S3bIKa, a HWMEHHO
JBOMHOE oTpHIanue “don’t” u “not”.

32.  “How you, Sister Flowers?”

Ha nanHOM mpumepe Hamiero MCCiIeIOBaHUS MBI BUIUM TPaMMATHYECKYIO
0COOEHHOCTh a(pOAMEPUKAHCKOTO BapHUAHTA AHTJIMICKOTO S3bIKa, & MMEHHO, B

BOIMPOCHUTCIILHOM IIPECAJTOKCHUU BCIIOMOTaTeJIbHBIHN IJIAroj to be ObLI BBIITYIICH.
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33.  “Store-bought clothes ain't hardly worth the thread it takes to stitch
them.”

Ha nanHOM mpumepe Hamiero MCCiIeIOBaHUS MBI BUIUM TPaMMATHYECKYIO
0COOEHHOCTh a)pOaMEPUKAHCKOTO BapHaHTA aHTIIMHCKOTO si3biKa. OTpUIlaTeIbHAS

opMa BbIpakeHa (opMoi ain’t, MBI BHIMM HEBEPHOE YHOTpEOJICHHWE TJarosia
b
OTpULATEIBHOU (DOPMBI.

34.  “I couldn’t no open my eyes.”

Ha nanHOM mpuMepe HaIlero MCCIeI0BaHUS Mbl BHAMM IpaMMaTHYECKYHO
0COOEHHOCTh apoaMEepUKAaHCKOTO BapHaHTa AHTJIMICKOTO S3bIKa, a HMEHHO
JBOMHOE OTpHIaHue “could’t” n “no”.

35.  “Weain 't going anywhere.”

Ha nmanHOM mpumepe Haiero MCCieIOBaHUS Mbl BHAMM TPaMMaTHUYECKYIO
0COOCHHOCTh ahpoaMEPUKAHCKOTO BapUaHTa aHTJIIMMCKOrO si3bika. OTpuliaTebHast

opMa BbIpakeHa (OpMOW ain’f, Mbl BHJMM HEBEPHOE YIOTPEOJICHHE Taroiia
9
OTpHULIATENBHON (DOPMBI.

36. “He ain't going nowhere else.”

Ha nmanHOM mpumepe Haiero MCCIeIOBaHUS Mbl BHANM TPaMMaTHUYECKYIO
0COOEHHOCTh apoaMEepUKaHCKOrO BapHaHTa aAHMJIMICKOrO s3bIKa, a HMEHHO
IBOMHOE OTpHULIAHUE “ain’t’ U “nowhere”.

37. “We ain't done nothing wrong.”

Ha nanHOM mpuMepe HaIlero MCCIeIOBaHUS Mbl BHAMM IpaMMaTHYECKYHO
0COOEHHOCTh apoaMEepUKaHCKOTO BapHaHTa aAHTJIMHCKOTO S3bIKa, a HWMEHHO

9
NIIBOMHOE oTpurianue “ain’t” u “nothing”.
g
38.  “Boss, surely we ain't done nothing bad enough for you to put another
, g
nigger in here with us, and a dead one, too”

Ha nanHom mpumepe Haiiero MCCiIeIOBaHUS Mbl BUIUM T'PAMMATHYECKYIO
O0COOCHHOCTh a(pPOAMEPUKAHCKOIO BapUaHTa AaHMJIMHUCKOIO SI3bIKa, a4 HWMEHHO
JBOMHOE OTpUllaHue “ain’t’ u “nothing”.

39. “Ain't no way you can deny her.”
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Ha nmanHOM mpumepe Haiero MCCeIOBaHUS Mbl BHANM TPaMMaTHUYECKYIO
0COOEHHOCTh apoaMEepUKaHCKOrO BapHaHTa aAHMJIMHCKOrO s3bIKa, a HMEHHO
JBOWHOE OTpUIIAHUE “ain’t’ v “no”.

40. “He talks about his white momma.”

Ha nmaHHOM mpuMepe HaIero HCCIASAOBaHUS Mbl BHJIUM JICKCHYECKYIO
0COOCHHOCTh a(pOAMEPUKAHCKOIO BapUaHTa AaHTJIMHCKOrO SI3bIKa, a4 HMMEHHO
UCIIOJIb30BAaHUE CJIOBA mMOomma, KOTOpPO€, Kak YKa3aHO B clioBape 300HUKH
MIEPEBOIUTCS KaK YUKCA.

41. “He is such a bad nigger.”

Ha nmanHOM mnpuMepe Haiiero HCCIEIOBaHUS Mbl BHIAUM JIEKCHYECKYIO
O0COOCHHOCTh a(pPOAMEPUKAHCKOIO BapUaHTa AaHTIMHUCKOrO SI3bIKa, a4 HMMEHHO
WCIIOJIb30BAHKME CJIOBA nigger, KOTOPOE, KakK YyKa3aHO B CJIOBape HOOHHUKHU
MIEPEBOAUTCS KaAK Yel08eK, NPUHAOLEHCAWUL HeSPUMAHCKOU pace, Hu2zep.

42. “He is my senior brotha.”

Ha panHoM mnpuMepe Hallero HCCIEIOBaHUS Mbl BUAMM JIEKCHYECKYIO
0COOCHHOCTh a()pOaMEPUKAHCKOTO BapHaHTa AHTIIMICKOTO $3bIKAa, a WMEHHO
WCIIOJIb30BAHKUE CIIOBAa brotha, KOTOpoe, Kak yKa3aHO B CJOBape JOOHUKH
NEPEBOJUTCS KaK opam.

43.  “She have a problem this day.”

Ha nmanHOM mpumepe Haiero MCCeIOBaHUS Mbl BHAWM TPaMMaTHUYECKYIO
O0COOCHHOCTh a(pOAMEPUKAHCKOIO BapUaHTa AaHTJIMHCKOrO sI3bIKa, a4 HWMEHHO
IJ1aroii fo have UCNoJb3yeTcsl B HEBEPHOU (hopMe, O€3 U3MEHEHHS.

44. “They was in the center of the room.”

Ha nanHOM mpuMepe HaIlero MCCIeI0BaHUS Mbl BHIAMM IpaMMaTHYECKYHO
0COOEHHOCTh apoaMEepUKAaHCKOTO BapHaHTa aAHTJIMICKOTO S3bIKa, a HMEHHO
rmaron to be B mpolieniieM BpeMeHH (was. were) He pas3iiMyaeTcsi U CTOUT B
HEMPaBWILHOU (opme.

45.  “She aint gonna say nothing.”
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Ha nmanHOM mpumepe Haiero MCCeIOBaHUS Mbl BHANM TPaMMaTHUYECKYIO
0COOEHHOCTh apoaMEepUKaHCKOrO BapHaHTa aAHMJIMHCKOrO s3bIKa, a HMEHHO
IBOMHOE OTpHLIaHue “ain’t’ U “nothing”.

46. “He been doing an cooking.”

Ha nanHOM mpuMepe Hallero MCClIeAOBaHUS Mbl BUIUM TPAMMATHYECKYIO
0COOCHHOCTh a(pOAMEPUKAHCKOIO BapUaHTa AaHTJIMHCKOrO SI3bIKa, a4 HMMEHHO
TJ1aroi fo have B JAaHHOM MPEAJIOKEHUU HE UCTIOIB30BaH.

47. “Don’t worry, you ain’t gonna do this.”

Ha nmanHOM mpumepe Haiero MCCieIOBaHUS Mbl BHANM TpaMMaTHUYECKYIO
0COOEHHOCTh apOaMEPUKAHCKOTO BapUaHTA aHIIIMHCKOTO si3biKa. OTpuUlaTeNIbHAS
dopma BeIpakeHa (opMoOil ain’t, MBI BUAMM HEBEpHOE ymHoTpeOieHue riaroia
OTPHUIIATEIBHON (DOPMBL.

48. “Don’t worry, you ain’t gonna do this.”

Ha nanHOM mpumepe HaIIero WCCIEAOBAaHUS Mbl BHJIUM JIEKCHYECKYIO
O0COOEHHOCTh a(poaMEepUKaHCKOrO BapHaHTa aAHIMJIMHCKOrO s3bIKa, a HMEHHO
ynotpeOsieHue cokpaileHHon GpopMmoit to be going to B gonna.

49. “Was Cliddel at school?”

Ha pmanHOM mnpuMepe Haiiero HCCIEIOBaHUS Mbl BHAMM JIEKCHYECKYIO
O0COOCHHOCTh a(pPOAMEPUKAHCKOIO BapUaHTa AaHTIMHUCKOIO SI3bIKa, a4 HWMEHHO
BOMPOC COCTOUT O€3 BCIIOMOTaTeNIbHOTO IJIaroa.

50. “I ain’t going to California alone.”

Ha nanHoM mpumMepe Haliero MCCieA0BaHUS Mbl BUIANUM TPAMMATHYECKYIO
0COOEHHOCTh a)pOaMEPUKAHCKOrO BapUaHTA aHIJIMHCKOTO si3bika. OTpuUIaTeNIbHAS
dopma BeIpakeHa (HOpMOH ain’t, MBI BHAMM HEBEpHOE ymHoTpeOieHue riaroia
OTpHUIIATEIHHON (DOPMBL.

JlaHHBIE JIEKCMYECKHME W TIpaMMaThUyecKue OCOOEHHOCTH MPOU3BEICHUS
Maiin DHmxokenoy «S 3Haro, OT 4ero nruma Mmoé€r B KIIETKE» HABOAAT HAC HA
MBICJIb O TOM, YTO MOATHUYHASI W BOOJYIICBIAIONIAS ¢ KAKIOW CTpaHUIICH KHHTA
MOMOTAeT YUTATEI0 YBUICTh, KaK MEHSJICS MOPTPET DH/KEN0Y OT KEPTBBI IO

YBEPEHHOU B cebe, CUILHON MOJOJI0N KEHIIUHBI, TOTOBOM CMEJIO0 MPOTUBOCTOSThH
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mpoOiemMaM pacusMa, 4TO €€ OKpyKaroT. ABroOuorpadusi BHEpBbIe H3Iaiach B
1969 rony, nogapuB 117101 HAIIMU IPUMEP TOrO, KAK HEHABUCTh HA pACOBOW MOYBE

MOXKCT JIOKHO BECTU B HUKY/JIA TCX, KTO 3Ty HCHABUCTb 06peJ1.

2.3. AHaJau3 0co0eHHOCTel ahpoaMepHUKAHCKOIO Xy10:KeCTBEHHOI0

auckypca mo pomany Ixeiimca Aprypa boiaayuna «Another Country»

B mamem wucciemoBaHWMM, B KauyecTBE OOBEKTa  WCCIICIOBaHUS
ahpoaMEepUKAHCKOTO  XYyJAOKECTBEHHOTO  JUCKypca S B3l pOMaH
adpoamepukanckoro nucarens J[xerimca Aptrypa bonmyumna «Jlpyras crpanay
(Another country).

1.  “Honeychild, ain t you a long ways from home?”

Ha nanHOM mpuMepe HaIlero MCCIeIOBaHUS Mbl BHAMM IpaMMaTHYECKYHO
0COOCHHOCTh a)pOaMEPUKAHCKOTO BapUaHTa AHTJIIMICKOrO si3bika. OTpuliaTeabHast
dbopma BbIpakeHa (GOpMOI ain’t, Mbl BUAUM HEBEPHOE YIOTpeOICHHE Iiarojia
OTPHUIIATEIIBHON (DOPMBL.

2. “I ain 't never going back there.”

Ha nanHoMm mpumepe Haiiero MCCiIeIOBaHUS Mbl BUJIUM T'PAMMATHYECKYIO
O0COOCHHOCTh a(pPOAMEPUKAHCKOIO BapUaHTa AaHTIMHUCKOIO SI3bIKa, a4 HWMEHHO
JBOMHOE OTpUIlaHue “ain’t’ u “never”.

3. “You going to work tomorrow?”

Ha nmanHOM mpumepe Hamiero MCCIeIOBaHUS Mbl BHAWM TPaMMaTHUYECKYHO
O0COOEHHOCTh a(poaMEepUKaHCKOrO BapHaHTa AHIMJIMHCKOrO s3bIKa, a HMEHHO
TJ1aroJi f0 be B BOPOCHUTEILHOM IPEIJIOKCHUH BBITYIICH.

4. “Well, you ain t going to be drinking alone for awhile.”

Ha nanHom mpumepe Haiiero MCCiIeIOBaHUS Mbl BUIUM T'PAMMATHYECKYIO
0COOCHHOCTh a)pOaMEPUKAHCKOTO BapUaHTa AHTJIIMICKOro si3bika. OTpuLiaTeabHast
dbopma BeIpakeHa (GOpMOU ain’t, Mbl BUANM HEBEPHOE YIOTPEOJICHHE Tiarojia

OTpHULATENbHOU (HOPMBI
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5. “I'm glad I ain’t got to worry none about getting you home early
tonight.”

Ha nanHOM mpumepe Hamiero MCCiIeIOBaHUS MBI BUIUM TPaMMATHYECKYIO
0COOEHHOCTh apoaMEepUKaHCKOTO BapHaHTa AHTJIMICKOTO S3bIKa, a HWMEHHO
JIBOMHOE OTpUIIAHUE “ain’t’ u “none”.

6. “You ain 't got to worry about that, nohow”

Ha nanHoMm mpumepe Haiiero MCCiIeIOBaHUS Mbl BUIUM TI'PAMMATHYECKYIO
0COOEHHOCTh apoaMEepPUKAaHCKOrO BapHaHTa aHTJIMHCKOrO S3bIKa, a HMEHHO
NBOMHOE OTpUllaHue “ain’t’ u “none”.

7. “Honey, you ain t no bigger than a minute.”

Ha nanHOM mpumepe Hamiero MCCiIeIOBaHUS MBI BUIUM TPaMMATHYECKYIO
0COOEHHOCTh apoaMEepUKaHCKOTO BapHaHTa AHTJIMICKOTO S3bIKa, a HWMEHHO
JIBOMHOE OTpUIIaHUE “ain’t’ u “no”.

8. “They didn’t never worry me none.”

Ha nanHoMm mpumepe Haiiero MCCiIeIOBaHUS Mbl BUJUM T'PAMMATHYECKYIO
0COOEHHOCTh apoaMEepPUKAaHCKOrO BapHaHTa aHTJIMHCKOrO S3bIKa, a HMEHHO
TpoiiHOe oTpunianue “didn’t’ u “never” u “none’.

9. “Oh, you got your grandmother with you, you don 't need nothing up
here then”

Ha nmanHOM mpumepe Haiero MCCeIOBaHUS Mbl BHAWM TPaMMaTHUYECKYIO
O0COOCHHOCTh a(pOAMEPUKAHCKOIO BapUaHTa AaHTJIMHCKOrO sI3bIKa, a4 HWMEHHO
NBOMHOE oTpuLianue “don’'t’ u “nothing”.

10.  “Ain’t nothing up here old enough for you.”

Ha nanHOM mpuMepe HaIlero MCCIeI0BaHUS Mbl BHIAMM IpaMMaTHYECKYHO
0COOEHHOCTh apoaMEepUKAaHCKOTO BapHaHTa aAHTJIMICKOTO S3bIKa, a HMEHHO
JIBOMHOE OTpHIaHue “ain’t’ u “nothing”.

11.  “You aint never going to make it.”

Ha nmanHOM mpumepe Haiero MCCIeIOBaHUS Mbl BHIAMM TPaMMaTHUYECKYIO
0COOCHHOCTh a(pOAMEPUKAHCKOIO BapUaHTa AaHTJIMHCKOrO sI3bIKa, a4 HMMEHHO

JIBOMHOE OTpULIAHKE “ain’t” u “never’”.
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12.  “And niggers helping them do it.”

Ha nmanHOM mnpuMepe Haiiero HCCIEIOBaHUS Mbl BHAUM JIEKCHYECKYIO
O0COOCHHOCTh a(pOAMEPUKAHCKOIO BapUaHTa AaHTIIMHUCKOIO SI3bIKa, a4 HMMEHHO
WCITOJIb30BAHKE CJIOBA nigger, KOTOPOE, KaK yKa3aHo B cioBape Multitran Online
MIEPEBOAUTCSA KaAK Yel08eK, NPUHAODLEHCAWUL HeSPUMAHCKOU pace, Huczep.

13.  “Fine, fine, we lushing it up.”

Ha panHoM mnpuMepe HaIlero HCCIEIOBAaHUS Mbl BUAMM JIEKCHYECKYIO
0COOCHHOCTh a()pOaMEPUKAHCKOTO BapHaHTa AHTIIMICKOTO $3bIKAa, a WMEHHO
MCIIOJIb30BaHKE cioBa [ush up, KOTOpoe, Kak ykazaHo B ciioBape Webster online
NEPEBOUTHCS KaK HANUBAMbCAL.

14.  “That ain 't nowhere.”

Ha nmanHOM mpumepe Haiero MCCieIOBaHUS Mbl BHAMM TPaMMaTHUYECKYIO
O0COOCHHOCTh a(pOAMEPUKAHCKOIO BapUaHTa AaHTJIMHCKOrO sI3bIKa, a4 HMMEHHO
JBOMHOE OTpULIaHUE “ain’t’ u “nowhere”.

15.  “You seen anything you want since you been in New York?”

Ha nanHOM mpuMepe HaIlero MCCIeI0BaHUS Mbl BHAWM IpaMMaTHYECKYHO
0COOEHHOCTh apoaMEepUKAHCKOrO BapHaHTa aAHTJIMICKOTO S3bIKa, a HMEHHO
IJ1aroi to have BBINYIIEH B BOMPOCUTEIHLHOM MPEAJIOKEHUU, HEBEPHBIN MOPSIIOK
CJIOB B TIPEIOKEHUH.

16.  “You see anything you want right now?”

Ha nanHOM mpuMepe HaIlero MCCIeIOBaHUS Mbl BHAMM IpaMMaTHYECKYHO
0COOCHHOCTh a(pPOAMEPUKAHCKOIO BapUaHTa AaHIJIMHCKOrO SI3bIKa, a4 HUMEHHO
BOMPOCUTEIBHBIN 111aroi do OTCyTCTBYET.

17.  “You aint got to be afraid.”

Ha nmanHOM mpumepe Haiero MCCIeIOBaHUS Mbl BHANM TPaMMaTHUYECKYIO
0COOEHHOCTh apOaMEPUKAHCKOTO BapUaHTA aHIIIMHCKOTO si3bika. OTpuUIlaTeNIbHAS
dopma BeIpakeHa (HoOpMoOil ain’t, MBI BUAMM HEBEpHOE ymHoTpeOreHue riaroia
OTPHUIIATEIHPHON (DOPMBL.

18.  “Honey, you ain t got nothing to cry about yet.”
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Ha nmanHOM mpumepe Haiero MCCeIOBaHUS Mbl BHANM TPaMMaTHUYECKYIO
0COOEHHOCTh apoaMEepUKaHCKOrO BapHaHTa aAHMJIMHCKOrO s3bIKa, a HMEHHO
IBOMHOE OTpHLIaHue “ain’t’ U “nothing”.

19.  “Iain’t going to be having no more babies.”

Ha nanHOM mpuMepe HaIlero MCCIeIOBaHUS Mbl BHIAWM TpaMMaTHYECKYHO
0COOCHHOCTh a(pOAMEPUKAHCKOIO BapUaHTa AaHTJIMHCKOrO SI3bIKa, a4 HMMEHHO
JIBOMHOE OTpHIaHue “ain’f’ u “nothing”.

20.  “You aint got to worry about that.”

Ha nmanHOM mpumepe Haiero MCCieIOBaHUS Mbl BHANM TpaMMaTHUYECKYIO
0COOEHHOCTh apOaMEPUKAHCKOTO BapUaHTA aHIIIMHCKOTO si3biKa. OTpuUlaTeNIbHAS
dopma BeIpakeHa (opMoOil ain’t, MBI BUAMM HEBEpHOE ymHoTpeOieHue riaroia
OTPHUIIATEIBHON (DOPMBL.

21.  “You ain t fixing to stay here all night, are you?”

Ha nmanHOM mpumepe Hamero MCCIeIOBaHUS Mbl BHAWM TPaMMaTHUYECKYHO
0COOEHHOCTh a)pOaMEPUKAHCKOIO BapUaHTA aHIIIMHCKOTO si3bika. OTpuUIaTeNIbHAS
dopma BeIpakeHa (HOpMOH ain’t, MBI BUAMM HEBEpHOE ymHoTpeOieHue riaroia
OTpHUIIATENHHON (DOPMBL.

22.  “Well, one thing, Leona, they ain t going to call the law.”

Ha nanHOM mpumepe Hamiero MCCiIeIOBaHUS MBI BUIUM TPaMMaTHYECKYIO
0COOEHHOCTh a)pOaMEPUKAHCKOTO BapHAHTA aHTIIMHCKOTO si3biKa. OTpUIlaTeIbHAS
dbopma BeIpakeHa (HOpMOIl ain’t, MBI BUAMM HEBEpHOE ymoTpeOieHue riaroia
OTpULATEIBHOU (DOPMBI.

23.  “They aint going to think nothing, honey.”

Ha nanHOM mpuMepe HaIlero MCCIeI0BaHUS Mbl BHIAMM IpaMMaTHYECKYHO
0COOEHHOCTh apoaMEepUKAaHCKOTO BapHaHTa aAHTJIMICKOTO S3bIKa, a HMEHHO
JIBOMHOE OTpHIaHue “ain’t’ u “nothing”.

24.  “They think I ain t never been no good.”

Ha nmanHOM mpumepe Haiero MCCIeIOBaHUS Mbl BHIAMM TPaMMaTHUYECKYIO
0COOCHHOCTh a(pOAMEPUKAHCKOIO BapUaHTa AaHTJIMHCKOrO sI3bIKa, a4 HMMEHHO

TPOMHOE OTpULIaHuE “ain’t’ u “never” n “no”.
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25.  “Well, hell, if people keep telling you you ain 't no good you bound to
turn out pretty bad.”

Ha nanHOM mpumepe Hamiero MCCiIeIOBaHUS MBI BUIUM TPaMMATHYECKYIO
0COOEHHOCTh apoaMEepUKaHCKOTO BapHaHTa AHTJIMICKOTO S3bIKa, a HWMEHHO
JIBOMHOE OTpUIIaHUE “ain’t’ u “no”.

26.  “Well, I ain 't going to hurt you.”

Ha maHHOM mpumepe HalIero MCCleA0BaHUS MbI BUIUM IPAMMATHYECKYIO
0COOEHHOCTh a)pOaMEpPUKAHCKOTO BapHaHTa aHTIIMHCKOTO s3bika. OTpUIlaTeIIbHAS
dbopma BbIpakeHa (GOpMOI ain’t, Mbl BUAUM HEBEPHOE YIOTPEOJICHHE Tiarojia
OTpHUIIATENBHON (DOPMBI.

27.  “Ain’t she a splendid specimen of Southern womanhood?”

Ha nmanHOM mpumepe Haiero MCCieIOBaHUS Mbl BHAMM TPaMMaTHUYECKYIO
0COOCHHOCTh ahpoaMEPUKAHCKOTO BapUaHTa aHTJIIMMCKOrO si3bika. OTpuliaTebHast
dbopma BeIpakeHa (GOpPMOU ain’t, Mbl BUAUM HEBEPHOE YIOTPEOJICHHE Tiaroja
OTPUIATETHHON (OPMBI.

28.  “He’s just bored and lonely, don 't know no better.”

Ha nmanHOM mpumepe Haiero MCCIeIOBaHUS Mbl BHANM TPaMMaTHUYECKYIO
0COOEHHOCTh apoaMEepUKaHCKOrO BapHaHTa aAHMJIMICKOrO s3bIKa, a HMEHHO
NBOMHOE oTpullanue “don’t” u “no”.

29.  “Faggot,” Rufus muttered.”

Ha pmaHHOM mpuMepe HaIero HCCIASAOBaHHUS Mbl BHJUM JICKCHUECKYIO
0COOCHHOCTh a(pPOAMEPUKAHCKOIO BapUaHTa AaHIJIMHCKOrO SI3bIKa, a4 HUMEHHO
UCIIOJIb30BaHUE CJIOBA faggot, KOTOpOe, Kak yka3aHo B cioBape Multitran Online
NEPEBOJUTCS KAK HCEHONOOOOHBIU MYHCUUHA.

30. “Well, that’s what’s the matter with most people,” Leona insisted,
plaintively, ‘ain 't got nobody to be with.”

Ha nanHOM mpumepe Hamiero MCCiIeIOBaHUS MBI BUIUM TPaMMATHYECKYIO
0COOEHHOCTh a(poaMEepUKAaHCKOTO BapHaHTa aAHTJIMICKOTO S3bIKa, a HWMEHHO
JBOMHOE OoTpuIlaHue “ain’t’ u “nobody”.

31.  “I didn’t mean nothing by it, honey.”
56



Ha nmanHOM mpumepe Haiero MCCeIOBaHUS Mbl BHANM TPaMMaTHUYECKYIO
0COOCHHOCTh a()pOaMEpPUKAHCKOTO BapHaHTA AHTIIMHCKOTO s3bIKAa, a WMEHHO
IBOIHOE oTpuLlaHue “didn’t’ u “nothing”.

32.  “I'love you, you shithead, 1 really do.”

Ha nmaHHOM mpuMepe HaIero HCCIASAOBaHUS Mbl BHJIUM JICKCHYECKYIO
0COOCHHOCTh a(pOAMEPUKAHCKOIO BapUaHTa AaHTJIMHCKOrO SI3bIKa, a4 HMMEHHO
UCIIOJIb30BaHUE CIIOBa shithead, koTopoe, Kak yka3aHo B cioBape Longman Online
NEPEBOJUTCS KaK OONBAH.

33.  “Iain’t got nothing to do for a while except take care of my old lady.”

Ha maHHOM mpumepe Haliero MCCleA0BaHUS MbI BUIUM IPAMMATHYECKYIO
O0COOCHHOCTh a(pPOAMEPUKAHCKOIO BapUaHTa AaHTIMHUCKOrO SI3bIKa, a4 HMMEHHO
JBOMHOE OTpULlaHue “ain’t’ u “nothing”.

34.  “They ain 't never going to sweep you up off the streets.”

Ha nmanHOM mpumepe Hamero MCCIeIOBaHUS Mbl BHAWM TPaMMaTHUYECKYHO
0COOCHHOCTh a()pOoaMEepPUKAHCKOTO BapHaHTa AHTIIMHCKOTO S3bIKAa, a WMEHHO
JIBOMHOE OTpULIaHKE “ain’f” u “never”.

35.  “Iain’t got nothing to go to work in tomorrow.”

Ha maHHOM mpumepe Haliero MCCleAOBaHUS MbI BUIUM IPAMMATHYECKYIO
O0COOCHHOCTh a(pPOAMEPUKAHCKOIO BapUaHTa AaHTIMHUCKOIO SI3bIKa, a4 HWMEHHO
JBOMHOE OTpUILlaHue “ain’t’ u “nothing”.

36.  “lI don’t want no more hands.”

Ha nmanHOM mpumepe Hamiero MCCIeIOBaHUS Mbl BHAWM TPaMMaTHUYECKYHO
0COOCHHOCTh a()pOoaMEepPUKAHCKOTO BapHaHTa AHTIIMHCKOTO s3bIKAa, a WMEHHO
JBOMHOE oTpuIlanue “don’t” u “no”.

37.  “Idon’thave nothing to give nobody.”

Ha maHHOM mpumepe HaIlIero MCCIeA0BaHUS MbI BUIUM IPAMMATHYECKYIO
O0COOCHHOCTh a(pPOAMEPUKAHCKOIO BapUaHTa AaHMJIMHUCKOIO SI3bIKa, a4 HWMEHHO
TpOWHOE OTpUIanue “ain’t’ u “nothing” n “nobody”.

38.  “You aint got to be afraid.”
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Ha nmanHOM mpumepe Haiero MCCeIOBaHUS Mbl BHANM TPaMMaTHUYECKYIO
0COOCHHOCTH apoaMEPUKAHCKOTrO0 BapHaHTa aHTJIMHCKOrO si3bIka. OTpHIareabHast
dbopma BeIpakeHa (GOpPMOI ain’t, Mbl BUANM HEBEPHOE YIOTPEOJICHHE Tiarojia
OTPHUIIATEIBHON (DOPMBI.

39.  “There’s thousands of people, ain t got no place to go.”

Ha nmanHOM mpumepe Hamiero MCCIeIOBaHUS Mbl BHAWM TPaMMaTHUYECKYHO
O0COOCHHOCTh a(pOoaMEpPUKAHCKOTO BapHaHTA AHTIIMHCKOTO s3bIKa, a WMEHHO
JBOMHOE OTpUIIaHUE “ain’t’ u “no”.

40.  “Cause my house fell down and I can’t live there no mo’.”

Ha nmanHOM mpumepe HAIEro WCCIENOBAHUS Mbl BHJIUM JIEKCHYCCKYIO
O0COOCHHOCTh a(pPOAMEPUKAHCKOIO BapUaHTa AaHTIMHUCKOrO SI3bIKa, a4 HMMEHHO
BMECTO CpPaBHUTEIBbHOW (OPMBI  MPUIIATATEIILHOTO  More  UCIOJB3YeTCs
cokpaiieHHas (popma mo’. JlaHHOE CIIOBO MEPEBOAUTCS KakK «4eThipe». Hemb3s He
3aMETHTh, YTO JAaHHBIA BapUaHT HAMMCAHWS CJIOBA OTpPaXaeTcss H Ha
(hOHETUYECKOM ypOBHE.

41.  “Cause my house fell down and I can’t live there no mo’.”

Ha nmanHOM mnpuMmepe Hamero HCCIEAOBAHUS MbI BHJIUM JICKCHUECKYIO
0COOCHHOCTh a()pOaMEpPUKAHCKOTO BapHaHTAa AHTIIMHCKOTO s3bIKAa, a WMEHHO
MCIIOJIb30BaHKUE COKpAIeHHOW (POPMEBI CllOBa cause BMECTO because.

42.  “Rufus,” Leona had said — time and again — ‘aint nothing wrong in
being coloured.”

Ha nmanHOM mpumepe Hamiero MCCIeIOBaHUS Mbl BHAWM TPaMMaTHUYECKYHO
0COOCHHOCTh a()pOoaMEepPUKAHCKOTO BapHaHTa AHTIIMHCKOTO s3bIKAa, a WMEHHO
JIBOMHOE OTpUIlaHue “ain’f’ v “nothing”.

43.  “You ain 't got nothing to do with this.”

Ha maHHOM mpumepe HaIlIero MCCIeA0BaHUS MbI BUIUM IPAMMATHYECKYIO
O0COOCHHOCTh a(pPOAMEPUKAHCKOIO BapUaHTa AaHMJIMHUCKOIO SI3bIKa, a4 HWMEHHO
JBOMHOE OTpUllaHue “ain’t’ u “nothing”.

44, “Ain t this a bitch?”
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Ha nmanHOM mpumepe Haiero MCCeIOBaHUS Mbl BHANM TPaMMaTHUYECKYIO
0COOEHHOCTh apOaMEPUKAHCKOTO BapUaHTA aHIIIMHCKOTO si3biKa. OTpuUllaTeNIbHAS
dbopma BeIpakeHa (GOpPMOI ain’t, Mbl BUANM HEBEPHOE YIOTPEOJICHHE Tiarojia
OTPHUIIATEIBHON (DOPMBI.

45.  “Everybody aint a animal,” she muttered.”

Ha nmanHOM mpumepe Hamiero MCCIeIOBaHUS Mbl BHAWM TPaMMaTHUYECKYHO
0COOEHHOCTh a)pOaMEPUKAHCKOIO BapUaHTA aHIIIMHCKOTO si3bika. OTpuUIaTeNIbHAS
dbopma BeIpakeHa (GOPMOI ain’t, Mbl BUIAUM HEBEPHOE YIOTPEOJICHHME IIaroja
oTpuniatebHOM  (Gopmbl. Takke HEONpPENeNEHHBIA apPTUKIIIO TOCTABJICH B
HEBepHOI popme.

46.  “You got a great chick, who’d go all the way for you.”

Ha nmanHOM mnpuMmepe HaImero HCCIEAOBAHUS MBI BHJIUM JICKCHYECKYIO
O0COOCHHOCTh a(pOAMEPUKAHCKOIO BapUaHTa AaHTJIMHCKOrO sI3bIKa, a4 HMMEHHO
MCIIOJIb30BaHKE ClIOBa chick, KOTOpoe, Kak ykazaHo B cioBape Longman Online
NEPEBOJUTCS KaK 0e8YUIKA.

47.  “No,’ said Leona, and both men turned to watch her, ‘ain t neither one
of you got it right, Rufus don’t think he’s good enough for me.”

Ha nanHoMm mpumepe Haiiero MCCiIeIOBaHUS Mbl BUJIUM T'PAMMATHYECKYIO
O0COOCHHOCTh a(pPOAMEPUKAHCKOIO BapUaHTa AaHTIMHUCKOIO SI3bIKa, a4 HWMEHHO
NBOMHOE OTpUllaHue “ain’t’ u “neither”.

48.  “He ain’t going to be able to do you no good.”

Ha nmanHOM mpumepe Hamiero MCCIeIOBaHUS Mbl BHAWM TPaMMaTHUYECKYHO
O0COOEHHOCTh a(poaMEepUKaHCKOrO BapHaHTa AHIMJIMHCKOrO s3bIKa, a HMEHHO
JIBOMHOE OTpUIIaHUE “ain’t’ u “no”.

49.  “But, Rufus, he’s all the time looking for it, he sees it where it ain %,
he don 't see nothing else no more.”

Ha nanHOM mpumepe Hamiero MCCiIeIOBaHUS MBI BUIUM TPaMMATHYECKYIO
0COOEHHOCTh a(poaMEepUKAaHCKOTO BapHaHTa aAHTJIMICKOTO S3bIKa, a HWMEHHO
4yeTBepHOe oTpulianue “ain’t’ u “don’t” u “nothing” u “no”.

50.  “Well, he sure ain 't done mine much good.”
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Ha nmaHHOM mpuMepe Halero MCCIEIOBaHUsS Mbl BUIUM I'DAMMATHYECKYIO
0COOEHHOCTh appoaMEpUKAHCKOr0 BapHaHTa aHIIMHUCKOTO si3bIka. OTpuLarenbHast
(dopma BbIpa)keHa (QOpMOIl ain’t, Mbl BUAUM HEBEPHOE YIOTpEOIEHHE Iiarojia
orpuniateibHOM  (Gopmbl. Takke HEONPENeNEHHBIA aPTUKIIIO TOCTABJICH B
HeBepHOU (opme. CremayeT OTMETUTh, YTO INAroid fo have BBINYIIEH U3 JTaHHOTO
KOHTEKCTa. MecTouMeHue mine CTOUT B HEBEPHOU (opMe.

JlaHHbIE JIEKCUYECKHE W TIpaMMaTHUYECKHE OCOOEHHOCTH IPOU3BEICHMUS
Jlxeiimca Aptypa bonaynna “Another country” HaBOAST HAC Ha MBICJIb O TOM, UTO
aBTOpP BOCCO3/1a€T MYYHUTENIbHbIE B3aUMOOTHOUICHMs] TpyHIbl O€IbIX U
YEPHOKOXKUX, BEIYIINX OOreMHBII 00pa3 KU3HU.

['epon JIxxenmca bonaynHa - JIroau, HE OYEHb YMEIOIIUE CIIPABIATHCS HE TO
9TO C JIPYyTUMH, a - TpeXne Bcero - ¢ coboit. 1 ¢ mupom. Mupom apyroi,
HEWU3BEJAHHOMW, XHUIIHOW CTPaHbl, B KOTOPYIO OHM OTYAsHHO CTPEMSTCS IOIACTh, a
IIOTOM TAaK K€ OTYASHHO CTPEMSTCS BBIPBATHCS.

bonnyuH B opurmHane HE KaKETCd MHE TaKUM IPOH3UTEIbHBIM, KaK B
NEPEeBOJIE, HO OH KaXETCsl MHE Topas3io Oosiee UCKPEHHUM M yecTHbIM. Jlromm,
ONMCAHHBIE B HOBEJUIE - IEYAIBHBIC JIIOIM, INBIONIME KOKTEWIIb 33 KOKTEWIIEM,
HYXJAI0IMecs B CaMOM IJIABHOM YMEHMM - B YMEHUU NPUHATH ce0s TaKuUMH,
KAKUE OHU €CThb: YEPHBIMH, OCJIBIMU, MYXYMHAMH, >KCHUIMHAMHU, HECYACTHBIMH,
CYACTIIMBBIMH.

Takum oOpa3om, mpoBeas aHAIU3 TPEX MPOU3BEACHUIN adpoamMeprKaHCKHUX
aBTOPOB, Takux Kak: [[xeimc Aptyp bonnyun, Maita Ouxenoy, Toun Moppucos,
Mbl MOXEM BBIJCIUTh OCOOEHHOCTH appoaMEpUKaHCKOTO0 XyJ0)KECTBEHHOTO

aucKypca. JlaHHble 0COOEHHOCTH ONMCaHbl B Ta0NULE 4:

ABTOp, Ha3BaHue KHUTH | JIekcuueckue I'pammarnueckue
0COOEHHOCTH 0COOEHHOCTH
Tonu Moppucon “The | 13 JeKcu4eckux | 37 rpaMMaTUYECKUX
bluest eye” AJIIEMEHTOB - 26% AJIEMEHTOB - 74%
1. ymorpebieHue
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OTpHULIATEIbHON

dbopwmsl ain’t - 44%
2. JBOMHOE

oTpuuanue - 28%
3. OIlyCKaHue

CMBICJIOBOT'O TIJ1aroJia

-12%
4. 0COOEHHOCTH

MMPpUMCHCHHA BPCMCH

- 8%
S. TPOWHOE

otputianue - 4%
6.  HenpaBUJIbHBIN

MOPSJIOK CJIOB - 4%

Maita  Oumxenoy 1
know why the caged bird

sings”

18 JIEKCUUECKUX

3IEMEHTOB — 36%

32

IrpaMMaTu4dCcCKUuX

snemenTa — 64 %

1.  ymorpebnenue
OTpHULIATEIBHOMN

dbopmer ain’t - 52%
2. IIPUMEHEHUE

JIBOMHOT'O OTPHUIIAHUS

- 30%

3. OITyCKaHUe

CMBICJIOBOT'O TIJ1aroJia

-12%
4. 0COOEHHOCTH

IMPUMCHCHHA BPCMCH

- 8%
5. OITyCKaHHe

BOIIPOCHUTCIBHOI'O
riaroJia B
BOIMIPOCHUTCIIbHBIX

NpeI0KEHUSIX - 4%
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Hxeiimc Aptyp bonnyun

“Another country”

8

JCKCHYCCKHX

31eMeHTOB — 16%

42

rpaMMaTu4cCKuXx

seMenTa — 84%

l.  VYnorpebienue
OTPULATEIBHOU

dbopmsl ain’t - 80%
2. MIPUMEHECHUE

JBOMHOI'O OTPHUILIAHUSA

- 56%
3.  NpUMEHEHUue

TPOWHOIO OTPHULIAHUSA

-12%
4. OIyCKaHUe

CMBICJIOBOI'O TIJ1aroJia

- 8%
3. OITyCKaeTcs

BOIIPOCHUTEIbHBIN
[J1aroJ1 B
BOITPOCUTENBHBIX

peanoxeHusx - 4%
6.  HCHOJB30BaHUE

YETBEPHOTO

oTpuuanus - 2%
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BeiBoa no riase 2

Bo BTOpO# rnaBe Hallero MCCiIeA0BaHUSI Mbl IPOAHAIM3UPOBAIN 3 poMaHa
adpoamepukaHckux aBTopoB Tonu Moppucon, Maiiu Dumxkenoy u Jhxeiimca
Aprtypa bongynna. C mOMOIIBIO OMUCATENBHOTO METO/AA MbI BBISIBUIM W ONUCAIIN
Takhue OCOOCHHOCTH a(pOoaMEepUKAHCKOrO0 AaHIIMHUCKOTO Kak: JEKCHYECKHe |
IrpaMMAaTUYECKHE 3JIEMEHTHI apoaMepUKaHCKOrO BApUAHTA AHTIIMHCKOTO SI3bIKA.

[Tpoananu3upoBaB poman Tonun Moppucon «Cambie roinyOble IJiaza» Mbl
BbISIBIUIM 50 XapaKTepHBIX JIEKCMYECKMX M TIpPaMMATUYECKUX DIIEMEHTOB
adpoaMepUKaHCKOTO BapuaHTa aHIIMKUCKOro s3blka B obOmieM. B xoxe Hamiero
UCCIIEIOBaHUS OBLJIO YCTAHOBJIEHO, 4YTO JIGKCUYECKHE U TI'PaMMAaTHYECKHUE
AJIEMEHTHI Yalle€ BCEro BCTPEYAIOTCS B Juajorax. Xodercsi OTMETUThb, YTO W3
OTOOpaHHBIX MPUMEPOB, a HMEHHO 65% 3TO TpaMMATUYECKHE 3SJIEMEHTHI
ahpoaMepUKAHCKOTO aHTIMHCKOTo U 35% JIEKCHUECKUE DIIEMEHTHI.

U rtak, B Tekcre npousBenenus Tonu Moppucon «Camble roiyObie riiazay
ObUIO BBISIBJICHO 37 rpaMMaThyecKux 3J1eMeHTOB (74%), KOTOpble OTHOCSTCA K
JUHTBUCTUYECKUM  OCOOEHHOCTSIM  a)poaMEpPUKAaHCKOTO  XYJIO’KECTBEHHOT'O
muckypca. Takke ObuUl0 BbISIBIEHO 13 jekcuueckux 3neMeHToB  (26%),
OTHOCSIIUXCS K appoaMepUKaHCKOMY XyJ0)KECTBEHHOMY JAUCKYPCY.

I'pammaTuyeckuii 0CO0eHHOCTH a(poaMepPUKAHCKOr0 AHIVIHIICKOIO
XYA0’KeCTBEHHOI'0 JUCKYpCa: OYEHb 4acTo B NpousBenaeHuH ToHu MoppucoH
BCTpedaeTcs ynorpeliieHne otpumnarenbHoil (opmbl ain’t (44%), mpuMmeHeHHe
nBoiiHoro orpunanus (28%), omyckanue cwmbiciioBoro rmiaroja  (12%),
0COOCHHOCTH TpuMeHeHusi BpemeH (8%), TpoitHoe otpuinianue (4%),
HENPaBWIbHBINA MOPSIIOK cI0B (4%).

N Tak, B Tekcre npousBeacHuss Maiin DHmpkenoy «f 3Haro, OT 4ero nTula
MOET B KIIETKE» OBLIO BBIABICHO 32 TpaMMaTHYECKHUX AJIeMEHTOB (64%), KOTOphIE
OTHOCATCS K  JIMHTBUCTHYECKUM  OCOOCHHOCTSIM  apoaMepHKaHCKOrO
XYJIO’)KECTBEHHOI'O JUCKypca. Takyke ObUIO BBISBICHO 18 JIEKCHUECKUX 3JIEMEHTOB

(36%), oTHOCSTITXCA K apOaMEPUKAHCKOMY XYA0KECTBEHHOMY JHCKYPCY.
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I'pammaTnyeckue 0CO0€HHOCTH a(pOAMEPUKAHCKOTO AHIVIHIICKOIO
XYI0KeCTBEHHOI0 JMCKYpPCa: O4YEHb 4acTO B NPOU3BEICHUM Maitn ODHIKENoy
BCTpedaeTcs ynorpebiieHne oTpuuarenbHoi (opmbsl ain’t (52%), npumeHeHue
neoitHoro  otpumanus  (30%), omyckanme cwmbicioBoro rmmaroma  (12%),
0COOCHHOCTH TIpUMeHeHUs BpeMeH (8%), ormyckaHue BOMPOCUTEILHOTO TJlaroyia B
BOIIPOCUTEIBHBIX MPEATOKEHUAX (4%).

N Tak, B Tekcre mnpousBeneHus JDxeitmca Aprtypa bonnyuna «Jlpyras
CTpaHa» ObLIO BBISIBIEHO 42 TrpaMMaTuyeckux »syeMeHToB (84%), KoTopbie
OTHOCSTCSI K  JIMHTBUCTUYECKUM  OCOOEHHOCTSM  appoaMepHUKaHCKOTO
XyJIO’)KECTBEHHOTO JUCKypca. Takxe ObUIO BBISIBICHO & JIEKCMYECKUX DJIEMEHTOB
(16%), oTHOCAIIUXCS K apOAMEPUKAHCKOMY XY/I0’KECTBEHHOMY JAUCKYPCY.

I'pammaTnyeckuii 0CO0eHHOCTH Aa(poaMepPUKAHCKOr0 AHIJIUIICKOrO
XYI0:KeCTBEHHOI'0 JMCKYpPCa: 3a4acTyl0 B XYJOXECTBEHHOM Tekcra J[[xeiimca
Aptypa bonagyuna ynorpebnsiercs orpuuartenbHas Gopma ain’t  (80%),
NpUMEHsIeTCsl JIBOMHOe oTpunianus (56%), mpUMEHseTCs TPONHOE OTpHUIAHUA
(12%), omyckaercst cMbICIIOBOM T71aron (8%), omycKkaeTcsi BOIIPOCUTENIbHbBIN [J1aro
B BOIPOCUTEIIbHBIX MpeMioxkeHus1x (4%), UCMOIb30BaHUE YETBEPHOTO OTPULIAHUS
(2%).

B nHamem wuccnenoBaHMM Mbl CONOCTaBWIM TpeX apoaMepUKaHCKUX
aBTOPOB M 3aT€éM Mbl CyMEJIU BBIABUTbH OCOOEHHOCTHM CBOMCTBEHHBIE
adhpoaMepUKaHCKOMY XY/I0’KECTBEHHOMY JTUCKYPCY. OcobenHocTtu
apOoaMEpPUKAHCKOTO  XYJNOXKECTBEHHOIO  JUCKypca - 3TO  yHoTpeOseHue
rpaMMAaTHYECKUX U JIEKCHMYECKHX  OCOOEGHHOCTEeH  adpoaMepUKaHCKOro
anrmuiickoro. Yame Bcero B adpoaMEepUKAHCKOM XYI0KECTBEHHOM IUCKypCe
BCTPEYAIOTCSl TAKUE TPaMMAaTHUYECKUE OCOOCHHOCTH Kak: MCHOJIb30BaHHUE (HOPMBI
ain’t, IPUMEHEHNE JBOMHOIO W TPONHOTO OTPHULIAHUS, OMYCKAHHWE CMBICIOBOTO
I7arojia, OIMyCKaHHE BOIPOCHUTEIBHOIO M CMBICIOBOIO IIArojia M HENpaBUIIbHBIM
MOPSAZIOK CJIOB, BCE OTH OCOOEHHOCTH HEMOCPEICTBEHHO MMEIOT MPSMOE
OTHOIIEHHE K  adpoaMepUKaHCKOMY  XYAOKECTBEHHOMY  JIUCKypCy H

appoaMepHKaHCKOW JIUTEPATYPE.
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Jlexcudyeckue OCOOEHHOCTH adpOaMEPHKAHCKOTO AaHTJIMMCKOTO TaKXKe
BHOCSIT HEMalbli BKJIAJ B adpoaMepUKaHCKUN XyJIOXKECTBEHHBIN JUCKYpC,
ynoTpebeHrne Onpeaei€HHbIX CJIOB, KOTOPbIE CBOMCTBEHHBI aypoaMEepPUKAHCKOMY
HACEJICHUIO, HEMOCPEJICTBEHHO OTHOCUTCSA K OCOOCHHOCTAM adpoaMepuKaHCKOTO
XyZI0’KECTBEHHOTO TUCKYpCA.

MBI BBIJIETAIIA TPAMMATHYECKUE 51 JIEKCUUYECKUE S3bIKOBBIE €AUHUL] U CBEJIU
UX B COBOKYIHOCTh. BBISIBUIIM Ha OCHOBE NMPUMEPOB HauOOJblllee BIMSHUE HA
adpoaMepUKAHCKUIM XYJTOKECTBEHHBIM JHUCKYpC, @ HUMEHHO JIEKCUYECKUX WIH
rpaMMaTHYEeCKUX AleMeHToB. Omnpenenuiaiu ©  ONUCadud  3aKOHOMEPHOCTh
yHOTPEOJICHUS JICKCUYECKUX U TPAMMATHYECKUX JJIEMEHTOB B a)pOaMEepUKAHCKOM
XYIO0XKECTBEHHOM JUCKYpCa.

[IpoaHain3upoBaB JaHHBIC DJIEMEHTBI, Mbl BHJIWM, KakK 4YacTO B
Xy/JI0)KECTBEHHOU  JIUTepaType adpoaMepuKaHCKUX aBTOPOB  MCIOJIB3YHOTCS
rpaMMaTHYECKUE M JICKCUYECKHE €AUHUILI adpoaMepUKaHCKOTO aHTIMICKOro
a3plka. Henb3si HE OTMETUTh, YTO JAHHBIE AJIEMEHTHI OTPA)XarT KYJIbTypHbIE U
SI3IKOBBIC TpaJuIlMU 200HMKCA, a TaKXKE OKa3bIBAIOT CHJIBHOE BIIMSHHE Ha

XYJIO’KECTBEHHBIN TUCKYPC.
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3akjaoueHue

[TonBozast UTOrM MO TEOPETHUYECKON Oa3ze 1 riaBbl, MBI CyMMHUpPYEM 3HaHUS,
3asiBUB, UYTO Mbl H3YYWIM TIOHSITHE XYIOKECTBEHHBIH JHUCKYpPC, OCHOBHBIE
AJIIEMEHTHI XyJO0KECTBEHHOTO AUCKYPCA, €r0 OTINYUTENBHBIE IPU3HAKU OT IPYTHUX
TUIIOB JUCKypCa, TAaK)K€ Mbl B HAlleM HCCICAOBAHMM MBI O3HAKOMUJIUCH C
OCHOBHOM IIE€JIBI0 XYIO’KECTBEHHOI'O JUCKYpCa, 3HAKOMUMCS C TaKUM IOHATHEM
KAaK XYJOXECTBEHHBIII TEKCT M KaK OH B3aUMOJEHCTBYET C XYJ0)KECTBEHHBIM
JUCKYPCOM.

MpBl y3HQIH, YTO S3BIKOBBIE CPEICTBA OCYLIECTBISIIOT CEMAHTUYECKYIO
MHOTI'OYPOBHEBOCTh XYJIOKECTBEHHOI'O NPOU3BEIACHUS, AKTyaJIM3alMI0 CKPBITBIX
3HaYeHUl  cioBa, 0Opa3ylOT HOBOE BHWJCHHE MHpa, €ro  OLEHKY,
MHOT'OBAPUAHTHOCTbH, MHOTOINTAHOBOCTh M CMBICJIOBBIE HAPAILICHHUS.

3areM, B HAaIllEM MCCIEIOBAaHUM Mbl O3HAKOMUIIMCh C XapaKTEPHBIMHU
yepTaMu appoaMeprUKaHCKOTr0 BapUaHTa aHIIMMCKOrO sI3bIKa, @ UMEHHO Mbl Y3HAJIH
0  (oHETHYECKHX, TIpaMMAaTHYECKUX U  JIGKCMYECKHX  OCOOEHHOCTSIX
appoaMepUKaHCKOT0 aHIJIMICKOro WK APYTUMU CIIOBaMH 300HUKCA.

Jlanpme mMpl y3HaEM O METOAMKE aHAIU3a JUTEPATYpPHOIO TEKCTA, & UMEHHO

PACCKa3bIBACTCS KaK IPAaBHUJIBHO ITOHUMATb XYHO)KGCTBGHHBIﬁ CMBICJI TCKCTa, KaK

HaxoaAuTh IJIaBHBIC JJICMCHTBI B TCKCTC. Camoe TIIaBHOE npaBuJIioO — 3TO
AHAJIM3UPOBATH XYHOXKECTBCHHOC ITPONU3BCACHUC C CBOMCTBEHHBLIMH
OCTCTUYCCKHNMMU 3dKOHOMCPHOCTAMM, AHAJIIM3UPYCTCA OTpaKCHHAA

JNEUCTBUTEIBHOCT. MBI 3HAKOMHMCS C XYyJIOKECTBEHHOM (opMOMH, C cxemoit
aHaJIN3a JIUTEPATYPHO XYAOKECTBEHHOI'O TEKCTA.

3areM Mbl y3HaJIM O METOAMKE aHajiu3a JIMTEPAaTypHOTO0 TEKCTa, a UMEHHO
KaK MPAaBUJIBHO MOHUMATh XY/I0KECTBEHHBIA CMBICIT TEKCTa, KAK HAXOJAUTh ITIABHbBIC
aneMeHThl B TekcTe. (Camoe TJIaBHOE MPaBUIO — O3TO aAHAIM3UPOBATh
XyZI0’KECTBEHHOE MPOU3BEJCHUE c CBOWMCTBEHHBIMU ACTETUYECKUMHU

3aKOHOMEPHOCTSIMHM, AHAIM3UPYETCS  OTPAXKEHHAsl  JACHUCTBUTEIBHOCTb. MBI
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O3HAKOMUJIUCh C XYJIO)KECTBEHHOW (OpMOI, C CXeMOW aHanu3a JHUTEepaTypHO
XY/I0’KECTBEHHOI'O TEKCTA.

Bo BTOpO#i raBe Haliero MCCieaoBaHUS Mbl MPOAHAIU3UPOBAIN 3 POMaHA
appoamepukanckux aBTopoB Touu Moppucon, Maiin Dumxkenoy u Jlxeiimca
Aptypa bonayuna. C HOMOIIbIO OMUCATEILHOIO METOJa Mbl BBISIBHIIA U OMHUCAIH
TakMe OCOOEHHOCTH a(poaMEepUKaHCKOrO AaHMNIMHCKOrO Kak: JIEKCUYECKUE U
rpaMMaTUYECKHE 3JIEMEHTHI apoaMepUKaHCKOTO BApUAHTA aHTIIMHCKOTO SI3bIKA.

[TpoananusupoBaB poman Tonun Moppucon «Cambie ronyObie TJlaza» Mbl
BbIIBWIIM 50 XapakTepHbIX JEKCUYECKMX UM TpaMMarTHYE€CKUX HJIEMEHTOB
ahpoaMeprUKaHCKOTO BapuaHTa aHIIMKUCKOTrO s3bika B obOmieM. B xoxe Hariero
UCCJEeNOBaHUs OBbUIO YCTAaHOBJEHO, YTO JIEKCMYECKHE W IPaMMaTUYeCKHUe
AJIEMEHTHI Yalle BCEro BCTPEYAIOTCS B JUAlOrax. XoueTcs OTMETHUTh, YTO W3
OTOOpaHHBIX MPUMEPOB, a HUMEHHO 65% 53TO TIpaMMaTUYECKHE BJIEMEHTHI
adpOoaMEPUKAHCKOrO aHTIIMICKOro U 35% JIEKCHUECKHUE DIIEMEHTHI.

U rtak, B Tekcre npousBenenus Tonun Moppucon «Camble romyObie riiaza»
ObLIO BBISIBJIEHO 37 TrpaMMartudyeckux 37aeMeHTOB (74%), KOTOpblE OTHOCSTCS K
JUHTBUCTUYECKUM  OCOOEHHOCTAM  appoaMEpUKaHCKOTO  XYIOKECTBEHHOIO
muckypca. Taxke ObUIo  BbISIBIEHO 13 jekcuueckux aneMeHToB  (26%),
OTHOCAIIMXCS K a)pOaMEPUKAHCKOMY XYJ0)KECTBEHHOMY AUCKYPCY.

I'pammaTnyeckuii  0CO0eHHOCTH Aa(poaMepPUKAHCKOr0 AHIJIHIICKOrO
XYI0:KeCTBEHHOI0 JUCKYpca: OYeHb 4acTo B NpousBeaeHun ToHu MoppucoH
BCTpedaeTcs ynorpebiieHue oTpuuarenbHoil (opmbsl ain’t (44%), npuMmeHeHue
nBoiiHoro  otpumanus  (28%), omyckanwe cmbicnoBoro rarona  (12%),
0COOCHHOCTH TpuMeHeHusi BpemeH (8%), TpoitHoe otpunanue (4%),
HETMPaBWIbHBIN NOPAIOK cJIOB (4%).

N Ttak, B Tekcre nmpousBeneHuss Maiin DHJKenoy «S 3Haro, OT 4ero Nnruia
MOET B KIJIETKE» ObUIO BBISIBICHO 32 TpaMMaTHUYE€CKUX 3J1eMEHTOB (64%), KoTOopbie
OTHOCSTCSI K  JIMHTBHUCTUYECKUM  OCOOEHHOCTSM  appoaMepHUKaHCKOTo
XyJIO’)KECTBEHHOTO JUCKypca. Takyke ObUIO BBISBICHO 18 JIEKCMUECKUX 3JIEMEHTOB

36%), oTHOCAIIMXCS K adpoaMEPpUKAHCKOMY XYI0KECTBEHHOMY JUCKYPCY.
p p Y Xy. y ypcy
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I'pammaTnyeckue 0CO0€HHOCTH a(pOAMEPUKAHCKOTO AHIVIHIICKOIO
XYI0KeCTBEHHOI0 JMCKYpPCa: O4YEHb 4acTO B NPOU3BEICHUM Maitn ODHIKENoy
BCTpedaeTcs ynorpebiieHne oTpuuarenbHoi (opmbsl ain’t (52%), npumeHeHue
neoitHoro  otpumanus  (30%), omyckanme cwmbicioBoro rmmaroma  (12%),
0COOCHHOCTH TIpUMeHeHUs BpeMeH (8%), ormyckaHue BOMPOCUTEILHOTO TJlaroyia B
BOIIPOCUTEIBHBIX MPEATOKEHUAX (4%).

N Tak, B Tekcre mnpousBeneHus JDxeitmca Aprtypa bonnyuna «Jlpyras
CTpaHa» ObLIO BBISIBIEHO 42 TrpaMMaTuyeckux »syeMeHToB (84%), KoTopbie
OTHOCSTCSI K  JIMHTBUCTUYECKUM  OCOOEHHOCTSM  appoaMepHUKaHCKOTO
XyJIO’)KECTBEHHOTO JUCKypca. Takxe ObUIO BBISIBICHO & JIEKCMYECKUX DJIEMEHTOB
(16%), oTHOCAIIUXCS K apOAMEPUKAHCKOMY XY/I0’KECTBEHHOMY JAUCKYPCY.

I'pammaTnyeckuii 0CO0eHHOCTH Aa(poaMepPUKAHCKOr0 AHIJIUIICKOrO
XYI0:KeCTBEHHOI'0 JMCKYpPCa: 3a4acTyl0 B XYJOXECTBEHHOM Tekcra J[[xeiimca
Aptypa bonagyuna ynorpebnsiercs orpuuartenbHas Gopma ain’t  (80%),
NpUMEHsIeTCsl JIBOMHOe oTpunianus (56%), mpUMEHseTCs TPONHOE OTpHUIAHUA
(12%), omyckaercst cMbICIIOBOM T71aron (8%), omycKkaeTcsi BOIIPOCUTENIbHbBIN [J1aro
B BOIPOCUTEIIbHBIX MpeMioxkeHus1x (4%), UCMOIb30BaHUE YETBEPHOTO OTPULIAHUS
(2%).

B nHamem wuccnenoBaHMM Mbl CONOCTaBWIM TpeX apoaMepUKaHCKUX
aBTOPOB M 3aT€éM Mbl CyMEJIU BBIABUTbH OCOOEHHOCTHM CBOMCTBEHHBIE
adhpoaMepUKaHCKOMY XY/I0’KECTBEHHOMY JTUCKYPCY. OcobenHocTtu
apOoaMEpPUKAHCKOTO  XYJNOXKECTBEHHOIO  JUCKypca - 3TO  yHoTpeOseHue
rpaMMAaTHYECKUX U JIEKCHMYECKHX  OCOOEGHHOCTEeH  adpoaMepUKaHCKOro
anrmuiickoro. Yame Bcero B adpoaMEepUKAHCKOM XYI0KECTBEHHOM IUCKypCe
BCTPEYAIOTCSl TAKUE TPaMMAaTHUYECKUE OCOOCHHOCTH Kak: MCHOJIb30BaHHUE (HOPMBI
ain’t, IPUMEHEHNE JBOMHOIO W TPONHOTO OTPHULIAHUS, OMYCKAHHWE CMBICIOBOTO
I7arojia, OIMyCKaHHE BOIPOCHUTEIBHOIO M CMBICIOBOIO IIArojia M HENpaBUIIbHBIM
MOPSAZIOK CJIOB, BCE OTH OCOOEHHOCTH HEMOCPEICTBEHHO MMEIOT MPSMOE
OTHOIIEHHE K  adpoaMepUKaHCKOMY  XYAOKECTBEHHOMY  JIUCKypCy H

appoaMepHKaHCKOW JIUTEPATYPE.
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Jlexcudyeckue OCOOEHHOCTH adpOaMEPHKAHCKOTO AaHTJIMMCKOTO TaKXKe
BHOCSIT HEMalbli BKJIAJ B adpoaMepUKaHCKUN XyJIOXKECTBEHHBIN JUCKYpC,
ynoTpebeHrne Onpeaei€HHbIX CJIOB, KOTOPbIE CBOMCTBEHHBI aypoaMEepPUKAHCKOMY
HACEJICHUIO, HEMOCPEJICTBEHHO OTHOCUTCSA K OCOOCHHOCTAM adpoaMepuKaHCKOTO
XyZI0’KECTBEHHOTO TUCKYpCA.

MBI BBIJIETAIIA TPAMMATHYECKUE 51 JIEKCUUYECKUE S3bIKOBBIE €AUHUL] U CBEJIU
UX B COBOKYIHOCTh. BBISIBUIIM Ha OCHOBE NMPUMEPOB HauOOJblllee BIMSHUE HA
adpoaMepUKAHCKUIM XYJTOKECTBEHHBIM JHUCKYpC, @ HUMEHHO JIEKCUYECKUX WIH
rpaMMaTHYEeCKUX AleMeHToB. Omnpenenuiaiu ©  ONUCadud  3aKOHOMEPHOCTh
yHOTPEOJICHUS JICKCUYECKUX U TPAMMATHYECKUX JJIEMEHTOB B a)pOaMEepUKAHCKOM
XYIO0XKECTBEHHOM JUCKYpCa.

[IpoaHain3upoBaB JaHHBIC DJIEMEHTBI, Mbl BHJIWM, KakK 4YacTO B
Xy/JI0)KECTBEHHOU  JIUTepaType adpoaMepuKaHCKUX aBTOPOB  MCIOJIB3YHOTCS
rpaMMaTHYECKUE M JICKCUYECKHE €AUHUILI adpoaMepUKaHCKOTO aHTIMICKOro
a3plka. Henb3si HE OTMETUTh, YTO JAHHBIE AJIEMEHTHI OTPA)XarT KYJIbTypHbIE U
SI3IKOBBIC TpaJuIlMU 200HMKCA, a TaKXKE OKa3bIBAIOT CHJIBHOE BIIMSHHE Ha

XYJIO’KECTBEHHBIN TUCKYPC.
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